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RECENTISSIME PUBBLICAZIONT. 


T 


Anales de la Nobleza de España — Anuario de 1882 — por F. Fernandez de Béthencourt 
— Madrid 1882 — Osler in 12 di pag. 624. 


Il Sig. di Béthencourt procede animosamente nel suo compito assunto da ben tre anni di presentare nel 
suo Annuario la storia e la genealogia delle pit illustri famiglie spagnuole viventi, ed il suo co Faggio, con- 
fortato dal buon volere e da studi conscienziosi, è stato meritamente coronato dal suffragio di quanti sono 
gelosi eustodi delle glorie familiori ehe son pur quelle della nazione; si che egli dopo ayer superato, nel 
periodo di tre anni, le non lievi difficoltà inerenti a siffatta pubblicazione, e tenuto fronte sopra tutto alle 
velleità e dalle suscettibilità di una classe interessata, allera, e di difficile contentamento, può continuare tranquil- 
lamente nel suo cammino generoso, certo come dev'essere di non aver fallito al suo scopo, e che la sua 
pubblicazione rimarrà siccome un durevole monumento delle glorie dell’ aristocrazia spagnuola. 

Ristrello assai è il numero delle famiglie che figurano in questo terzo Annuario (in totale 28); ma son 
desse tali che per i loro titoli giustificati sfuggono alla critica la più severa e per l'esattezza dell'esposizione 
slorico-gencalogica meritano di essere degnamente apprezzate. Il Sig. di Bétheneourt si è dunque acquistata la 
bella fama di dotto, conscienzioso ed esallo genealogista, e le sue pubblicozioni godranno sempre di una in- 
contrastabile autorità nella scienza nobiliare. 


Il. 
Documenti e Genealogia dei Pessagno Genovesi Ammiragli del Portogallo per Z. T. Belgrano — Ge- 
nova 1881 — Tip. de Sordo-Muti in 4° di pag. 76. 


Il Chiarissimo Cav. Belgrano, uno dei più dotti e solerti investigatori delle memorie storiche genovesi, 
con questa interessantissima pubblicazione à voluto render conte le glorie di una famiglia di Genova che per 
lo spazio di circa due secoli aveva fornito alla reale marina portoghese eccellenti ammiragli e capitani, i quali 
molto contribuirono alle scoperte indiane e grandi servigi resero a que reali. Propostosi P egregio autore di 
tracciare la genealogia della famiglia Pessaguo (che non vuol confusa con quella dei Signori di Passano) la 
quale aveva dato ben sei Ammiragli maggiori al Portogallo, à voluto che le sue tavole genealogiche fossero 
precedute da ben 56 docymenti inediti tratti dagli Archivi portoghesi e da quello notarile di Genova, co' quali 
egli à inteso di giustificare quanto in dette tavole è stato da lui accuratamente esposto ed ollimamente ordi- 
nato. Alcune brevi ed erudite note precedono pure la genealogia dei Pessagno, ed in esse il Cav. Belgrano à 
fatto forza di critica per dimostrare la veridicità delle tavole da lui con tanta diligenze redatte. Noi co ne 
congraluliamo sinceramente con esso lui ed anguriamo a tutte le città d'Italia che anno archivi di storica 
importanza investigatori cosi solerti ed espositori così serii ed eruditi quale si è il Cav. L. T. Belgrano, 


IIl. 
Della chiesa dei Santi Apostoli Pietro e Paolo nel villaggio di Cancelli presso Foligno — Notizie stori- 
co-critiche di Don Michele Faloci Pulignani — Foligno 1882 — Sgariglia in 4° 


di pag. 94. 


Questa pubblicazione rivela nell’ autore molta duttrina archeologica ed artistica ed il possesso di una cri- 
tica ampia e severa. Trattayasi nell’ argomento da lui svolto di constatare o di rifiutare un fatto “che rimonta 
al primo secolo dell’ era volgare, tramandato fino a noi da una costante tradizione non confortata da documenti; 
tradizione che per la sua continuità meritava di essere rispettata, e che per mancanza di prove serille non 
poteva essere ciecamente accolto. Questa tradizione si riferisce al passaggio per Cancelli dei Santi Apostoli 
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nome di cimjero, non essendo qui elmo di 
sorte, senza del quale non può essere ci- 
miero nessun 

Finird con 
tori e prefetti 
volere imitare 
Mons. Barbier, e 
i sigilli bagnaca 


pregare tutti i conserva- 
dei musei archeologici a 
a generosa gentilezza di 
arne noti in alcuna guisa 
yallesi che per avventura 
fossero nelle loro\collezioni. Noi ne desi- 
dereremmo un disegnetto, o un calco che 
con tanta facilità |si pud trarre; ma ci 
contenteremo anchè di una descrizione, e 
di un semplice cento, che potranno in- 
viare al sottoscritto in Bagnacavallo (Ita- 
lia, provineia di Rayenna), o anche al 
ch.mo Direttore dell’ Avaldico in Pisa, il 
quale per quella benevolenza di cui ci o- 
nora, non mancherà dilinviare tosto a noi 


UN AR 


Lors de mon séjour à Saraïevo, où je 
remplissais les fonctions de Conseiller 
du gouvernement Imp. et Royal pour la 
Bosnie et l’Herzegovine, j'ai entendu par- 
ler d'un vieil armorial, c'est à dire d'un 
ouvrage contenant une collection d'armes 
des familles bosniaques, conservé au cou- 
vent de Foiniza. — Mais comme touts ces 
récits étaient vagues et manquaient de 
precision, — il ne me restait donc qu'à 
me rendre à Vendroit méme, (chef-lieu 
d'une sous-prefecture au département de 
Saraievo) pour examiner de plus pres le 
manuscrit en question. 

C'est un fait incontestable que ce sont 
les frères mineurs (franciscains) qui ont 
le grand merite d'avoir sauvé et conservé 
le catholicisme dans ce pays, et comme 
ils y sont les seuls représentants de ce 
culte et par cela méme composent exclu- 
Sivement tout le clergé catholique, il 
est tout naturel que le couvent en que- 
stion (un des plus anciens du pays) leur 
appartienne. 

On ignore l'an de la fondation, ainsi 
que le nom du fondateur, et l'on ne doit 
point s'étonner qu'ils soient tombés dans 
l'oubli, — ces contrées ayant été pendant 
cinq siècles exposées à une serie de cala- 
mités qui constituent leur histoire. — Du 
reste le vaste bàtiment qui renferme le 
couvent et une église (toutefois sans au- 
cune tour) n'a rien d'interessant ni sous 
le rapport de l’art, ni sous celui de l'ar- 
chéologie. 


| 
| 


| 
| 
| 
| 


stessi le loro grazie. E così si renderà 
sempre più manifesto che gli studiosi 
tutti, vivano pure fra di loro distanti, 
formano ognora unå famiglia sola, la quale 
unita e stretta mantiene il solo amore del 
sapere, che è uno degli affetti più forti e 
più degni del cuore umano. Di più nelle 
illustrazioni che noi ne daremmo, il nome 
di quale ei fosse státo cosi generoso, sa- 
rebbe fatto noto allt universale, affinchè, 
colla nostra, si avesse la gratitudine di 
quanti amano la storià della nostra grande 
Nazione. 


Bagnacavallo il ۲ Marzo 1882. 


Luigi Can. Teo]. BALDUZZI, 


MORIAL BOSNIAQUE 


Sur ma demande, le P. Provincial de 
l'Ordre m'a permis, avec la courtoisie la 
plus parfaite, d'examiner l'ouvrage en 
question dans sa propre chambre. 

Or à peine eus-je commencé ce travail 
qu'aussitót j'acquis la conviction que l'on 
s'était fait jusqu'à présent une trés faus- 
se idée sur cet ouvrage. C'est ainsi par 
exemple que M S. Singer d'Agram dit 
à ce sujet, dans son article sur la litté- 
rature bosniaque, publié dans le journal 
« Politik > que le Rodoslovie du Pop Rup- 
ciz, dedié au Roi Etienne Dousan en 1340 
est un des plus anciens documents de la 
littérature du pays, — et pourtant ce n'est 
qu'une collection d armes; -— car il est 
difficile de dire que les vingt mots que 
contient la prémière page soient d’une 
valeur littéraire quelconque. Ce n’est qu’un 
monument des beaux jours de la nation, 
plein d’attraits pour le patriote, — et 
un sujet d’étude pour les amateurs du 
blason. 

Je vais soumettre ici aux héraldistes 
une courte description de cet ouvrage, en 
y ajoutant quelques remarques sur la mét- 
hode de blasonner, qu’il contient. 

C’est un livre petit in-folio, haut de 
27 et large de 16 centimètres, en papier 
ordinaire relié en peau de porc. Il contient 
139 feuilles non numérotées, dont la der- 
niére est blanche. 

Toutes les peintures sont faites à la 
main, à l'aquarelle, d'une maniére naive, 
nullement artistique, incorrecte méme, 
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mais toutes exécutées évidemment par la 
même main. 

La première page offre l’image mira- 
culeuse de la Vierge d’Olovo, dite « Advo- 
cata Bosniae, > c'est à dire une Madone 
tenant l’enfant Jésus dans ses bras, assise 
sur des nuages, lesquelles entourent les 
armes du royaume de Bosnie (1). 

La seconde page de cette première feuille 
présente à gauche l’image de $.! Cosme 
et à droite celle de S.t Damien, les deux 
patrons de la maison royale de Nemaniz, 
et au-dessus le Labarum de Constantin, 
c’est à dire les lettres I. H. S., avec 
croix sur la lettre du milieu. 

Le titre de l'ouvrage est placé sur la 
première page de la seconde feuille; il 
est en langue serbo-eroate avec des cara- 
ctères glagolites (et non pas cyrilliens), 
dans cette ancienne écriture slave, qui 
est encore en usage dans une partie de la 
Dalmatie et dans le Nord-Ouest de la Bo- 
snie. Voici ce titre reproduit avec des let- 
ires latines: 


une 


RODOSLOVIE BOSANSKOGA LITI ILLIRSKOGA 1 
SRBSKOGA VLADANIA POSTAVLENO PO STANISLAVI 
RUBCICU PoPU, NA SLAVU STIEPANA NEMUNICA 
CARA SRBSKOGA I BOSANSKOGA. 1340, 


Ce qui veut dire: 

Généalogie de la noblesse bosniague ou 
illirienne et serbe, dressée par Vabbé Sta- 
nislas Roub Chis, en l'honneur d’Etienne 
Nemaniz rot (2) de Serbie et de Bosnie. 1340. 

Plus bas, sur la même page nous li- 
sons en caractères modernes: 

Codicem hunc, continentem varia stem- 
mata plurium nobilium familiarum Bo- 
sniensium, jam ab immemorabili tempore, 
— a captivitate nempe Regni Bosniae — 
studioso conservatum fuisse a Rds. fratri- 
bus Franciscanis, familiae Fojnicensis te- 
stamur nos fr. Gregorius a Varess Epi- 
scopus Ruspensis et Vicarius Appostolicus 
in Bosna Othomana, dieta Argentea (3 


(1) Voir la description de ces armes plus bas 

(2) A. proprement parler ezar veut dire empe- 
reur, c’est le mot Kralj qui signifie roi. Etienne 
possedait les deux pays, car ce n'est que depuis 
Van 1376 que le Ban Bosniaque (Gouverneur) 
Tvrtko se proclama indépendant et accepta le ti- 
tre de roi de Bosnie sous le nom 
Tvrtko I. 

(3) Comme province de l'ordre franciscain, la 
Bosnie proprement dite, porte le nom de Bosna 
argentina, derivé du nom de la ville de Srebrenik 
(Argentina) où était le couvent principal et c'est 
par là qu'on la distinguait de la Bosna Croatia; 
laquelle, — ainsi que plusieurs autres provinces- 
fut detachée de l’ancienne province de Bosnie à 
cause de la trop grande etendue de cette pro- 
vince. 


d'Etienne | 
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praecipue vero in olim Episcopatu Du- 
mnensi. 
Suttiscae a. Julii 1800. 
(E. S.) ita est (sign.) 
fr. GREGORIUS Lp. et Vic. 
Ap. M. pr. 


La seconde page de cette feuille re- 
presente S.! Jérôme avec la dénomination 
patronus Slavorum. 

C'est avec la troisième feuille que com- 
mence la collection des armes, et c'est 
foujours sur le recto qu'on les a mis, le 
verso restant ainsi vide. 

C'est donc sur cette feuille qu'on voit 
les armes du roi Etienne. 

Sur un manteau d'hermine, un écu 
français, rectangulaire d'en haut, ayant 
une pointe, parti et trois fois coupé, de 
manière qu'il contient huit quartiers, dont 
le premier à droit d'or, au lion de gueules 
(4) pour la Boulgarie. 

Le second à droite d'or, à deux sceptres 
en bois terminés par des tétes d'homme, 
couronées, — en sautoir, de manière que les 
profils de ces deux têtes se regardent. 
Brochant sur le tout: un écu français 
à pointe, de gueules au croissant d'or sur- 
monté d'une étoile à 8 pointes de méme. 
— Pour la Bosnie. 

Le premier à gauche: d'argent à trois 
levriers de gueules colletés d'or, — rangés 
en pal. — Pour la Slavonie. 

Le second à gauche: de gueules au lion 
d'or, couronné de méme, pour la Mace- 
doine. 

Sur les deux troisièmes quartiers, de- 
xtre et senestre, repose un écu francais 
de la méme hauteur, rectangulaire, à 
pointe, de gueules à l'aigle (à deux tétes) 
armes de la maison royale de Nemaniz. 

Le troisieme quartier à droite d'azur 
aux trois tétes d'homme à barbe, et cou- 
ronnées d'or, deux et un, — pour la Dal- 
matie. 

Le troisième à gauche: de gueules à la 
croix d'argent pour la Serbie. 

Sur les deux quatriémes quartiers, 
dextre et senestre, repose, en chef, un 
écu français, haut d'un tiers de ces quar- 
tiers, de gueules, au croissant d'argent 
surmonté d'une étoile à 8 pointes, de mé- 
me, pour l’Illyrie. 

A partir de la pointe de ce petit écu, 


(4) Dans les descriptions des figures de l'ecu 
et du cimier si je ne dis rien sur leurs position 
c'est qu'elles sont tournées à dextre. Un aigle 
done a la tète tournée à dextre, un lion issant 
est tourné du meme coté. 一 et ainsi de suite. 
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les deux quatrièmes quartiers sont arron- 
dis moyennant deux lignes courbes, à 
dextre et à senestre, de manière à finir 
en demi-cercles, et donnant lieu à un 
écu 6816 du chef, et finissant par toute 
la pointe du grand écu; — de gueules, 
au bras cuirassé tenant une badelaire, 
e'est à dire une épée large et courbée, — 
et touchant le bord senestre. Pour la Pri- 
morie. 

Le sixième quartier dextre est echi- 
queté de gueules et d'argent (parti 4 fois 
et coupé 5 fois) pour la Croatie. 

Enfin le quatrième quartier senestre, 
d'azur à 3 fers de cheval, — deux et un, 
pour la Rascie. 

L’écu surmonté de trois timbres (ca- 
sques) en acier, — (sans collier d'or et 
Sans lambrequins), ornés de la couronne 
royale, slave-meridionale, d'or à 7 pointes 
triangulaires. 

Le eimier du casque du milieu a l'ai- 
gle à deux tétes de sable. 

La vignette en haut de la page ne 
porte pas de devise, de méme que la vi- 
gnette d'en bas n'indique pas le nom de 
famille. 

Les feuilles suivantes (la 4m jusqu'à 
la 18%) reproduisent les armes de ces dif- 


ferents pays; — à savoir, la feuille 4me 
celles de Bosnie 
DS E Bulsarie 
6 . Croatie 
d£ Dalmatie 
سو اوک‎ BTT aT 
9 . . . . Macedoine 
LO. TE ET OI 
Le 2 8 
12 4. Blavonie 
19 ۷ Serbie, 


Quant à ces dernières il est à remar- 
quer que dans chaque canton il y a un 
fer de doloire (hache de tonneliers), tourné 
vers le centre, qui manquent dans les ar- 
mes du roi Etienne, dont nous venons 
de donner la description. 

C’est de ces doloires qu'on a fait a- 
vec le temps les quatres C d’argent dans 
les armes de la principauté, et mainte- 
nant du royaume de Serbie (5). 

Ces 10 armes ont des écus français à 
pointe, mais avec cette différence, qu’ à 
dextre et à senestre au milieu du flanc (au 


(5) Le C est une lettre de l'alphabet cyritique 
(slave) correspondante à notre S. et on l'inter- 
prete par la legende Slavna, Stara, Srbska Slo- 
boda, qui signifie: glorieuse, ancienne liberté 
serbe, 


| erivait tche, tchie; en italien ce 


milieu de la longeur de Vécu) ils ont une 
petite echancrure demicirculaire, Ils por- 
tent tous la couronne royale déjà décrite. 

Les pays sont indiqués par des inscri- 
ptions latines dans les vignettes d'en bas, 
déjà mentionnées. 

Les feuilles 14% jusqu'à la 137me pré- 
sentent les armes de 124 familles nobles 
dont les noms sont indiqués en lettres 
latines, mais d'aprés l'ancienne ortogra- 
phie croate (6). 

Les vignettes d’en haut sont vides. 

Sur la 137% feuille nous voyons les 
armes combinées de plusieurs familles 
nobles, très bien blasonnées, avec deux 
casques et des lambrequins dessinés d'a- 
près la manière allemande, La vignette 
d'en haut indique la devise « semper 
spero >, mais celle d'en bas ne nous dit 
rien sur le nom de la famille, qui por- 
tait ces armes. 

Nous voilà arrivés à la fin de cet ou- 
vrage. 

En examinant seigneusement ces 124 
armes de familles, nous apprenons que la 
Science du blason fleurissait autrefois en 
Bosnie. Car comme dans le blason de tous 
les pays occidentaux, dans le pays en que- 
stion on s’occupait surtout des partitions 
de lécu, d’après des regles constituées, 
d’où résultent les figures héraldiques, nom- 
mées aussi séantes partitions, ou pièces 
ıonorables et rangées en differentes clas- 
ses. Sur les 124 armes il y en a 96 qui 
ont 166۲ à partition. Pareillement les au- 
tres figures de l’ecu et du cimier sont 
es mémes que celles que nous voyons 
dans tous les armoriaux. — Aussi sur 
e nombre indiqué des armes nous ren- 
controns: 

42 croissants d'argent, d'or et de cou- 
eur, montants, renvérses, tournés et con- 
tournés. 

23 aigles à une et à deux têtes, en 
métal et couleur, - sans couronne ou bien 
couronné de métal ou de couleur. 

22 vols blancs ou en couleur. 

21 étoiles et autant de lions en métal 
et couleur. 

19 fleurs de lys de même. 

16 dragons. 

8 croix soit ecclesiastiques soit pat- 


(6) Elle est trés difficile à lire. Au lieu du k 
on ecrivait c. Au lieu du c, e, (en francais on e- 
cie), on met- 
tait ch, che, pour z (en francais je) on ecrivait 
x, et pour lj nj, on ecrivait, comme on le fait 
en italien gl, gn. 
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tées. Je ne parle pas ici des écus écartelés 
en croix mais des croix comme figures sur 
l’écu. 

6 Epées; — autant de chiens de toutes 
les couleurs, p. e. de gueules etc. 

9 Licornes, — autant de dextrochéres, 
ordinairement armés. 

4 Roses héraldiques. 

3 fers de cheval (comme les notres et 
non pas Comme ceux qui sont en usage en 
orient, en forme de disque), —- même nom- 
bre d'oiseaux, de pieds d'oiseau, de cerfs, 
de cors de chasse. 

2 Anges, 2 griffons, 2 chevaux. 

1 doloire, couronne, lance, un ours, etc. 

Quant aux emaux le blason bosniaque 
ne connait que deux métaux et quatre 
couleurs, — savoir l'or, l'argent, le gueu- 
les, l'azur, le sinople et le sable. 

La famille de Liubetie (7) porte de 
couleur rose à bande de gueules; mais il 
n'y a pas de doute que cela doit étre d'ar- 
gent à la bande de gueules, et que c'est 
seulement par hazard que le blanc a re- 
Su une nuance rose. (Les métaux sont 
representés par le blanc et le jaune dans 
cette collection). 

Enfin c’est avec un soin remarquable 
que l'on a reproduit les lambrequins et 
les figures du cimier, et ceci dénote déjà 
un certain degré de développement de la 
Seience du blason. 

Mais ce qui rend la chose intéressante, 
c'est que le blason bosniaque possedait 
des singularités et une méthode tout-à- 
fait originale. 

On pourrait m'o 2327 que, ne puisant 
ces renseignements qu'à une source unique, 


je ne devrais pas établir des règles gć::>- 
rales, et d'autant moins m'efforcer de prou- 
ver que réellement elles ont été en vigueur. 
Cependant cette objection, — on voudra 
bien en convenir, — ne saurait étre admise 
qu'en tant qu'elle touche à la forme de 
l’écu, du casque et des lambrequins. Mais 
sous ce rapport il est aussi impossible de 
prouver que c'était une maniére indivi- 
duelle de l'artiste que d'afirmer que c'était 
un usage général du pays. 

Les autres remarques sont déduites de 
Vobservation des armes elles-mêmes et ne 
dependent nullement d'une méthode arbi- 
traire du peintre. 

Voici mes observations: 


1.9) La forme de l'écu dans les 124 ar- 


(7) Description à la note 22. 


mes est toujours la méme, c'est toujours 
l’ecus échaneré (excepté les armes des 
| pays, les armes royales et celles de la 
page 137), Il est impossible de decider 
aujourd' hui d'une maniére cathégorique 
si d'autres formes étaient aussi en usage 
ou non. 

| 2.1" J'ai déjà dit plus haut qus ces 
| images sont faites d'une manière très pri- 
mitive, mais c'est surtout le cas pour 
ce qui concerne les casques. Ils sont tou- 
jours representés fermés et tournés à dex- 
tre, en acier (bleuätres) sans collier d'or. 
Mais, à vraidire, comme l'artiste les dessine 
en manière de carré, illui manquerait même 
la place pour faire voir le collier. La visière 
fermée représente une sorte de croix. 

Il n'y a que trois familles qui ont une 
couronne au cimier. Il m'est impossible de 
me rendre compte de cette distinction (8). 

3.) Les lambrequins n'ont pas la for- 
me qui plus tard est devenue presque u- 
niverselle, — celle des feuillages, mais ils 
forment une draperie qui entoure le casque 
horizontalement et puis retombe sous un 
angle droit. Ils ont une couleur en haut et 
une seconde différente en guise de doub- 
lure. Aussi quant aux lambrequins il est 
impossible de décider d’une manière precise 
si cette forme était exclusivement en u- 
sage en Bosnie ou non. 

4°) Quant aux couleurs des lambre- 


| 
(8) Ce sont les familles suivantes : 
les Hapvovic. Ils portent l'éeu tier có, le pal 
d'or aux trois fleurs de lys de gueules, rangées 
en pal. Les quartiers dextre et senestre de gueu- 
les à une croix pattée d'argent, placées: au can- 
ton dextre du chef, et au canton senestre de la 
pointe. Au cimier un bras cuir: è à senestre, 
tenant une epée, la pointe en bas. À dextre du 
coude deux croix de gueules, à senestre du cou- 
de, en dedans de l'epóe trois fleurs de lys d'or. 
les Herstic, qui portent un écu parti. A de- 
xtre de gueules à une fleur de lys d' ji — À se- 
nestre d'or à une fleur de lys de gueules. Sur 
e casque couronné au cimier une fleur de lys 
nourrie, d'acier sormontée des trois croissants 
d'argent. Les lambrequins de gueules et d'or. 
les Merianig dont les armes sont peut-être 


es plus riches de toutes. Ils portent d'argent à 
a croix de gueules chargée 7 une aigle d'argent 


couronnée de même. Les quatre 
des fers de doloires, tournés s le centre. Le 
casque couronné d'or. Au cimier issant une vierge 
aux cheveux blonds flottants, tenant de la main 
dextre le haut d'une longue bannière (pavillon) à 
eux Die lesquelles sont tenues de la main 
senestre. La bannière partie, — à dextr e de gueu- 
| les et à senestre d'argent chargée d'une aigle 
couronne, parti de même, mais aux couleurs op- 
posées. Les lambr equins de gueules et d'argent. 
Je ne compte pas içi la famille de Nemanig, 

| comme famille royale du pays, voir la note 14. 


cantons charges 


/s 


A 


UN ARMORIAL BOSNIAQUE. 


quins on n'est pas forcé de s'en remettre | 


à notre auteur. Mais il est à remarquer, 
que quoique on compte un grand nombre 
d'armes à lambrequins bien coloriés, — 
c’est à dire d'une manière combinée d'une 
couleur et d'un métal, (par exemple à 
dextre d'azur el d'argent, — et à sene- 
stre d'argent et d'azur) ou bien dans des 
armes plus compliquées de chaque coté 
d'une autre couleur et d'un autre métal, 
(par exemple à dextre d'azur et d'or, et 
de senestre de gueules et d'argent), ceci 
ne saurait étre admis comme une regle 
générale, puisque il y en a d'autres, qui 


portent des lambrequins de deux couleurs | 


sans métal, savoir de gueules et d'azur (9). 
de sable et de gueules (10) et de gueules 
et de sinople (11), ou bien de deux mé- 
teaux sans couleur, c’est à dire d'or et 
d'argent ou bien de jaune et de blanc (12). 

Dn Outre les figures ordinnaires et 
d'usage du cimier, cornes de bufle, plumes 
@autruche, un ou deux ailes, aigles, oi- 
seaux, chiens, licornes, dragons, griffons, 
lions, mores, vierges, anges, dextrochères, 
— et outre la répetition de la figure de 


(9) La famille Cihorie porte de gueules à l'ai- 


gle d'argent, sur le tout la bande d'azur chargée | 


de trois etoiles d'or, ordonnées en bande. Au ci- 
mier une aigle de sable avec la bande decrite sur 
l'aile dextre. Lambrequins de gueules et d'azur. 
(10)Les familles Za, Predocvic et autres. 
(11)La famille Meclinig, qui porte de gueules 
à la bande de sinople, chargée de trois pierres 


d'or, — dont celle à droite du chef n'a que la | 


moitié inferieure, et-celle à gauche de la pointe 
n’a que la moitié superieure. Le giron du chef 
chargé de trois etoiles d'argent, deux et un, ce- 
lui de la pointe, (plus petit que de coutume)ega- 
lement chargé des trois pareilles etoiles, rangées 
en bande. Au cimer 2 ailes de gueules, entre le- 
squelles une etoile d'or. Les lambrequins de gueu- 
les et de sinople, 

(12) La famille Alavpoviç porte d'or au lion 
d'argent mouvant — tenant un croissant de sable. 
Au cimier issant un lion de sable sans croissant. 
Les lambrequins jaunes et blancs. 

les Kastriotig (Castriotich) portent d'or à l'ai- 
gle de sable à deux têtes, entre lesquelles un 
triangle touchant par sa base à la ligne du chef 
de l'écu, d'azur à une etoile d'or. Au cimier la 
même aigle. — Lambrequins jaunes et blancs. 

Les Cimbretig portent l’ècu coupé, au chef d'or 
et à la pointe d'argent, avec une bande de gueu- 
les, chargée des trois etoiles d'or sur le tout. — 
Les lambrequins jaunes et blancs. 

les Kruzicievic, d'or à l'aigle echiquetée d'ar- 
gent et de sable. Au cimier une aigle d'argent. 

de méme les Toliscig et les Tomanovic. Ces 
derniers portent d'argent au lion de gueules 
mouvant, sur le tout deux lances en bois en sau- 
toir, dont chacune est garnie en haut et en bas 
de trois dents reetangulaires, tournées en dehors. 
Au eimier issant un lion d'argent entre deux ai- 
les de gueules. 
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P6cu, on remarque encore dans le blason 
bosniaque les singularités suivantes: 

4) S'il y a de petites figures comme 
fleurs de lys, croix, etoiles, fers à cheval 
etc., sur l’écu, elles entourent aussi le ci- 
mier sans le toucher (13). 

A Aux lions, dragons etc. issants 
du cimier on ajoute des couronnes de 
metal ou de couleur, qui surmontent leurs 
têtes sans les toucher (14). 

c) Les personnages issants du cimier, 
portent des objets à hampe p. e. des lan- 
ces, des croix, des sceptres etc. (15). 

d) On met à coté des figures issantes 
du cimier des objets verticaux, ce qui 
n’ajoute pas à la beauté de la composi- 
tion (16). 

Dn Nous sommes forcés d’avouer, que 
ce qui constitue la règle du blason bo- 


(13) Les Hapvovic voir la note (8), les Herstic 
note (8) les Meclinig note (11). 

les Dobrievic portent de gueules à la bande 
d'or chargée d'une badelaire tournée la pointe en 
bas, et plus bas d'un croissant d'argent. Au ci- 
mier une epée flanquée de chaque coté d'une fleur 
de lys de gueules. Les lambrequins de gueules ot 
d'or. 

(14) Les EE — les Frangipani, 
portent d'argent aux deux lions de gueules, mou- 
vants et tournés l'un contre l'autre, tenants un 
pain. En dessous et en dessus d'eux un trefle de 
gueules (ou bien un chapeau de Cardinal). Au 
cimier issant un lion de gueules, — couronné au 
de màme. 

les Sudiç portent un écu ecartelé en sautoir, 
dont le chef et la pointe d'argent à la tête de 
lion de sable, — surmontée d'une couronne de 
même, — le flanc dextre et le flanc senestre de 
sable à l'aigle d'argent. Au cimier issant un lion 
de gueules, la couronne de même. 

la famille royale de Nemanig porte de gueu- 
les à l'aigle à deux têtes d'argent. Le casque 
couronné d'or. Au cimier issant un lion à deux 
colliers d'azur; audessus de sa tete une couronne 
d'azur et tenant une lance à fleur de lys d'or. 
Les lambrequins de gueule et d'or. 

(15) Encore les armes de Nemaniç voir la no- 
te 14. 

(16) Les Dobrievie — la note 13. 

Les Kaleniç, de gueules à la bande d'or, de 
manière que le giron du chef est beaucoup (plus 


grand que celui de la pointe. Au giron du chef 


(senestre) trois croissants d'argent, tournées à se- 
nestre, deux et un, au giron de la pointe (dextre) 
les mêmes croissants en bande. Au cimier une aile 
d'argent, à dextre un serpent, la tete en bas, mis 
perpendiculairement. 

Les Kutlovig portent d'or à une bande échi- 
quettée d'argent et de gueules. Au giron du chef 
(dextre) une croix de gueules, pattée, les quatres 
bouts ouverts en chevron, au giron de la pointe 


| (senestre) un croissant de gueules, tourné à sene- 


| 


stre. Au cimier un roulleau de papier en bande, 
noué en sautoir de gueules trois fois et percé 
d'une lance en pal, ayant au lieu de phéos une 
fleure de lys de gueules. 
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sniaque c’est que les objets de l’écu ré- 
pétés au cimier, mouvants ou issants, ont 
toujours les couleurs differentes de celles 
de l’écu; car sur 124 armes nous remar- 
quons 33 fois cette particularité (17). 

7.9) Quant aux partitions ordinaires de 
Vécus, du premier et deuxième ordre, — 
comme l'écu parti, reparti de deux, coupé, 
coupé de deux, tranché, taillé, e cartelé en 
sautoir, — le pal et le double pal, la croix, 
la fasce et la fasce double, la bande et la 
bande double, le sautoir, le chevron et le 
chevron double, nous les rencontrons tou- 
tes ici et de plus une partition qui donne 
un chef et le reste de l'écu bandé, et une 
autre en guise de bande sur le tout, — 
outre les partitions suivantes: 

a) un écu d'argent, parti, chaque 
partie à deux bandes de gueules, de ma- 
niére, que la bande superieure du flanc 
dextre trouve sa continuation dans la 
bande inferieure du flanc senestre (18). 

0) la bande est garnie du coté de 
la pointe d'une serie de dents rectangu- 
laires (19). 

¢) l'écu coupé de deux bandes ho- 
rizontales, dont celle du chef est gar- 
nie des dents rectangulaires du coté du 
chef, et celle de la pointe du coté de la 
pointe (20). 


(17) Voir les armes de la famille de Haprvovic 
note 8, celle de Cfhoriç note 9. Meclinie note 11, 
Alavpovic note 12, SE ibid., Tomanevic 
ibid. Sudig note 14. les Bozopaukovic voir la no- 
te 29. les Bilozefic voir la note 28, les Parme- 
scanovig voir la note 31. les Branilovie voir la 
note 32, les Zupanovic voir la note 33, les Belo- 
perovie voir la note 39. La famille de ۵ 
porte d'argent à la bande de gueules chargée de 
trois étoiles d'argent. Le giron du chef, de mé- 
me que le giron de la pointe est chargé d'une 
rose de gueules. Au cimier une aile senestre de 
gueules à la bande d'argent, chargóe de trois 
étoiles de gueules, au-dessus de la bande (à se- 
nestre) et au dessous (à dextre) une rose d'ar- 
gent. Les Stankovic portent de sable à trois fers à 
cheval d'argent, mal ordonnés (un et deux), au ci- 
mier un fer à cheval de sable, renversó (tournó 
vers le bas). 

(18) Ce sont les armes dela famille Sencevic. 

(19) Les Margvitic portent d'argent à la bande 
décrite de sable. Au giron du chef, et à celui de 
la pointe une fleur de lys d'azur. Au cimier un 
ange tourné à dextre, vetu de gueules, aux ailes 
d'or, tenant une trompette oblongue. Les lambre- 
quins à dextre de gueules et d'argent, à senestre 
d'azur et d'argent. 

(20) Les Resiç portent d'or aux deux bandes 
de gueules. Le quartier du chef chargó de deux, 
celui de la pointe d'une tête de negre au tortil 
de gueules. Au cimier issant un négre au tortil, 
tenant de la main dextre írois flóches, et de la 
senestre un arc. Les lambrequins de gueules et 
d'or. 


d) la bande est ornée des deux cotés 
de dents triangulaires et d'une couleur dif- 
férente (21). 

e) la bande est chargé de dents 
triangulaires de la largeur de la bande, 
composées de raies d'or et tournée vers 
la pointe (22). 

J) La bande charge souvent l'écus 
d'une maniére plus verticalg, plus en pal, 
de sorte que le giron du chef est de beau- 
coup plus grand que celui de la pointe. 
Dans ce cas, si la couleur des deux girons 
est la méme, et s'ils sont chargés des mé- 
mes figures (des etoiles, des croissants, des 
fleurs de lys), celles-ci sont ordonnées se~ 
parément dans chaeun des deux girons. 
Dans celui du chef en deux et un, et dans 
celui de la pointe en bande (23). 

g) Il arrive que l’écu est tranché 
de la méme maniére, c'est à dire que le 
giron senestre de la pointe est beaucoup 
plus petit que le dextre du chef (24). 

1) Souvent la ligne qui coupe le chef, 
ou la pointe n'est pas droite mais den- 
chée (25). 

û) Parfois ce chef est retréci de la 
moitié (26). È 

k)Il y a aussi des armes avec un pe- 
tit triangle rectangulaire au milieu du 
bord de l’écu en chef, un triangle beau- 
coup plus petit que ce. qu’on appelle la 
pile (27). 


(21) Les Tasovcic portent d'argent, à la bande 
d'or garnie de la manière décrite de dents tri- 
angulaires d'azur. La bande chargée d'un levrier 
blanc. Au cimier un cheval brun issant. Les lam- 
brequins d'azur et d'or. 

(22)Les Liybetic, d'argent à la bande décrite de 
gueu tranchant l’écu de manière que le giron 
du chef est beaucoup plus grand que celui de la 
pointe, et ne porte qu'une étoile, tandis que le 
giron de la pointe est chargé de deux étoiles 
d'argent. Au cimier un dragon de gueules, issant. 
Les lambrequins de gueules et d'or. 

(23) Voir les armes des Mecliniç note 11, des 
Halenie note 16, des Linbetie note 22, 

Les Tvrdkovie portent d'azur à la bande d'ar- 
gent, chaque giron ch: ‘gè de trois fleurs de lys 
d'or. Au cimier 7 épines d'or. 

(24) Les Novakoviç portent de gueules à 
l'aigle d'or, couronnée de méme, dont la serre 
senestre est couverte par le giron senestre de la 
pointe, qui est d'or au croissant de gueules tour- 
nó à senestre et senestré d'une étoile de même. 
Au eimier un oiseau blanc, tourné à dextre te- 
nant un fer à cheval dans le bec. Les lambrequins 
de gueules et d'argent. 

(25) Les Vlasiç portent d'argent au chef cou- 
pé et edente de gueules. Au cimier un licorne 
ssant. 

(26) Les Bogasinovic, d'argent à trois tates de 
lions de sable, deux et un, le chef ódentó d'azur. 

27) Voir la desription des armes de la famille 
de Castriotich dans la note 12. 


——— M —Á 
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D Nous trouvons la bordure, mais 
echiquetée avec les cases oblongues (28). 

m) La partition dont nous voulons 
parler maintenant ce n’est pas la pairle; 
c’est plutôt la croix brisée du chef, (man- 
quant la partie superieure, perpendicula- 
ire), ce sont le canton dextre, le centre, 
le canton senestre et la pointe qui sont 
d'un email different de celui de l'écu, Ou 
bien c'est le chef de l’écus, qui est coupé 
par une bande horizontale, tandis que le 
reste de l'éeu esfl de la même couleur (29). 

n) Des armes bizarres sont celles de 
la famille de Grupkovie, qui porte de 
gueules à une demi étoile à cinq rayons, 
d'argent, au canton dextre du chef et 
couvrant la moitié de l'écu. — Elle est 
chargée d'une étoile de gueules à huit 
pointes. Au canton senestre de la pointe 
un croissant d'argent. Au cimier un dra- 
gon de gueules issant. Les lambrequins de 
gueules et d'argent. 

8.) Quant aux figures plus extraordi- 
naires, nous avons remarqué les suivantes: 
a) des glands (de soie) noirs. 

b) des pierres (billettes non rectan- 
gulaires) chargées d'une rose (30). 

€) des calices à couvercle (31). 

d) des bras d'homme finissant au 
coude par une aile (32). 

e) Deux bras d'un chevron sont char- 
gés des rectangles oblongs (33). 


(22) Les Bilozevie portent de sable, la bordure 
d'argent et de gueules. L'éeu aux trois levriers 
tournés à dextre et ordonès en pal. Au cimier 


issant un levrier noir. Les lambrequins de sable 


et d'argent. 

(29) les Bogopankovie portent de gueules, au- 
chef trois fers à cheval en bande horizontale, 
d'argent. La croix brisée d'or aux quatres fleurs 
de lys de sable, trois et un. Au cimier un bras 
cuirassé tenant une epée horizontalement, flan- 
gue à dextre de trois croissants de gueules, deux 
et un, et à senestre d'une fleur de lys de gueules. 

(30) Les Voikovic, de sinople, chargé de trois 
pier d'or, mises en bande, chacune chargée 
d'une rose de gueules. Au cimier une mitre epi- 
scopale d'or, chargée de la même rose. Lambre- 
quins de sinople et d'or. 

(31) Les Parmekanovie de gueules à trois cali 
ces d'argent, deux et un. Au cimier un calice de 
gueules. Lambrequins de gueules et d'argent. 

(32) les Branilovic, de sable au bras d'argent 
tenant une ep^e. Au cimier un bras jusqu'au cou- 
de, finissant en aile, et tenant une épée. La main 
gantée de jaune, la manche de sinople et l'aile de 
gueules. 

(33) Les Lupanoviç, d'argent au chevron de 
sable, qui ne monte que jusqu'au centre de Pé- 
cu, et qui est c large de rectangles oblongues 
d'argent. Au chef deux aigles et à la pointe une 


aigle, deux et un, de gueules. Au eimier une ai- 
gle blanche. Lambrequins de sable et d'argent. 
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J) Sur le tout, en sautoir, deux tron- 
cons de lances ayant chacun à ses deux 
extremités quatrés dents rectangulaires, 
tournées en dehors (34). 

9. Il est étonnant de trouver dans 
une collection d'armes si bien blasonnées, 
un certain nombre d'armes fausses, — qui 
ont couleur sur couleur, ou métal sur mé- 
tal. Car sans parler des armes de la famille 
de Limbetic, dont il a été question (35) et 
qui portent de rose à la bande de gueules 
(au lieu de porter d'argent à la bande de 
gueules) et sans parler de celles de la fa- 
mille de Didlovig qui portent d'or aux fers 
de cheval d'argent (36), qui sans doute 
doivent être de fer, — c'est à dire au na- 
turel, nous voyons dans les armes de la fa- 
mille Alavpovic (37) d'or au lion d'argent, 
dans celles de Meclinic(38) de gueules à la 
bande de sinople, Beloperovic (39) de gueu- 
les à une bande de gueules, Cihoric(40) de 
gueulesàla bande d'azur. Il en est de méme 
pour ee qui concerne les armes de la fa- 
mille de Tasovcic (41) qui porte d'argent à 
une bande d'or, garnie de chaque coté des 
dents triangulaires d'azur, ce qui repond 
aux régles du blason, mais qui porte sur 
cette bande d'or un levrier d'argent, à 
moins qu'il ne soit blanc ou au naturel. 

10. Le blason bosniaque n'exclue pas 
les armes parlantes. Il est evident que le 
nom de famille d'Alavpovic derive du mot 
slave alav qui veut dire lion. De méme 
Kopievic derive de Koplié, la lance (42) 
Kosovic de Kos, le merle (43), Krizic, de 


36) D'or au ehevron de gueules, — au chef 
deux fers à cheval, à la pointe un fer à cheval 


| d'argent. Au cimier un levrier de sinople. Les 


‘or. 


lambrequins de gueules et « 

(37) Voir la note 12. 

(38) Voir la note 11. 

(39) De gueules au pied de griffon d'or. Sur le 
tout une bande de gueules chargée de trois crois- 
sants d'or, ordonnés en bande et tournés à dextre. 
Au cimier une aile de sable charge d'un crois: 
de gueules, Les lambrequins de gueules et d'ar- 
gent. 

(40) Voir la note 9. 
(11) Voir la note 21. La famille de Braukovic 
porte d'argent au dragon d'or. Au cimier entre 
eux cornes de bufle d'azur un lion mouvant de 
sable. 

(42) De gueules à la croix d'or. Au centre de 
laquelle une rose d'azur, chargée d'un croissant 
d'argent. Dans chaeun de 4 cantons une lance. 
Au cimier un cheval blanc issant, les Jambre- 


Au cimier une merle; les lambre- 
quins de gueules et d'argent. 


e trois merl 
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Kriz, la croix (44), Sokolofig de Sokol, le 
faucon(45), Sviezdic de Sviezda, l’étoile(46). 
Il faut nommer aussi les Trankopa kovie 
(les célèbres Frangipani), car les deux lions 
veulent briser le pain qu’ils tiennent 
(frangere panem (47). 

Voici en resumé le résultat de nos re- 
cherches sur Parmorial bosniaque, dont je 
viens de donner la description et de mar- 
quer la différence qui existe entre la met- 
hode héraldique, particulière à la Bosnie et 
celle qui est généralement en usage par- 
tout ailleurs. — Ici nait la question: le 
blason bosniaque, est-ce seulement un 
monument muet des beaux temps de ce 
pays, ou bien a-t-il encore quelque valeur 
pratique ? 

Nous n’hesitons pas à repondre affir- 
mativement à cette question. Car sur le 
nombre total de ces familles qui est de 
124, quelques unes ont emigré en Cro- 
atie, où elles existent encore, d’autres a- 
yant embrassé l’Islamisme, ont sauvé par 
là leur fortune et leur position sociale, 
et ce sont elles, qui sous le nom de Begs 
(nobles) composent actuellement la no- 
blesse du pays. Enfin quelques unes sont 
restées fidèles à le foi de leurs pères, mais 


(44) L'écus tranché. Au chef de gueules à la 
croix ecclesiastique d'argent. La pointe d'argent 
à la fleur de lys d'azur. Au cimier 4 plumes 
d'autruche, alternativement deux de gueules et 
deux d'azur. Les lambrequins de gueules et d'ar- 
gent. 

(45) D'or à trois croissants de sable, deux et 
un. Sur celui de la pointe un faucon. Au cimier 
un faucon d'or. Les lambrequins de sable et d'or. 

(46) Voir la note 17. 

(47) Voir la note 14. 
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| celles-là n’ayant pas voulu s'expatrier vi- 
| vent dans l'indigence. 
Les Mussulmans ont les idolesen hor- 
reur et ne souffrent même pas que l’on 
; reproduise soit en peinture, soit en scul- 
pture des effigies d'hommes ou d'autres 
étres vivants, preferant se servir de ca- 
chefs qui portent leurs noms (muhures). 
Et ceci nous explique pourquoi ils ont 
fait si peu de cas de leurs armes et ont 
fini par les abandonner. 

Mais comme certains Begs ont mani- 
festé déjà le désir de voir leur noblesse 
confirmée par l'Autriche, il est fort pro- 
bable qu'ils vont les reprendre sous peu. 

Un nouveau régime ayant remplacé la 
| domination turque, qui avait pendant 
| cinq siècles pesé sur la Bosnie, il y a 
done à esperer, que ses habitants profitant 
d'un si heureux changement survenu 
dans leur existence, travailleront desor- 
mais d'eux mémes à leur régénération. 
Ainsi à mesure que les Bosniaques con- 
tinueront à faire disparaître les vestiges 
de la barbarie, que la domination turque 
a laissés sur leur sol aprés elle, les an- 
ciennes traditions nationales, actuellement 
tombées en desuétude, revivront, et des 
lors on pourrait presque le prédire, le bla- 
son bosniaque de même que tout ce qui 
| tient à un ordre d’idées plus elévé rede- 
viendrait encore un document fort pré- 
cieux pour ceux-là mêmes, qui l’ont traité 
jusqu'ici avec indifférence et dedain. 


Saraigvo, novembre 1887. 


C.'* MIEROSZOWSKI 


AGGREGAZIONI AL PATRIZIATO DELLA REPUBBLICA VENETA 
\ NHL SECOLO XVII 


(Continuazione. 


PASTA 


Antonio e Gabriele del defunto Fran- 
cesco espongono i lóro vecchi esser di 
Bergamo, offrendo i soliti 100,000, mone- 
ta corrente, metà in dono e altra in cre- 
diti, affinchè possa la Repubblica costrin- 
gere i Turchi a lasciar l’adsedio di Can- 
dia. Ottennero con poca opposizione. 

Nota il critico che i Pastà, erano ve- 
nuti da Bergamo in Padova, poscia a Ve- 
nezia, ove erano popolani. « Gabriele at- 
tendeva al negozio de gabani et galeotti 


Vedi a pag. 267) 


e soldati ed Antonio haveva discendenza 
ed attendeva alla bravura, stato già ser- 
vitore con un Rettore in Candia, Con que- 
ste forme l’anno 1668 offersero e rimase- 
ro aggregati alla nobiltà che ognuno si 
| stupisca di tale mutazione; ma il pubbli- 
| co astretto dalle occorrenze chiuse gli 
| occhi ad altri riguardi et essendo dà cà 
| 


Pasta il popolo gridava: basta basta no- 

bile e il villan di Casa Pasta » Con que- 

sta famiglia finisce il registratore, che an- 

zi aggiugne ancora le seguenti parole: 
| « Fine della guerra di Candia. » 


Hi 


Pietro e Paolo e della grazia da questi concessa agli abitatori di quel villaggio di sanare le affezioni sciati- 
che. L' egregio autore non si è lasciato sedurre dal prestigio di quell’ antica e continuata tradizione, ma da 
crítico severo si è piaciuto ragionare sulla medesima passando in disamina i monumenti che in qualsiasi modo 
ad essa si riferiscono. Quindi egli fa la storia e descrive la chiesa de’ SS. Pietro e Paolo di Cancelli, di 
quella propinqua di Santa Maria #@fra-portas e dell eremo di $. Angelo de profolio, nelle quali ultime 
si conserva la stessa tradizione del passaggio per que'luoghi dei Santi Apostoli. E la deserizione che egli fa 
di que’ monumemti mostra ad evidenza quanto sia versato nall' archeologia cristiana ed intelligente in falto di 
arti belle. Sopratutto ne è sembrata mirabile la dotta illustrazione degli antichi affreschi della cappella del- 
I Assunta nella chiesa di S. Maria, nel descrivere i quale avremmo desiderato che egli ci avesse reso ragione 
dei sei leoni seminati di gigli e di fiori che trovansi rappresentati nell’ arazzo solloposto al dipinto rappresen- 
tante il Salvatore fra i Santi Pietro e Paolo, Noi siam di parere che il pittore non abbia a caso voluto quivi 
'appresentar quegli emblemi, ma che questi abbiano la ragione di essere; ragione che indagata con quel cri- 
terio tutto proprio dell'autore gli avrebbe forse fornito un qualche utile elemento per il soggetto da lui 
tanto nobilmente ۰ 


IV. 


Le fonti della storia di Vicenza — Discorso del Prof. Bernardo Morsolin — Venezia 1881 
— Visentini in 8? di pag. 32. 


È questo un discorso trinealo e spigliato, eol quale il dotto autore à passato in rivista le fonti della 
storia di Vicenza, facendo una rapida rassegna delle pubblicate e delle inedite, e dicendo di ciascun autore o 
raccoglitore di cronache e documenti il merito ed i difetti. Utitissima ne è quindi la pubblicazione, della 
quale trorranno grande profilo coloro che si sobbarcheranno allo studio della storia vicentina. 


V. 


1. Torquato Tasso ed un suo nuovo biografo per Aldo Gennari — Ferrara 1882 — Bresciani 
in 8? di pag. 16. 


2. Di alcuni autografi pervenuti alla Biblioteea Comunale — Ferrara 1881 — Bresciani in 8° 
di pag. 12. 

3. Progetto di raccogliere tutti gli oggetti appartenenti all’ Ariosto in una Sala della Biblioteca — Ferrara 
1881 — Bresciani în 8° di pag. 12. 


Il Sig. Aldo Gennari benemerito bibliotecario dell’ Ariostea di Ferrara à trattato ۷ی‎ 
tre argomenti da pari suo, cioè da uomo erudito e di buon gusto, da patriotta sincero e tenero delle glorie 
della sua patria. Nel primo rintuzza il poco benevolo giudizio, o a meglio dire le indelicate accuse che il 
Prof. D. Ovidio nel Fanfulla della Domenica lanciava contro un grande e infelice, Torquato Tasso, 
al quale negava la serietà del filosofo, l'energia nel sentimento, lo slancio dell’ immaginazione e quasi lo 
scherniva per la sua vera o simulata follia. Il Gennari, coll’ autorità dei più dotti critici confuta vitoriosa- 
mente le strane accuse e ridona al Tasso quell’ aureola di gloria decretatagli per oltre tre secoli dall’ unani- 
me consentimento dei doli, e che il Prof. D. Ovidio à tentato invano strappargli. 

Nel secondo opuscolo il Gennari dà ragguaglio di sette preziosi autografi recentemente entrati nella Bi- 
blioteca Ferrarese, appartenenti i più a’ personaggi della famiglia estense, e due al celebre poeta Bojardo e a 
Michele Savonarola avo del famoso frate Girolamo. 

Nel terzo si svolge ua decoroso progetto, quale si è quello che gli oggetti tutti esistenti nella comunale 
Biblioteca Ferrarese riguardanti l'Ariosto sieno concentrati vicino alla tomba del grande poeta « sia per dare 
unità al concetto che ognuno può formarsi di lui alla presenza delle cose anche meno importanti che lo ri- 
cordano, sia per rendergli un nuovo e più solenne omaggio nel luogo di sua estrema dimora >. 

Noi facciamo plauso alla nobile iniziativa del Sig. Gennari e voli sinceri perchè il Municipio di Ferrara 
ne secondi il generoso concello. 


Testimonianza di Onore 
A CESARE CANTÚ 

Alcuni Torinesi amici e colleghi dell illustre storico, ànno concepito il lodevole 
progetto di tributargli una testimonianza solenne di plauso e di stima nella fiducia 
che si sarebbero avuti assenzienti all appello gli altri cultori delle discipline storiche 
e i di lui ammiratori. Riunitisi in convegno per mandare ad effetto 1 eccellente pro- 
ponimento ànno essi costituito un Comitato del quale fan parte il Commend. Vallauri 
Presidente, il Comm. Fabretti e il Barone Claretta Vice-Presidenti,il Duca di Sermoneta, 
il March. Campori, il Principe di Satriano, il Commend. Celesia ed altri egregi, i quali 
anno deliberato la coniazione di una medaglia d’oro da offerire al Cantù ed altre di 
bronzo per tutti coloro che si obbligheranno per una o piü azioni di L. 5 da man- 
darsi al Tesoriere del Comitato Sig. Avv. Cav. Leone Fontana a Torino, Piazza Vit- 
torio Emanuele, 12. — Mentre noi facciamo vivo plauso al generoso pensiero dei 
promotori, raccomandiamo caldamente ai nostri amici e corrispondenti la soscrizione 
delle azioni. 


ESPOSIZIONE ARALDICA A BERLINO 


Il 1.° del eorrente aprile si 6 aperta questa speciale esposizione nella capitale del 
regno prussiano sotto l'alta protezione di S. A. R. il Principe Carlo di Prussia fra- 
tello dell’ Imperatore di Germania. Scopo di questa esposizione è quello di far conoscere 
in modo il più possibilmente completo, perciò che si riferisce all’Allemagna, tutto quanto 
pud aver rapporto colla storia araldica, colla genealogia e colla sfragistica. — Gli oggetti 
i più rari sono stati presentati per questa esposizione dai pubblici archivi, dai musei e da 
un gran numero di artisti e di collezionisti. Vi sono rappresentate l’ arte antica, il medio 
evo, la rinascenza el arte moderna — Una sala è destinata alle armature, ai cannoni e 
ai trofei; un'altra alla storia della dinastia degli Hohenzollern. Sigilli originali dei 
principi di questa Casa, moltissimi oggetti storici, pitture, smalti, manoscritti vi 
Sono esposti, e sulla sommità delle pareti sono sospese le bandiere di tutte le nazioni 
del mondo. In due sale sono disposti con bell'ordine gli emblemi, ornamenti, divise 
incise in oro, argento, pietra, legno, porcellana, majolica od in altre materie. Vi si 
ammirano inoltre pregevoli tappezzerie, e nelle vetrine le insegne di tutti gli ordini 
cavallereschi antichi e moderni. Un'altra sala contiene documenti genealogici e no- 
biliari, libri di araldica e di genealogia, carte, brevetti, giornali e riviste. Molti paesi 
di Europa sono rappresentati in questa interessante esposizione, e perfino il lontano 
Giappone vi à mandato una bella collezione di armi. E questa la terza esposizione 


di questo genere che si fa in Europa e siam certi che non sarà meno decorosa ed 
interessante di quelle di Vienna e dell Aja che l’ànno preceduta. E da sperare che 
la nostra Italia possa imitarne il nobile esempio? Noi non ci pronunciamo sul pro- 
posito, ma facciamo caldi voti perchè anche nel nostro bel paese abbia luogo quando 
che sia un esposizione araldica, la quale potrebbe di gran lunga riuscire superiore 
a quelle che l'avrebbero preceduta. 


LE VOEU DU HÉRON 


Dobbiamo con molto nostro rincrescimento annunziare la momentanea 
sospensione di questo romanzo impostaci da una lunga malattia. sofferta 
dall’ autore, il quale, in procinto di rientrare in Italia per curare la 
sua deteriorata salute, speriamo, confortato dalle cure della sua famiglia, 
possa ben presto riaversi e menar a buon porto il suo lavoro, al quale 
non sono mancati gl’ incoraggiamenti ed il plauso dei dotti. 


Rocca 1882. Stab. Tip. Cappelli. 
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VARIETA 


PAPIER A LETTRES 


(Presse) [ Personnelle) 


Nous sommes au temps ou forcément il faut écrire; les plus pares- 
seux sont obbligés de mettre la main à la plume; or, puisqu'il faut 
écrire, le mieux est d'employer de joli papier. 

Que de chátelaines sont embarrassées pour choisir le papier qu'el- 
les mettront dans leurs chambres d'amis! Il faut l’ avouer, le chateau 
lithographié, avec ses tourelles d'un gros noir, n'est pas bien sédui- 
sant. Pourtant beaucoup y sont fidéles, entre autres Mgr le duc d'Au- 
male, pour Chantilly. Mais quelques altesses ont cherché plus nouveau, 
par exemple M. le comte de Paris: le papier du château d'Eu est 
marqué d'un écusson où sont dessinées trois fleurs de lis, puis sur une 
banderole: « Château d' Eu, Seine-Inférieure >. La duchesse de Mont: 
pensier a le même modèle; seulement on lit sur la banderole: « Cha- 
teau de Randan. » 

Quelques maitres de maison ont conservé un embléme badin : un 
petit amour court vêtu et coiffé de la casquette du facteur. C'est ain- 
si que périgrinent les lettres du château de Cavalerie. D'aucun met- 
tent une soubrette mythologique ou franchement une Lisette qui porte 
un billet dans la poche de son tablier. Il y a des gens qui ne s'oc- 
cupent plus de ces menues choses et gardent le papier qu'ils avaient 
autrefois; par exemple, Mme la maréchale Randon, chez laquelle nous 
retrouvons les bâtons entrelacés; et M. le géréral de Galliffet, qui conti- 
nue ses trois G de bronze rougeátre sur bronze florentin. 

Mais nous voulons parler des nouveautés: commençons par la plus 
élégante, et nous recommandons aux châtelaines de mettre ce papier-là 
dans leur chambre d'honneur. Ce sont des feuilles de parchemin dé- 
corées dans le genre missel; l'ornement du coin s'étend de chaque 
cóté de la page; il est impossible de faire comprendre, si on ne les a 
vues, le luxe de ces feuilles, qui sont dignes d’être exposées dans des 
vitrines. Pour des billets, on fait, dans le méme style des cartes de 
forme carrée longue, décorées seulement des mots: Ce jourd' hui; pour 
envoyer ces pages et ces cartes, on se sert d'enveloppes de parche- 
min uni qui se ferment au cachet de cire. Quelques précieuses posent 
ce cachet sur une soie d'une des couleurs des armoiries ainsi qu'on 
faisait au grand siécle. 

Mais ce sont là des recherches exceptionnelles; parlons des nouve- 
autés plus courantes: tout d'abord, le papier francais non rogné, dit 
papier moyen-áge; il est d'un blanc ivoire, et chaque feuille, faite à 
part, a cette grâce d'un objet à la confection duquel la mécanique est 
étrangére. Pour les chambres d'amis, de jeunes filles, on emploie toujo- 
urs le papier de couleur tendre, avec un animal émaillé au coin; pa- 
pillon, hirondelle, voire un petit.chat qui dévide une pelote; est-ce pour 
prendre la loquacité des jeunes correspondantes? 

Une des jolies inventions du moment est le papier dit japonais d'un 
paille trés doux et d'un grain qui rappelle le papier de riz. 

Pour renouveler un peu le papier des villas des bords de la mer 
qui avait abusé des silhouettes de castels et de petits bras de mer invrai- 
semblables, on fait des enjolivements qui retracent les costumes du pays 
où l'on est: fête devillage normande, avec les hauts bonnets et les croix 
d'or, pour les villas de Normandie; pardons bretons avecles corsets 


GO — "— QUÀ 
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gostiniani, Racconta qui il Laigneau nel 
suo diario ayer egli ricevuto molti disturbi 
per quetar à doganieri, razza di gente, se 
aucor molesta: persino oggidi, a quei giorni 
intollerabile e \più che mai corrotta, come 
lo denotano queste sue parole e£ pour la 
tirannie quil etait au pays des Genovais 
dl fallut baller awe gabeleurs un deu d'or. 

Il 22 di quel mese poi il Laigneau 
tolto un buon cavallo mosse alla volta di 
Torino, per dar avviso agli eredi del Conte 
dell’arrivo di quella mesta comitiva. Ab- 
boccatosi pel viaggio col tesoriere di Ti- 
gliole, feudo dei Montafia, insieme con lui 
andò a Carignano, ove la famiglia aveva 
beni e case, e dove eransi ridotti alcu- 
ni dei servi, per essere Montafia occu- 
pata dalle genti del papa che non ne con- 
sentirono l'ingresso a loro. Visitata indi 
la Contessa di Stroppiana sorella dell’estinto 
Conte, e concertato con lei quanto occor- 
reva per le onoranze funebri, da lei pur 
patrocinate contro il parere d’alcuni fami- 
gliari, e ciò perchè elle était bonne catho- 
lique et de la religion des jesuites, e dopo 
averla assicurata che il feretro conteneva 
veramente e realmente il cadavere del con- 
te di Montafia e non un ammasso di pie- 
tre, come erasi vociato, fece ritorno a Sa- 
vona. Quivi ebbe anche il fedel nostro 
cameriere a garrir collo stesso capitano 
Grimaldi pel fatto del vasellame d'argento 
che voleva aggiudicarsi, e fu mestieri ri- 


maner colà ben tre settimane. Poscia re- | 


catosi una seconda volta a Torino per ab- 
boccarsi colla contessa di Stroppiana in 
riguardo del trasporto funebre, potè infine 
dopo breve sosta a Savona partirséne de- 
finitivamente con una comitiva di molti 
dei vassalli dell’ estinto conte che erano 
venuti con diciotto cavalcature. Ma la 
voce sinistra che il feretro non cónte- 
nesse il corpo dell'estinto erasi talmente 


radicata, che fu mestieri scoperchiarlo, af- | 


finche tutti quei famigli e vassalli potes- 
Sero vederlo. Assicurati del vero, il 28 
gennaio la comitiva s'incammino alla volta 
del Piemonte, 

VII. Deposto intanto in Tigliole, fu 


d'uopo attendere 1 arrivo dei congiunti 
affine di potergli dare onorevole sepoltura; 
e solo il sei del seguente marzo giunge- 
va cola la vedova contessa di Monlafia 
accompagnata dalla signora di Luce sua 
madre, dal signor di Ney mastro di casa 
e dai signori di Pont de Pierre, de la Fo- 
rez e Berri. 

Si diressero la domane tutti a Cari- 
gnano, ove le dame vollero rimaner una 
parte della quaresima; e non prendendosi 
la finale determinazione pel seppellimento 
del Conte nel sepólero dei suoi avi, si fu 
il Laigneau quel solo che rispettosamente 
fece osservare quale sconcio si fosse il la- 
sciarlo insepolto a quel modo, anzi rac- 
chiuso in un meschino feretro di legno. 

Avendo infine dopo quelle istanze la 
vedova aeconsentito che si avessero a fare 
gli apparecchi necessari, l'infaticabile Lai- 
gneau in pochi giorni compié ogni cosa, 
e radunati i sudditi di Montaña, Roatto, 
Maretio e Tigliole, si compiè l’ onorifico 
accompagnamento sino alla chiesa della 
Maddaiena d' Asti. 

In tal guisa sceso quel corpo nell'a- 
vello dietro Y altar maggior potè riposar 
alfine dopo tante e cosi varie peripezie 
presso i nobilissimi suoi maggiori. E se 
per buona ventura non si potrà dir di lui 
col sommo Vate 


Non ie optima mater 
Condet humi, patriove onerabit membra 


sepulcro (1) ció € dovuto unicamente al 
fedelissimo suo Acate, il cui nome mode- 
sto, ben si merita come gia dissi, un grato 
ricordo dopo trecent'anni d' obblio, ed in 
tempi in cui esempi di fedeltà così viva ed 
affetto cosi caldo si fanno sempre più ra- 
di. Ed è a questo fine che non parmi spre- 
gevole di pubblicar qui per la prima volta 
il diario da lui buonamente compilato e 
che è testimonio dei travagli innumere- 
voli da lui sopportati ad onore dell'amato 
suo signore (2). 


(Continua) G. CLARETTA, 


(1) Aeneidos L. X. 
(2) Doeumento N. VII. 
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Enumeration de familles italiennes, qui ont acquis en Pologne 
la noblesse, la naturalisation et des titres nobiliaires 


La Pologne, malgré la distance qui la 
sépare de l'Italie, n’entretenait pas moins 
avec celle-ci des relations fréquentes et va- 
riées, qui acquirent dans la suite une réelle 
importance. 

Leur origine remonte à l'epoque de 
l'introduction du christianisme en Pologne 
(965), et depuis lors elles ne faisaient que 
s'étendre et se raffermir à mesure que les 
liens qui rattachaient le pays nouvelle- 
ment convertis au S: Siege se resserraient 
de plus en plus. 

Parmi les premiers evéques designés 


par le Pape, nous rencontrons plusieursita- | 


liens. Le pays à peine converti vit bientôt 
s'élever de nombreux couvents fondés par 
des moines de differents ordres, que l'on 
fit venir de l'Italie, tels que les Bénédic- 
tins et les (iisterciens en premier lieu, en- 
suite les Franciscains, les Dominicains, et 
les Carmes, enfin les Jésuites et les Pia- 
ristes (patres scholarum piarum). 

Les receveurs du denier de $. Pierre, 
de même que les legats apostoliques pas- 
saient aussi de temps en temps en Pologne, 
et plus tard un nonce du Pape y résidait 
constamment. 

Mais en dehors des relations religieuses, 
la Pologne entra aussi en relations diplo- 
matiques avec l'Italie et principalement avec 
Venise, dont les archives d'état contien- 


nent un recueil volumineux de depêches | 
et de rapports d'ambassadeurs de la Re- | 
publique, qui donnent sur Phistoire, les | 


mœurs et coutu mes polonaises des notices 
fort precieuses. 

Bien que l'université de Cracovie (fon- 
dée en 1364 par le roi Casimir le Grand 
d’après celle de Padoue, et réorganisée en 
1401 par le roi Ladislas le Jagellon d’après 
celle de Paris) fût des plus célèbres de 
l'Europe, néanmoins de nombreux gentils- 
hommes polonais prirent l'habitude de 
fréquenter les universités italiennes, et 
surtout celles de Padoue et de Bologne, 
qui jouissaient autrefois, et à juste titre, 
d'une grande rénommée. 

En parcourant les couloirs du palais 
de l’université de Padoue, on retrouve 
encore les armes de quelques familles po- 
lonaises, parmi les écussons des anciens 
étudiants padouans, — et parmi les sta- 
tues, dont la vieille place est entourée, il 


s'en trouve quatre, si je ne me trompe, 
qui representent autant d'illustres polo- 
nais, anciens cives universilatis litterarum 
palavinæ. Celle de Jean Zamoyski est du 
nombre; de ce même Zamoyski. qui plus 
tard, Grand-Chancelier et Grand-Général 
de la Couronne de Pologne, fut élu dans 
la seconde moitié du XVI siècle vecteur 
de l'université de Padoue. (1) 

Mais à vrai dire, ce ne fut que le ma- 
riage de Sigismond 1۳ roi de Pologne (1518) 
avec Bona Sforza de Milan, duchesse de 


| Bari, fille de Jean Galeas duc de Milan, 


qui contribua le plus 4 rapprocher la Po- 
logne de l’Itali 
Le régne de ce roi (1507-1548), ainsi 
que celui de son fils Sigismond-Auguste 
(1548-1572) fut surnommé, á juste titre, 
Page d'or de la litterature polonaise. Et 
comme celle-ci n'aurait pas pu fleurir, si 
en même temps les sciences et les arts 
n'y eussent point été honorées, il est donc 
naturel, que les Polonais chercherent à 
attirer chez eux des artistes et ouvriers 
italiens. Il s'en suivit qu'un grand nombre 
de sculpteurs, d'architectes et de musi- 
ciens, ainsi que d’orfèvres, d'ébénistes et 
de jardiniers italiens arrivèrent en Polo- 
gne, pour y passer des années entières, 
ou pour s'y établir définitivement. 
C'està eux que nous devons nos plus 
beaux monuments d'architecture, con- 
struits dans le style de la renaissance ju- 
sque là inconnu en Pologne, — entre autres 
a chapelle mortuaire des Jagellons, ce 


D 


| chef-d'œuvre du seizième siècle, qui fut 


élevé dans la cathédrale de Cracovie en 
521 par Bartolo Berecci (M4 1537) archi- 
tecte du roi Sigismond Le 

Mais Y ascendant moral, dont l'Italie 
se próvalait alors sur les autres nations de 
"Europe, ne se borna point à leur inculquer 
‘amour des beaux arts. Elle leur imposa 
sa langue come celle du beau monde, ainsi 
que les belles manières de la societé ita- 
jenne et ses modes, qui pour lors devin- 
reut générales. Il en fut de même de la mu- 
sique, et la preuve en est que les musiciens 
du monde entier se servent encore aujour- 
d'hui de mots et de termes italiens (par 


(1) Il ecrivit deux traités: De Senatu romauo, 
libri duo, — et puis: Leges et instituta Acade- 
miae patavinae. 
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exemple on dit partout: alto, soprano, 
mezzo-soprano, tenore, basso, prima don- 
na, notturno, cavatina, rondó, adagio, an- 
dante, piano, pianissimo, maestoso, forte, 
fortissimo, da capo, ecc.) Il n'est pas jus- 
qu'au commerce et aux finances, qui 
n’eussent emprunté à la langue italienne 
ses expressions techniques, qu’on emploie 
egalement encore, quoique Vitalie ait été 
devancée depuis longtemps au point de 
vue financier et commercial par d’autres 
pays. (Nous citons ici par exemple les 
expressions: sporco, tara, brutto, netto, 
strazza, provista, — un, due, tre per mese, 
aggio, disaggio, sensale, procura, incasso, 
rimessa, valuta, bolletta etc.) 

La langue polonaise possède aussi une 
quantité des mots italiens estropiés, remi- 
niscence d’une époque lointaine, et qui 
prouve 4 quel point la Pologne subissait 
Pinfluence morale, que l’ Italie exercait sur 
elle. Aussi retrouvons-nous les mots ita- 
liens: violoncello, fromba, maschera, ma- 
Scherata, sala, palazzo, osteria, ostriche, 
melarancie, carrozze, carretto, cavaliere, 
cavalleria, cavalcata, cappello, spada, sti- 
letto, quì se transformaient en: wiolonczella, 
tromba, maszkara, maszkarada, sala, palac, 
austerya, ostrygi, pomarancze, karoca, ka- 
reta, kawaler, kawalerya, kawalkada, ka- 
pelusz, szpada, sztylet, de méme que beau- 
coup d'autres qu'il serait trop long d'énu- 
mérer iei. Les dénominations des légumes 
et herbes potagéres n'ont presque pas subi 
d'alteration: cipolla, selleri, porri, cavol- 
fiori, spinaci, fagiuoli, rape, asparagi, po- 
midoro s'appellent en polonais: cybula, 
selery, pory, kalafiory, szpinat, fasola, ka- 
larepa, szparagi, pomidory, — d’où vient 
que ces végétaux provenant d'Italie recu- 
rent le nom collectif de « italiens » Wlo- 
SZCZyzna. 

Celui qui voudrait faire Phistorique des 
relations entre ces deux pays, devrait 
pouvoir disposer de son temps, et avoir 
sous la main les matériaux nécessaires. 
Mais nous, habitant Vienne, et n'ayant ni 
le temps ni les matériaux voulus pour 
traiter un sujet sur lequel il y aurait des 
volumes à écrire, nous devons nous borner 
à une simple notice sur les rapports mu- 
tuels, qui se sont établis entre la Pologne 
et l'Italie. 

Il est clair qu'il y avait aussi des 
relations mutuelles entre la noblesse de 
ces deux pays. Pour expliquer l'origine et 
lg nature de ces relations, nous rappelle- 
rons au lecteur que la Pologne, unie au 


| Grand Duché de Lithuanie, formait sous 
les Jagellons et même longtemps après 
| l’estinction de cette dinastie, un immense 
empire, qui s'etendait depuis les fron- 
tières de l'Allemagne et de la mer Bal- 
tique jusqu'aux cataractes du bas Dniepr 
et même au-de-là de ce fleuve, et que la 
puissance de cet état n’en devint que plus 
imposante, depuis que les Jagellons par- 
vinrent à placer un des leurs sur le trône 
de Bohême et de Hongrie. — A la mort 
du dernier des Jagellons, le roi Sigismond- 
Auguste, la Pologne, il est vrai, cessa 
d’être une monarchie héréditaire; cepen- 
dant la couronne devenue élective, n’en 
devint pas moins tentante pour cela aux 
yeux des Valois, des Bourbons de la bran- 
che cadette (les Condé et les Conti) ainsi 
qu’à ceux des Habsbourg, des électeurs de 
Saxe et de beaucoup d'autres princes d’Al- 
lemagne. — Or il n’est pas surprenant, 
qu’un pays aussi grand, riche et puissant, 
et qui était continuellement en guerre, 
soit avec les Moscovites, les Tures et les 
Tartares, soit avec les chevaliers teutoni- 
ques et les Suédois, offrit un singulier 
attrait aux guerriers, aux hommes politi- 
ques et aux savants, qui tous venaient lui 
offrir leurs services et se flattaient d’y faire 
leur carrière. Cet attrait continua d'exister 
même pendant l'epoque de la décadence de 
| la Pologne et se faisait valoir jusqu'à la fin 
de son existence politique. Et comme en 
ce temps-ci c'était la noblesse qui exer- 
| cait à elle seule tous les droits et préro- 
gatives politiques, il en resulta que les 
étrangers d'extraction noble, que l'on vou- 
lait recompenser, obtenaient la naturalisa- 
tion (jus indigenatus) (1) tandis qu'on ano- 
| blissait les etrangers roturiers (nobilitatio) 
en récompense des services rendus par 
eux à la Pologne. Ceci nous explique com-- 
ment un grand nombre de familles alle- 
mandes, italiennes, anglaises et françaises 
s'alliérent à la noblesse polonaise et fini- 
rent par se fondre entièrement en elle. 
Le cadre restreint de cet article ne me 
permet pas d'entámer une dissertation sur 
l'origine de la noblesse polonaise, sur le 
rôle politique qu'elle avait joué dans l’hi- 
stoire de son pays, ainsi que sur son or- 


(1) Plusieurs membres des familles regnantes 
ont recherché même et accepté la naturalisa- 
tion polonaise. Par exemple: le Voyvode Moldave 
Miron Bernawski en 1629. — le Prince de Saxe- 
Lauenbourg en 1652 et plus tard les princes de 
Neubourg, de Wurtemberg, de Ligne, de Nassau 
et d'Anhalt. 
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ganisation toute differente de celle des 
autres nations. Je me bornerai donc à in- 
diquer que la Pologne, de même que Ve- 
nise et la Hongrie, ne connaissait à par- 
tir du KV? siêcle qu’une seule cathégorie 
de nobles, parfaitement égaux entre eux, 
d’où vient qu'ils se crurent en droit de se 
proclamer hautement: egues polonus, bene 
natus el possessionatus omnibus par. 

Il est vrai qu'en Lithuanie on compte 
plusieurs familles princiéres, descendant 
de Dowsprung ou de Gedymin, les deux 
fondateurs des dinasties lithuaniennes. Il 
y en a aussi dans les provinces polono- 
russiennes, — ceux-là font remonter leur 
origine à Rurik, fondateur de la monar- 
chie russe. Mais ces titres étaient pure- 
ment honorifiques, ne pouvant en aucu- 
ne facon derogare @quitali ordinis eque- 
stris, et sauf le susdit titre princier la 
Pologne n'en tolerait pas d'autres. Et com- 
me l'empereur accordait de temps à autre 
à de nobles polonais les titres de prince, 
comte ou baron de l'empire, et le pape 
leur conférait le titre de prince, — ces | 
titres étant mal vus et choquant le sen- 
timent de l'égalité nobiliaire, on proclama 
une loi spéciale qui défendait d'accepter 
un titre quelconque de quelque monarque 
étranger que ce fit. 

Les titres de Comte et de Baron ne 
furent donc introduits chez nous que par 
les puissances étrangères á l'époque où 
elles s'étaient emparées de la Pologne. 
Car ayant dés lors aboli la forme gouver- 
nementale et les institutions polonaises, 
les gouvernements d'Autriche, de Prusse 
et de Russie conférèrent ces titres aux di- 
gnitaires et hauts fonctionnaires polonais, 
qui venaient d'étre destitués, voulant par 
là les dédommager de la perte de leurs 
charges et emplois, ainsi que de celle des 
domaines, dont ils étaient les usufruitiers, 
et dont les revenus constituaient leur do- | 
tation (Ministeria status et munera ordi- 
nis senatorii cum respectivis beneficiis). 

De méme Napoléon I** nomma Comtes, 
Barons et Chevaliers de l'empire fran- 
cais un certaia nombre de militaires po- 
lonais, qui s'étaient distingués à son ser- 
vice. 

Cette absence de titres nobiliaires en 
Pologne fut eause que souvent les famil- 
les étrangéres venant s'y etablir, et y 
obtenant du roi, et plus tard des diétes 
générales, la naturalisation, finissaient elles 
mémes par abandonner leurs titres ante- | 
rieurs, par poloniser leurs noms, (en se 


servant à cet effet de l'orthographie polo- 
naise) et de cette maniére perdaient les 
avantages de leurs anciens titres, pour 
devenir simplement generosi equites, com- 
me tout le reste de la noblesse. 

La seule différence, qui existait entre 
cette dernière et la noblesse fraichement 
crée, se reduisait à ce que jusqu'à la troi- 
sième géuération, le nouvel anobli, son 
fils et son petit fils ne pouvaient obtenir 
des emplois à dotation (Beneficium, panem 
benemerentium). On appelait cette restric- 
tion: jus scarlabellatus, car les Grands- 
Generaux de la Couronne et de Lithua- 
nie avaient le droit de présenter des mi- 
litaires, qui s'étaient distingués par leur 
mérite, à l'honneur de l'anoblissement, 
et c’est ce qu'on nommait: ez carta belli. 
Il est à remarquer, qu'en accordant des 
lettres de noblesse, on n’omettait jamais 
de désigner la manière dont cette noblesse 
avait été conferée, c’est à dire: praeciso- 
ou-non praeciso jure, de scartabellatu. 

D’après ce que nous venons de dire il 
est evident, que les italiens, aussi bien 
que les autres étrangers obtenaient le droit 
de noblesse en Pologne, soit par la natu- 
ralisation. soit qu'on leur conferät des let- 
tres patentes à cet effet. Il est trés vrai- 
semblable que, parfois, au lieu d'octroyer 
ces dernières, à ceux des etrangers, qui 
étaient protégés par la cour ou quelque 
autre personage influent, on les favorisait, 
en leur accordant de preference la natura- 
lisation (l’indigenat) et cela afin de ne 
pas les assujetir à la loi du Scartabellat, 
et pour pouvoir plus aisement les faire 
passer d'une noblesse d'ancienne date. 

Dans l’énumeration des maisons ita- 
liennes auxquelles la naturalisation fut 
accordée, et qui se trouve à la fin de ces 
pages, j'ai compris toutes les familles po- 
lonaises et lithuaniennes, qui se préten- 
dent d'origine italienne, bien que cette ori- 
gine ne soit nullement prouvée et que 
Vancienneté de ces familles dans le pays 
rende cette hypothèse peu probable, Cepen- 
dant comme en Pologne il ny avait pas 
de magistrature specialement proposée à 
la surveillance de registres nobiliaires, et 
comme en cas de contestation il suffisait 
si le vituperatus nobilitatem suam, testi- 
bus, modo praescripto, coram judicio ter- 
restri compurgando edocuit, il faut ad- 
mettre, que les panégiristes de l’époque, 
pour flatter l'amour propre de quelques- 
unes de ces maisons, les faisaient descendre, 
dans leurs ecrits, tantôt de l’ancienne Ro- 
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me, tantôt de la Grèce, ou bien de tout 
autre pays etranger. Ce n’est qu'à partir 
de l’année 1601, c’est-à-dire, depuis que 
les rois conjoinctement avec la diète con- 
férèrent les naturalisations et les lettres 
de noblesse, que règne une entière certi- 
tude à ce sujet. 

Il m'est impossible d'énumérer en détail 
le mérite de chacune des familles qui ont 
été naturalisés ou anoblies en Pologne. Je 
ne ferai donc, que remarquer que sous les 
rois belliqueux, tels qu'Etienne Bathory 
(1575-1584) et Jean Sobieski (1674-1696) 
c'était principalement au mérite militaire, 
aux officiers d'artillerie et du genie qu'on 
conférait cet honneur. Tandis que sous 
les monarques protecteurs des arts et des 
sciences, savoir Sigismond I (1506-1558), 
Sigismond-Auguste (1548-1574) et sous 
Stanislas-Auguste (1764-1794) ce furent 
tout au contraire les artistes, les savants, 
les médicins, qui obtinrent cette faveur. 

La liste des anoblis qui se trouve 
plus bas, de même que celle des familles 
naturalisées, sont dressées d’après les Volu- 
mina legum Regni Polonie, — Varmorial 
de Niesiecki et le manuel héraldique de 
Kosinski. 

Pour épuiser le sujet il me faut encore 
expliquer en quelques mots la différence 
qui existe entre les armoiries polonaises et 
celles des autres nations. Ainsi la plus 
marquante consiste en ce que les blasons 
étrangers ne servaient jamais qu'à une 
seule famille, ou bien n'étaient appliqués 
qu'à un certain fief, — duché, comté ou 
baronie, dont cette famille avait la posses- 
sion; — par contre ceux des Polonais, avant 
de devenir le symbole et la proprieté des 
familles privées, servaient originairement 


de banniére à l'arriére-ban, autour de la- | 


quelle se rassemblaient les proprietaires 
foneiers (les nobles) de tel ou tel canton 
pour la défense du pays. 

ll en resulte, que le armoiries polonai- 
ses sont communes à un grand nombre 
de familles, sans que pour cela elles soyent 
aucunement alliées les unes aux autres. 
Il est également à remarquer, que cha- 
que ancien blason possède sa dénomina- 
tion particulière, ce qui prouve, qu’ils 


servaient dans ces temps reculés comme | 


signe de ralliement aux guerriers, faisant 
partie du détachement, que le canton était 
tenu à mettre sur pied en temps de 
guerre. 

Depuis le KV? siècle, quand la no- 


blesse avait déjà commencé à considérer | 


ses armes comme sa propriété exclusive, 
certains ecrivains s’evertuerent à prouver, 
comme quoi beaucoup de ces armes com- 
munes à plusieures familles, n'apparte- 
naient pourtant qu'à une seule, d'origine 
etrangère et par consequent qu'elles avaient 
été importées en Pologne par cette famille. 

Il y a done, parmi les armoiries polo- 
naises, sept qui, dit-on, proviennent de 
l'Italie. Mais quant à cinq d'entre elles, la 
chose est bien problématique. Car plu- 
Sieurs maisons s'en servent, quoiqu'elles 
ne derivent pas de la méme souche, et 
de plus, la grande ancienneté de ces armes 
constate suffsamment qu'elles sont autoch- 


| tones, et qu'elles n'ont nullement été im- 


portées de l'etranger. On trouvera plus 
bas leur description ainsi que le nombre 
des familles qui ont droit de les porter. 
J'ai dit plus haut, que les grands fonc- 
tionnaires n'étaient pas retribués, mais 
qu'on leur accordait en guise de dotation, 
Pusufruit des terres qui étaient attachées à 
leurs fonctions (beneficium). Ce système n'é- 
tait pas de nature à seconder l’action d'une 
diplomatie bien organisée. Le roi, par 
exemple, n'envoyait d' ambassadeurs ex- 
traordinaires que pour conclure un traité 
de paix, contracter une alliance, ou pour 
négocier un mariage. On choissisait alors, 
pour remplir cette mission, un des grands 
dignitaires du royaume, qui ordinaire- 
ment l'aecomplissait à ses frais, sauf à en 
être indemnisé plus tard, par une charge 
encore plus lucrative et plus élevé. Seules 
les nombreuses relations avec le S. Siège 
faisaient exception à cette régle. Car sans 
compter le Cardinal « protecteur de la 
Pologne » et les envoyés extraordinaires, 
qu'on expediait de temps à autre à Ro- 
me, par exemple Georges Ossolinski (Swb- 
dapifer Regni) qui deploya un faste si 
somptueux pour annoncer en 1633 lave- | 
nement au trône de Ladislas IV, à l'em- 
pereur, à la republique de Venise, au duc 
de Toscane et au pape Urbain VIII, (par 
qui il fut erée prince), le roi entretenait à 
ses frais à Rome un ecclesiastique, ou un 
jurisconsulte renommé, comme son chargé 
d'affaires. À ceux-là il accordait des let- 
tres de noblesse, ou s'ils étaient nobles, des 
titres honorifiques d'un rang plus élevé. 
Les rois de Pologne conféraient égale- 
ment les mémes titres à d'autres étran- 
gers, mais toujours de préférence aux Ita- 
liens, et surtout aux personnes attachées 
à la nonciature du pape ou à l’ambassade 
de Venise. Il est vrai, que ces titres n'é- 
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taient pas d'usage en Pologne, qu'à l'inte- 
rieur du pays ces nominations devenaient 
nulles et sans valeur, par là raison qu'el- 
les n'étaient contresignées ni par le chan- 
celier ou le vice-chancelier de Pologne, ni 
par ceux de Lithuanie, ce qui s'effectuait 
par application d'un de sceaux confiés à 
leur garde. Les nominations dont il s'a- 
git n'étaient scellées que par le secré- 


taire privé du roi avec l'anneau royal (Si- | 


gillate sigillo privato Sacre Regie Ma- 
Jestatis). Neanmoins il n'y avait aucune 
loi qui defendit au roi de conférer, à 
son gré, aux étrangers, établis en dehors 
de la Pologne et qui n'étaient pas ses 
sujets, des titres de Marquis, de Comte 
et de Baron, On trouvera plus bas la liste 
de familles italiennes, qui ont recu des ti- 
tres de ce genre. 

Il y avait done des Italiens nobles, aux- 
quels on accordait la naturalisation, d’au- 
tres qu'on créa nobles, et qui en s'etablis- 
sant en Pologne s'y confondirent entiere- 
ment avec la noblesse du pays, et en 
dernier lieu des Italiens qui, sans quitter 
l'Italie acceptèrent des titres nobiliaires de 
la part des rois de Pologne. 

Au contraire il y a quelques familles po- 
lonaises, établis en Italie, auxquelles le roi 
Victor-Emanuel à confirmé leur noblesse, 
et il existe en Pologne une famille polo- 
naise, qui porte un titre italien. C'est cel- 
le de Sigismond de Mirow Myszkowski, 
Grand-Maréchal de Pologne, qui fut ado- 
pté par Vincent Marquis de Gonzague, 
Due de Mantoue, dont le Pape Clément 
VIII en 1595 confirma l'adoption, en lui 
permettant de prendre le titre de Marquis 
de Gonzague et de se servir des armes 
appartenant à cette illustre maison. My- 
szkowki erigea en 1601, avec l'assentiment 
de la diéte de Pologne, un majorat (fidei- 

. commisse) lequel après l'extinction de cette 
famille passa en 1729 aux Comtes Wie- 
lopolski, qui ayant heritó du nom et du 


titre de son fondateur s’intitulent main- | 


tenant Comte Wielopolski marquis de Gon- 
zague de Mirow Myszkowski. 

Toutes ces relations raffermirent, com- 
me de juste, les liens de sympathie qui 
unissaient déjà de tout temps les deux 
nations, sympathie qui s'est encore ma- 
nifestée tout derniérement en Italie d'une 
manière si flatteuse pour les Polonais. 

Il est de fait, que même pour appren- 


dre la langue polonaise, et pour bien la 


prononeer (ce qui n'est déjà pas si facile) 
il n'y a que les Italiens parmi les etran- 
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gers, auxquels cela n'offre aucune difficul- 
té et la preuve c'est que les Grisons qui 
s'6tablissent chez nous pour la plus part 
en qualité de confiseurs, la parlent si bien 


| qu'on a de la peine souvent à les distin- 


guer des naturels du pays. Ceci provient 
du ci, ce et gne qu'on rencontre egale- 
ment dans les deux langues. 

Voici les listes dont j'ai parlé plus haut. 


L 


Les familles suivantes ont étó natura- 
lisées en Pologne (ont obtenu l'indigenat). 
l. Affata, de Milan, Capitaine-ingénieur. 

Sous le régne du roi Michel en 1673, 
confirmation sous Jean III en 1676. 
. Agrippa, famille noble lithuanienne, qui 
pretend étre d'origine italienne. 
Alambi. De méme. 
Albergati marchese e conte. Sous Sta- 
nislas-Auguste (1674-1795). 
5. Albertrandi. 


6. Alemani, de Florence. Sous Sigismond- 
Auguste 1566. 

7. Amadei. On affirme qu'ils sont d'ori- 
gine hongroise. 

8. Amenda, anoblis par l'empereur Ma- 
ximilien. Sous Sigismond III, fermiers 
de mines d'argent et de plomb à Ol- 
kusz en 1628. 

9. Amfor en Lithuanie, 

10. Ancuta de méme. 

11. Anikini (Anichini) sous Jean 111 en 1675. 

12. Annibal. Les deux frères Annibal et 
Nicolas de Strozzi, de Milan, venus en 
Pologne avec la reine Bona Sforza. Le 
premier naturalisé sous Sigismond I 
(1507-1548). Ses descendants ont pris 
Son nom de baptéme comme nom de 
famille. 

13. Barzi. Ils prétendent descendre des 
Barzi de Perugia qui datent à ce qu'on 
dit du temps des Romains. Ils existent 
en Pologne depuis le regne de Sigis- 
mond I. 

14. Barsotti. Sous Jean Casimir en 1667. 

15. Belli, Bello. Sous Stanislas-Auguste en 
1768. 

16. Bianki (Bianchi) Sous Jean Casimir 
en 1662. 

17. Bonelli. Sous le même 1658. 

18. Boratini. Les deux frères Philippe et 
Tite-Live. 1658. Ce dernier Capitaneus 
Osiecensis, fermier de la Monnaie. 

19. Brigido. Comtes Autrichiens depuis 
1776. Sous Stanislas-Auguste en 1790. 

| 20. Brignole, Conte, de Gênes. Sous le mé- 


me 1707. 


21. 
22. 
23. 
24. 


25. 


26. 
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Brunetti. Sous le roi Michel. 1673. 
Bucela. En Lithuanie. 

de Buono, Sous Jean III. 1676. 
Canale Louis, Ministre du roi de Sar- 
daigne à Vienne. Sous Stanislas-Au- 
guste 1767. 


Cellari, ils prétendent descendre des | 
Visconti de Milan. Sous Sigismond 111. | 


1593. 
Coccei, anobli en Prusse 1702 nom- 
mé Baron 1750 Grand chancelier de 


Prusse, auteur du Codex Friderici. Un 
de ses fils ambassadeur de Prusse à 
Stockholm, l’autre Ernest-Frédéric Co- 
lonel de la Garde royale à pied au 
service de Pologne. Celui-ci naturalisé 
sous Stanislas-Auguste 1767. 


. Cojo. Sous le même. 1768. 
. Corticelli. Sous le même 1764. Nommé 


Comte autrichien en 1791. 


. Corradi. Sous le même. 1767. 
. Crivelius (Crivelli). Sous le roi Etienne 


(1577-1586). 


. Czeki (Cecchi) de Florence. Sous Si- 


gismond III (1588-1632). 
Danta en Lithuanie. 


. Deboli, Debulli, de méme. 
. Decius, Comes lateranensis, lodocus- 


Ludovicus. Sous Sigismond I 1521. 


. Degawi en Lithuanie. 
. Delamor (del Amor) en Pologne. 
. Delpacy (del Pace). Sous Jean Casi- 


mir. 1659. 


. Dosa en Lithuanie. 
. Dzianott (Gianotti). Sous Jean Casi- 


mir, 1662. 


. Dziboni (Giboni). Sous le même 1654, 
. Dziuli (Giuli). Sous Jean III. 1676. 

. Fabrycy (Fabrizi). 

. Fakinetty (Fachinetti) Sous Jean III. | 


1678. 


. Fontana. Sous Stanislas Auguste 1744 


et 1768. 


. Frediani. Sous Jean III. 1673. 

5. Galeni en Livonie. 

7. Galera sous Stanislas-Auguste. 1768. 
. Gaspary (Gaspari) de Rome sous Au- 


guste IL 1727. 
Gastell (Castelli) 


ste 1790. 


sous Stanislas Augu- 


. Granda. 
51. Guagnini, Guagninus Comes romanus, | 


Auteur de l'ouvrage Descriptio Sarma- 
tiae europeae. 1851. Sous Sigismond 
Auguste 1571. 

Karp (qui signifie une Carpe). Ancienne 


. famille lithuanienne, qui prétend de- 
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scendre d’un noble italien Carpio, éta- 
bli dans ce pays. 

Kastelli (Castelli). Sous Jean IIT. 1676, 
Ne pas confondre avec le N.° 49. 


. Karenga del Quarto en Lithuanie. 
9. Kwintaen Lithuanie. 


Lagona de même. 

Lamara sous Auguste II. 1726. 
Limont en Samogitie se prétendent 
d'origine toscane. 


. Lippi Prosper et son oncle maternel 


de Bucellis, de Venise, officiers, sous 
le roi Etienne (1576-1586) Les Bucelli 
sont ils les mêmes que les Bucela 
N.° 22? Je Pignore. 


50. Loci, sous le roi Michel (1669-1673). 
. Maligni sous Jean III. 1685. 
. Manuczy (Manucci) en Lithuanie. 


Marcolini sous Stanislas Auguste 1775. 
Mazani sous le même 1768. 


. Mazyni (Mazini) Christophe, Secrétaire 


du roi Jean Casimir 1662. 
sous Jean III. 1676. Nommés 
comtes romains en 1696. 


. Montelupi de Mari, de Florence, Se- 


bastien Kä 1610 servit sous les rois: 
Sigismond-Auguste, Henri de Valois, 
Etienne Bathory, et Sigismond III 
Vasa. Valerien X4 1613. Leurs descen- 
dants s'appellent maintenant, aprés a- 
voir polonisé leur nom, Wilezogorski. 
Morikoni (Moriconi) Fredianus est venu 
en Pologne sous le regne de Jean Ca- 
simir (Voir les Constitutions de l'an 
1659 et 1661). Ses deux neveux natu- 
ralisés sous le roi Michel 1676. Leurs 
armes sont combinées de celles qu'ils 
portaient jusqu'alors et de celles de 
leur mére, une Pucini; voir N.? 80. — 
Une famille trés distinguée qui existe 
encore en Lithuanie. 


. Nosadyni (Nosadini) de Venise, sous 


Michel. 1673. 


. Okelli (Ochelli) Colonel sous le mé- 


me. 1673. 

Orsetti de Luque. Sous Jean Casimir. 
1659. 

Pac. Cette ancienne famille, qui exi- 
ste encore en Lithuanie prétend de- 
scendre des Pazzi de Florence. 


. Paparona. 


Persa. Sous Jean Casimir. 1662. 
Pili. Sous Jean III. 1685. 


. Pinoci. Sous Sigismond III. 1622. 

. Pipan (Pipani) Sous Jean Casimir. 1662. 
. Pola. Sous le méme. 1662. 

. Portanty (Portanti) de Naples. 

. Prowana (Provana) de Savoye. Sous 


88, 


3 


14. 
15. 


. Sagramoro marquis. 
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BER 


Sigismond-Auguste. 1557. 
fondre avec le N.° 22 sur la liste II. 


. Pucini, Baptiste. Sous Jean Casimir 


(1648-1668) voir le N.° 67. 
Sous Stanislas 
Auguste 1775. 


. Scipio del Campo, Comtes. Pierre ma- 


réchal de la cour de la reine Bona 
Sforza en 1518. Sous Sigismond I. Ils 
existent encore. 


. Stankar (Stancarus) de Mantoue, un 


savant sous Sigismond-Auguste. 1569. 


. Talenti, Secrétaire de Jean III. 1685. 


Trewani (Trevani)sous Jean Casimir. 
1667. 

Turno, trés ancienne famille polonai- 
se, qui existe encore, pretend être d'ori- 
gine italienne. 

Zetynian ou Guezy (Zetiniani ou Guc- 
ci) de l’ Etrurie, venus au XIV siècle, 
et pour la seconde fois avec Bona Sfor- 
za de Milan. 


IL 
Ont recu des lettres de Noblesse : 


. Amira. Sous le régne de Stanislas Au- 


guste, en 1790. 

Bacciarelli, peintre du méme roi. 1768. 
Badarachi, sous le méme. 

Badeni, Léonard, fils d'un Colonel mi- 
lanais, venu en Pologne evec la reine 
Bona Sforza obtint en 1563 du roi 
Sigismond I des lettres de noblesse. El- 
les furent confirmées sous le roi E- 
tienne 1577 et sous Stanislas Auguste 
1767. Une branche de cette famille 
porte maintenant le titre des Comtes 
autrichiens. 


. Bandinelli. Sous Auguste II. 1726. 
. Bariotti, Lieutenant-Colonel sous La- 


dislas IV. 1662. 


. Bartolanus Stanislas, officier d'Artille- 


rie, Ambassadeur de Pologne en Hol- 
lande, Angleterre et Espagne sous Si- 
gismond III. IX 1618. 

Bergonzoni, Médicin sous Stanislas Au- 
guste 1790. 


. Campioni. Sous le méme. 1790. 
. Conradi, — une famille de Dantzig. 


sous le méme 1768. —- Depuis 1798 
Barons prussiens. 


. Delati, Capitaine, Sous Jean Casimir. 


1662. 


. Fanuel. 


Ghigiotti, sous Stanislas 
1768. 
Merlini, sous le méme. 1755. 


Moneta, sous le méme. 1775. 


Auguste. 


Ne pas con- | 15. Moranty (Moranti) sous le méme 17617. 


17. Morelli, sous le méme. 1775. 

18. Moryno (Morino). Sont venus de Prus- 
se sous le méme. 1790. 

19. Pangali, sous le méme. 17795. 

20. Papone, sous Jean III. 1676. 

21. Pikturna (?) 

22. Prowana- Wladyslawski (Provana) né en 
Prusse, instituteur du prince Vladislav 
(Ladislas IV) anobli en 1609 par Sigi- 
smond III. — (Ne pas confondre avec le 
N.° 79 de la liste 1). 


23. Pynetti (Pinetti) 

24. Rakietty (Rachietti). 

25. Roccatani, sous Stanislas Auguste. 
1775. 

26. Rosset (Rosetti). 

27. Rossi, sous Stanislas Auguste. 1790. 

28. Sacco, sous le même 1775. 

29. Santoman (Santomani). 

30. Solari, sous Stanislas Auguste. 1775. 

31. Soldadyni (Soldadini), sous le même 


1768. 


32. Stancelli, sous le roi Michel. 1673. 
35. Suretta, en Lithuanie. 


. Tylly (Tilli) sous Stanislas Auguste. 
1768. 
. Wenturelli (Venturelli) sous le même 
1748. 


36. Zanetti, sous le même 1768. 


LES 

Armes polonaises, de prétendue origi- 
ne italienne: 

1. Boncza ou Modzela. 
d'azur, à une licorne d'argent, mouvant 
à dextre. Au cimier la licorne issant. — 
Communes à 48 familles, nommées dans 
des actes depuis l’an 1100. 

2. Laryssa. 
de gueules, à deux fers de charrue ados- 
sés, mouvants. Au cimier trois plumes 
d’autruche (Quand je ne nomme pas la 
couleur des plumes, c'est qu’elles sont 
blanches). — Communes à 5 familles, — 
Ces armes peuvent être d’origine etrangère. 

3. Mora. 
de gueules à une tête de nègre, tournée 
à dextre, — en tortillée d'argent. Au ci- 
mier trois plumes d’autruche. On prétend, 
qu'on les a importées de Venise, mais elles 
appartiennent à 10 familles, et on les ren- 
contre en Pologne et en Silesie, 

4. Roch. 

a) Roch I, Kolumna, de gueules à 
une colonne d'argent surmontée d’une cou- 
ronne d'or, Au cimier la méme colonne 
couronnée. Sert à 29 familles. 
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b) Roch II, pierzchala, d'argent, à 
un roc de sable, Au cimier cinq plumes. 
Sert à 4 familles. 

c) Roch IIT, de gueules à trois ha- 
meydes d'argent ou bien trois marches 
de marbre, dont celle de la pointe est la 
plus longue et celle d'en haut la plus 
courte, surmontées d'une fleur de lys, au 
pied nourri, d'argent. Au cimier la méme 
fleur de lys. Sert à 4 familles. 

Il est évident, qu'on a pris le roc, (la 
tour de l'échiquier) pour une colonne, et de 
là provient le changement de nom, car 
Pierzchata veut dire Roc, et c'est le nom 
général de ces armes (Roch) et celui de 
la modification b. De là vient aussi le 
changement dans le blasonnement, c'est à 
dire le remplacement du roc par une co- 
lonne dans la modification a.) Ces armes 
sont trés anciennes ef il n'est pas proba- 
ble qu'on les ait portées de l'étranger, 
bien que l'influence du blason étranger 
sur elles soit incontestable. 

5. Samson ou Watta. 
d'azur au Samson en tortil des gueules, 
veste d’or et larges culottes tourné vers la 
dextre, ouvrant de ses deux mains la gueule 
au lion couché, Au cimier trois plumes. 
Sert à 17 familles. Il est certain que ces 
armes n’appartiennent pas à la cathégorie 
des plus anciennes du pays, et qu’elles 


n'ont pas le caractère des armes polonai- | 


ses, mais il est difficile de definir lenr pro- 
venance. 

6. Tryumf, Krzyz, Kruezyni (Crucini, 

croix). 

de gueules à une étoile à six rais d’or, sor- 
montée d'une croix pattée d'or. Au cimier 
la méme croix. Sert à 5 familles. Il est 
possible que ces armes viennent de l'Italie, 
ce que parait indiquer aussi sa dénomina- 
tion, d'autant plus que les familles qui 
s’en servent ne les portent pas de la mé- 
me maniére. Il s'agit peut étre d'armes 
differentes, qu'on aura reunies sous un seul 
nom à cause de la croix qu'elles portent. 

7. Waz, la givre. 
de gueules à une givre de sable, tordue 
en 8, la téte couronnée d'or tournée à de- 
xtre, tenant une branche de pommier avec 
deux feuilles et une pomme à la bouche. 
Au cimier cinq plumes. — Mais il ya 
encore quatre modifications de ces armes. 
Ce sont 32 familles qui les portent et on 
en parle depuis le XII siècle. — Ce sont 
done des armes nationales. Mais comme 
Bona Sforza portait dans ses armes une 
givre (avec un enfant à la bouche), — on 


AMILLES ITALIENNES. 


49 


| attribua sans raison l'origine italienne à 
| toutes les armes qui portent le serpent. 
| 


| IV. 
| Enumération des Italiens, qui, sans 
s'établir en Pologne, ont recu des titres 
nobiliaire des rois de Pologne. 
a) Furent nommés marquis: 
. de Bettis Jean, par le roi Michel en 
1673. 
. de Bisletti Ferdinand, par Stanislas Au- 
guste 17714...” 
3. de Boselli Baptiste et son fils Pierre, 
par Jean-Casimir. 1666. 
de Bottoni Dominique, par Stanislas 
Auguste 1794. 
9. de Cioja Kortuné, par le méme 1775. 
6. Carbolli Comte de Brunori, d' Urbino, 
par le roi Michel en 1673. 
7. de Fabris, Octave, noble de Tolmezzo, 
par le roi Jean III. 1676. 
8. De Honoratis Honoré, par le roi Michel, 
1673. 
9. Montalbano, Marc-Antoine, fils du Com- 
teJean Baptiste, de Bologne, par Jean 
| Casimir 1659. 
10. de Ripanti Gabriel sur la recomman- 
dation du Cardinal Accoramboni, évé- 
| que de Tuseulum, par Auguste IIT. 1743. 
ll. Salvoni, Castor-Giorgino, noble, avec 
| le nom d'Aquila Alba par Jean Casi- 
mir. 1660. i 
| 12. Solloroli Alexandre, noble, par Augu- 
| ste IT. 1703. 
13. de Tempi, de Florence, par le roi Mi- 
chel 1672. 
b) Comtes: 


m" 


i 


l. Bellantini de Polenta par Jean Casi- 
mir. 1658. 
2. Benfigli Bernard, de Rome, par Stani- 


slas Auguste 1792. 

3. de Cassotis Joseph-Baptiste, par Au- 
guste II. 1720. 

4, Cavanis Nicolas, Secrétaire d'état à Ve- 
nise, par Jean III en 1684. 

4. de Ferrari Angelo, de la Ligurie, par 
Stanislas-Auguste en 1774. 

. Guadanis Alexandre, de Toscane, au 
service militaire de l'empereur, par 
Jean III. 1686. 

7. Melliorucci, Dominique, Nicolas et Pier- 
re, de Rome, par Auguste II. 1726. 

. de Vecchio, Gabriel, Colonel impérial, 
par le roi Michel en 1673. 

e) Barons: 

l. de Metrocharise Hélene et ses enfants, 
par Stanislas Auguste. 1780. 

2. de Miris, Silvestre, par le méme, 1788. 

COMTE MIEROSZOWSKI 
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GENEALOGIA DELLA FAMIGLIA GAGLIARDI 


Siamo lieti di poter presentare ai no- 
stri lettori questo lavoro genealogico del 
nostro illustre Collega ed Amico Com- 
mend. Elia Gagliardi, il quale sebbene 
non abbia conseguito il premio al concorso 
accademico del 1881, pur tuttavia fu giu- 
dicato eccellente dalla Commissione esa- 
minatrice, la quale fu dolente di non po- 
tergli conferire il decretato onore sol per- 
chè non corrispondeva alle condizioni del 
programma. Noi, a nome anche de’ nostri 
Colleghi, ringraziamo vivamente l'egregio 
autore della gentilezza avuta di aderire 
al desiderio di tutti noi permettendone la 
pubblicazione nelle pagine di questo pe- 
riodico. 

La DIREZIONE. 


Determinandomi a scrivere la genea- 
logia della mia famiglia, lo fo spinto pit 
che da infeconda vanita, da obligo di 
riunire in un punto comune le notizie 
sparse che la concernono e raddrizzare, 
penso, talune ‘irregolarità, in cui non 
certo per ignavia, ma di buona fede si è 
incorso. Autori ,antichi e moderni che se 
ne sono oceupati, hanno in effetti dette 
cose o soverchie o monche, o disparate da 
sembrare poco ovvero scarsamente credi- 
bili. Nè mi è paruto, ove la bisogna lo e- 
sigeva, meno opportuno ravvicinare ai 
componenti di essa circostanze e momenti 
Storici di maggiore rilievo. Quando si è 
vissuto e comparso in mezzo ad avyeni- 
menti interessanti e nuovi, si sono i me- 
desimi seguiti, o vi si è stato strettamente 
unito; non era giusto cennarli, coordinarli 
a quello che vi si riferisce circa alle persone 
nominate, tanto più se queste si sono af- 
fermate in cariche e condizioni sociali di 
importanza, spesso nel campo delle lettere 
e delle scienze? ill feudo, la toga, la spada, 
il pastorale, sono fattori di benintesa e le- 
gittima nobiltà nón solo, ma ricordi talora 


sapienti ed utili, da mettersi in non cale non | 


mai. Non mi si rimproveri adunque di 
leggerezza od altra vanità, si bene di o- 
nesto e giustificabile orgoglio. Dovrei e 
perché vergognard se evocando il nome 
de'miei maggiori, dico che furono onorati, 


attivi, teneri del decoro proprio e del pae- 
se che die loro la vita? se li ammiro e 
pongo in certa lüce non sempre indiffe- 
rente e comune? V’ha delle cose che non 
avendosi fannosi desiderare, avendosi vice- 
versa non si è nel vero allorché si asse- 
risce di non affatto|curarle, di tenerle in 
piecolo o niun contó, di disprezzarle. Chi 
mi guarderà quindi nello indicato modo, 
non potrà giudicare! che mi sono apposto 
a male, e che se ho! forse errato cercando 
di fare meglio, non é poi stata invereconda 
arditezza la mia, pecca che non meriti in 
fondo fondo perdono, tanto più se ogni de- 
duzione si trova confortata da citazioni » 
documenti irrecusabili e che hanno in con- 
seguenza impronta e suggello di vero, si 
Scorge accompagnata a critica che trae 
origine da fonte storica e si riposa in e- 
lementi chiari e capaei di inspirare posi- 
tiva credenza. 
Napoli, novembre 1881. 
ELIA GAGLIARDI. 
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Chi si fa con amore a scorrere le recen- 
ti publicazioni storiche dei rinomati WIN- 
CHELMANN, HUILLARD-BRÉHOLLE, LORENZ, 
SCHIRMARCHER e dei nostri Capasso e DEL 
VECCHIO, Si convincera di leggieri una 
delle più splendide dominazioni nel già 
regno di Napoli essere stata la Sveva, ovve- 
ro degli HoENSTAUFFEN. FEDERICO II suc- 
ceduto per causa di nozze alla potenza 
normanna fondatrice di quella monarchia, 
aveva ampiamente provveduto alle istitu- 
zioni giudiziarie ed economiche del paese 
preso a reggere, fatta rivivere in esso, mi- 
gliorandola e adattandola alle locali con- 
dizioni, la coltura araba e la filosofia ari- 
stotelica, ed era alla sua corte che la vol- 
gare poesia, come allora si diceva, affer- 
mavasi la mercè di diversi ingegni ed in 
particolare di NINA SICILIANA e dei propri 
figliuoli naturali Enzo e MANFREDI, che 
attentamente ne curavano la tradizione (1). 


(1) Manfredi pare che fosse piuttosto adulte- 
rino, avendolo Federico ayuto durante il suo ma- 
trimonio da una nobile donna della famiglia de’ 
Lancia, che vicina a morire fu dallo imperatore, 
già divenuto vedovo, sposata. V. AMARI, Guerra 
del Vespro Siciliano, cap; 2, pag. 29, nota. 


de velours et les cheveux nattés des Bretonnes, les vestes à grandes 
manches et les grands chapeaux ronds des gars de Pornic ou de Plo- 
érmel. 

Une nouvelle façon que nous avons trouvée trés jolie est faire gra- 
ver les devises des gens présents au château. Cela est une devise ten- 
tante à déchiffrer pour les gens auxquels on écrit; car, qui peut se 
vanter de connaître toutes les devises ou les cris de guerre de ceux 
qu'on rencontre? On se demande qui est au château, à qui appartient; 
« Un temps viendra! » à qui « Ma foi, c’est moi! » à qui: « Pour une 
joie sans douleur! » 

On cherche, la curiosité est piquée; c’est le but de la châtelaine. 

Pour cette dernière, le non de paptême argent et or, au coin d’un 
papier japonais, vert d’eau, créme ou mauve, est toujours de bon goût; 
une coquetterie, ence moment, le distance: la photographie en minia- 
ture de la maîtresse de la maison, représentée écrivant dans un coin 
de sa serre ou de son boudoir. 

Un conseil: la dimension du portrait ne permettant guère de distin- 
guer les traits, on ne voit que la taille. Ce papier à lettres ne convient 
done qu'aux femmes-saules. 

Pour finir, un autre conseil, qui est une mesure de prudence : se 
munir de quelques feuilles d'un papier dont rien ne trahit l'origine; il 
n'est pas toujours bon qu'on sache qui nous écrit. N'est-ce pas, mesda- 
mes,? SC 

Gardons-nous d'oublier un papier très en faveur et pour longtemps, 
car il est pratique: 

Le vélin marqué simplement d'un poteau sur lequel sont indiqués: 

La gare qu'il faut prendre. 

Le nom de la station à laquelle on doit s'arréter. 

Les heures des trains directs. 

Le bureau du télégraphe. 

N'est-ce point là une ingénieuse facon d'aller au devant des bévues 
des distraits? 

2 

Parmi les plus grandes dames de France, il en est qui font preuve 
de simplicità; le papier à lettres de Mme la duchesse de Luynes porte 
en lettres noires entourées d'argent, car la duchesse conserve le deuil 
du héros de Patay: « Dampierre, Chevreuse (Seine-et-Oise),» sans ar- 
moiries et sans couronne. Sa belle-mére, la duchesse de Chevreuse, 
marque son papier d'un grand L bleu surmonté d'une couronne de du- 
chesse, et sur lequel passe une banderole où on lit: « Château de Dam- 
pierre, par Chevreuse (Seine-et-Oise). » 

Le nom de la terre qu'on habite, tracé de l'une des couleurs des 
armoiries, est toujours de bon goût. Ainsi fait la comtesse Bernard 
d'Harcourt: « Ensogé, dans l Yonne. > 

Les Pontbriand écrivent de leur château du Grévy, dans le Morbi- 
han, sur un papier décoré d’un lion tenant une bannière. 


(Dal Goulois) VELOUTINE. 


Commemorazione del Conte Alessandro Franchi-Verney 
segretario della R. Deputazione sopra gli studj di Storia patria 
scritta dal Barone Gaudenzio Claretta Socio Segretario della me- 
desima. — Torino 1882. Paravia in 8.2 di pag. 22. 


Noi annunciammo a suo tempo la morte dell'ilustre araldista Con- 
te Alessandro Franchi-Verney R. Commissario presso la Consulta aral- 


dica avvenuta il 12 Ottobre 1880 in Torino, ed ora questa Commemo- 
razione ci obbliga a rimpiangerne pit amaramente la irreparabile 
perdita ché da essa apprendiamo tutte le virtü del caro estinto, la 
operosità somma ed i meriti scientifici che lo avevano reso rispettabile 
ai suoi concittadini ed uno dei più dotti cultori degli studi araldici, Il 
Barone Claretta con quella spigliatezza di dire e diligenza somma nel- 
1 esporre i fatti che gli sono proprie à voluto tessere uno splendido e- 
logio ben degno dell’egregio gentiluomo e benemerito scienziato che non 
è più e che tanta eredità di affetti à lasciato presso la famiglia e i cit- 
tadini, e monumento imperituro del suo sapere nelle opere assai prege- 
voli pubblicate per la stampa. Egli ne dimostra inoltre come nell’ alto 
e delicato ufficio che sosteneva con decoro e giustizia il Franchi-Ver- 
ney fosse uomo piuttosto unico che raro, ed anche da questo lato ne 
costringe a lamentarne la disparizione. Possa il suo esempio ispirare 
altri a seguirne le orme! 


NECROLOGIA 


Nel castello Silbitz presso Nimptsch in Prussia, il 9 Agosto del 1882 spegnevasi 
una cara e laboriosa esistenza. L’ illustre Rodolfo- Maria- Bernardo Conte di Stillfried 
Rattonitz Grande di Portogallo e Conte di Alcàntara Cameriere segreto di S. M. il 
Re di Prussia e Imperatore di Alemagna e suo Gran Maestro delle Cerimonie ecc. 
non é piü. Egli era stimato à giusto titolo per uno dei più grandi araldisti ed ar- 
cheologi de” nostri tempi, e le molte e grandi opere da lui date alle Stampe fan fede 
dell' immenso suo sapere. La maggior parte di esse illustrano, con una dottrina e 
diligenza meravigliose, la celebre dinastia che da tanti secoli regge i destini della 
sua patria, ed é poco probabile che dopo di lui Sorgano altri studiosi che valgano 
ad imitarne le virtü scientifiche e morali di cui egli era doviziosamente fornito. La 
nostra R. Accademia araldica, che si onorava dí averlo nel numero de'suoi Soci, si 
unisce al dolore de'di lui concidattadini e ne lamenta amaramente la perdita ir- 
reparabile. 


ONORIFICENZE 


Siamo lieti di annunciare che il Gran Magistero del S. M. O. Ge- 
rosolimitano del S. Sepolero à recentemente conferito la Gran Croce al 
Nobile Signor Conte Enrico Sizzo de Noris I. R. Maggiore e Socio 
della nostra R. Accademia per le benemerenze acquistatesi durante la 
campagna dell' Erzegovina e della Bosnia nel 1878 in qualità di aiu- 
tante d'ala di sua Eccellenza il Barone Generale de Philipponi Coman- 
dante d'armata. 

S. E. il Signor Presidente della Repubblica di Liberia (Africa) con 
brevetto del 18 Luglio anno corrente à conferito le insegne di Com- 
mendatore dell'Ordine della Redenzione affricana al nobile Sig. Don 
Giovanni Giordano Duca d'Oratino nostro Socio, al quale ne piace 
inviare le nostre sincere congratulazioni. 


Avviso interessante 


Avvertiamo i nostri gentili associati che i fascicoli 3 e 4 dei mesi 
di Settembre e Ottobre saranno pubblicati in una sola dispensa sui pri- 
mi di Novembre venturo per non interrompere un interessantissimo 
articolo del Nobile Sig. Cav. D. Giuseppe Rivera sulle Nobiltà Citta- 
dine dell'antico regno di Napoli. 

Preghiamo poi vivamente tutti coloro che sono ancora in ritardo nei 
pagamenti di volersi affrettare e per il loro decoro e per utile di que- 
sta pubblicazione avvertendo che dopo il 10 dell” entrante Settembre 
avrà fatto ritorno a Pisa il Direttore di questo periodico presso il quale 
dovrà sempre esser pagato l abbonamento. 


Rocca S. Casciano, 1882, — Stab, Tip. Cappelli. 
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Giornale non si restituiscono. 
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RECENTISSIME PUBBLICAZIONI 
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I. 
GU Istituti pii della città e dell’ antico ducato della Mirandola. — Memorie e documenti 
raccolti ed ordinati dal Dott. Francesco Molinari Presidente della Congregazione di Carità di essa città e 
Vice Presidente della Commissione municipale di Storia patria e di arti belle, — Mirandola 1882. — 


Cagarelli in 8.° di pag. 462. 


È questo il quinto volume delle Memorie storiche della città e dell'antico ducato della Mirandola, 
pubblicate per eura di quella Commissione municipale di Storia patria, e delle quali più d'una volta abbiamo 
tenuto parola in questo periodico, e ne facemmo rilevare i pregi e l'utilità, non che le benemerenze della 
suddetta Commissione, — Ora questo quinto volume giustifica ancor più e pienamente gli elogi che noi 
tributammo agli eruditi membri di essa; e se dal lato storico non presenta quell’ interesse ed attrattiva dei 
quallro precedenti, merita ciò non pertanto di esser preso in considerazione per il nobile soggetto che in esso 
si comprende e per lo scopo veramente umanitario cui tende. E difatto sol che si legga di questo volume 
la prefazione si scorge a prima vista tulla l'importanza del soggetto trattato dall'autore, il quale ebbe in 
essa ad esporre che « la fede religiosa del medio evo, ispiratrice del genio di S. Tommaso d' Aquino, di 
> Dante Alighieri e di Giotto, produsse ancora i miracoli della carità, e ci lasciò i ricoveri, gli ospedali, 
> gli orfanatroli » mentre « lo scetticismo dei tempi moderni, negazione del vero genio scientifico, letterario 
> ed artistico, si adopera con tulte le forze a menomare i benefici effetti dell’ antica carità cristiana, per 
> sostiluirvi le avide istituzioni di quella filantropia sterile e ghiacciata che nell’ Inghilterra (e perchè non 
> dir anche in Italia?) lascia morire d'inedia il povero sulla pubblica via. > 

Dopo la lettura di queste eloquenti parole, dille quali apparisce troppo chiaro lo spirito che informa il 
lavoro del Dott. Molinari, si può esser certi della bontà del libro e della santità dello scopo, e noi che lo 
abbiamo percorso da capo a fondo, senza rimanerne stanchi, possiamo dir francamente che a siffatti pregi 
vanno pur congiunti quelli di una diligenza senza pari, di un ordine mirabile, e di uu'orditura la più accu- 
rata e forbita. Difallo sono in esso ampiamente svolte le memorie storiche dell’ Ospitale e delle Confraternite 
che lo eressero, lo sussidiarono, lo governarono, del Monte di pieta, dell’ Orfanatrofio, dell’ Istituto elemosi- 
niero, di quello delle Dotazioni, dell'Opera pia Comini, del Monte frumentario. In esse tu troverai T elenco 
dei benefattori, e di molti di essi i cenni biografici. Tu vi leggerai le iscrizioni lapidarie che ànno perpe- 
tualo la memoria delle loro beneficenze, lo scopo cui queste furono destinate, gli statuti eo'quali erano gover- 
nale, ed infine lo stato patrimoniale, i redditi e le spese di ciascun instituto. Noi siamo rimasti veramente 
ammirati di fanta pazienza, di tanta esattezza, e non possiamo che tributare sincere lodi all'egregio autore e 
stimolar altri ad imitarne il lodevole esempio. Ne avvantaggerà molto la storia, moltissimo la carità eri- 
sliana. 


IL 
Artisti Modenesi, Parmensi e della Lunigiana in Roma mei secoli XV, XVI e XVII. 一 
Ricerche e studi negli Archivi Romani di A. Bertolotti. — Modena 1882, — Vincenzi in 8.0 di pag. 150. 


Il Cav. Bertolotti è un instancabile investigatore di documenti artistici, e i dieci anni consumati nell'Archi- 
vio di Stato in Roma gli Aug pòrto il destro di scoprire e far ampia messe di quelli che si riferiscono agli 
artisti i quali nei secoli XV, XVI e XVII contribuirono ad illustrare col loro genio i monumenti e gli edifici 
dell’ alma città — Noi più d'una volta abbiamo parlato in questo periodico delle varie pubblicazioni da lui 
falle su questo soggetto, ed ora ci è grato annunciar questa che si riferisce agli artisti de ducati di Modena 
e di Parma che in quel lungo periodo di tempo vi lavorarono. Cen questa nuova pubblicazione il Bertolotti 
à quasi esaurito il suo compito di render noli all’ universale tutti gli artisti delle varie provincie d'Italia ¢ 
dell’ estero che lasciarono in Roma splendidi monumenti del loro genio. Ed è e sarà questa opera proficua 
per coloro che vorranno sobbarcarsi ad una storia delle arti belle nell’ eterna città. I documenti che egli à 
dato alla luce, non solo sono altendibilissimi perchè scovati doi pubblici archivi, ma presentano nolizie pre- 
ziose sulla vita, sul merito e sui vari lavori degli artisti stessi. Al Bertolotti | ardua fatica ed il merito di 
averli tratti dall'oblio, agl'istoriogrofi che se ne gioveranno è riserbata la lode dell'ordinamento e della espo- 
sizione storica. Noi interpreti dalla gratitudine di quanti sono amatori delle arti belle, ci rallegriamo col 
paziente ed erudito archivista di questa nuova pubblicazione, e lo esorliamo a continuare le sue laboriose 
ricerche anche nell'Archivio di Mantova, di cui ora egli è direttore, per fornire agli studiosi e alla storia del bel 
paese nuovi e sconosciuti elementi. 


I SIGNORI DI MONTAFIA, TIGLIOLE, 


stre qu'il esfait la pire et mortelle qu'il a- 
dvoit au travers des rens qu'il fut cause que 
quand les dits medecins et sillurgiens vi- 
rent et sondärent la dicte plaie connurent 
que le pauvre seigneur ne pouvait plus gue- 
res vivre, pource lui dirent que on envoiasse | 
querir quelque \honneste religieux pour le | 
confesser et preter au sauvement de la pau- 
vre ame du dit Seigneur comte. Cet adver- 
tissement estant fait on alla en l'abbaie des 
Jacopins du il y vibt un honorable docteur en 
teologie de lordre des dits Jaccopins nommé | 
frere Jacques de Glandeves. Ainsique le diet 

laccopin estoyt a confesser le diet seigneur 
il se fit une grande rumeur parla ville d'Ayx 
de maniere qu'il sasambla a lantour du 
logis de la cloche ou estoyt logè le diet Sei- 
gneur comte avec son tren a lestimation de 
plus de troys milles pérsonnes tous en ar- 
mes pour prendre et saquager tous les gens 

\ 
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| du diet Seigneur domte disant qu'il advait 


tué en trahison le seur de sainct Martin. 
Qui fit amasser lá dicte poupulace co fut 
les gens du dict saint Martin qu'ils sen e- 
staient fouis hors de la ville et aussy qu'il 
estoyt enfuis de la dicto ville. 
Pour tenir a toute sette. poppulace la ju- 


| stice s'assembla et firent faire commandement 


de par le Roy audit peupple de se retirer 
sous peine de punision corporelle. Le peupple 
estant retiré la justice entra dedans le dit 
logis de la cloche comme presidans conseil. 
liers et austres principaux della cour du Par- 
lement et son antrès en la chambre du dit 
Seigneur comte leurs priant affectieusement 
de faire anquette et informasion dun act si 
ennorme a luy faict de que messieurs de la 


justice luy ont promis et juré. 


(Continua) 
G. CLARETTA. 


Liste des familles francaises qui ont acquis en Pologne la na- 
turalisation, la noblesse et des lettres nobiliaires, et des fa- 
milles polonaises en possession des titres nobiliaires francais, 


Après avoir publié dans le N? 2 du 
Giornale araldico de Panné 1882 une liste 
des familles italiennes, qui d'une maniére | 
ou de l’autre font partie de la noblesse 
polonaise, je donne ici, pour ainsi dire 
comme continuation et complément du dit 
article une liste de familles francaises de 
la même cathégorie, en renvoyant le lec- | 
teur, quant aux remarques générales et 
quant à l'indication des sources, à Parti- | 
cle en question. 

Les rélations entre la France et la Pc- 
logne, quoiqu'elles ne soient pas d’une 
aussi ancienne date que celles qui exi- 
staient entre ma patrie el l'Italie n'étaient | 
pas pour cela moins fréquentes et variées. 

Il est incontestable que depuis Henri 
IV l'influence de la France sur toutes les | 
nations civilisées s'agrandissait de plus 
en plus, mais c'est surtout depuis le règne 
de Louis XIV que les modes, les maniéres, 
les moeurs et le gout francais furent in- | 
troduits partout. Le latin une fois negligé, 
ce fut la langue francaise qui devint celle 
de la diplomatie, c’est elle qui refoula des 
salons la langue italienne pour la rempla- 
cer en sa qualité de langue du beau monde. | 
Toutes les cours de l'Europe imiterent | 
plus ou moins celle de Versailles, et c'est 
depuis ce temps que les Bel-vedere, Bella- | 
vista ete. cederent la place aux châteaux 
de plaisance, aux noms français comme | 
Sans-soucis, Solitude, Hérmitage, Mon- 


| fissen 


| repos, Mon-bijoux, Mon-tresor et autres. 


— Mais c’est surtout le developpement 
eblouissant de la littérature et du théatre 
français au XVIII siècle qui contribua à 
l'etablissement du regne absolu du génie 


| français. — Ce n’est que vers la fin du 


dernier siècle et au commencement du 
siècle présent que date la renaissance des 
litteratures nationales chez les differentes 
nations et qui mit des limites à l'imita- 


| tion aveugle du genre francais qui était 


jusqu'alors à l’ordre du jour. 

La Pologne faisant depuis des siècles 
partie de la famille des peuples civilisés 
se pliait à l'influence de la France de 
même que les autres pays. — Il était 
donc d'usage que les jeunes gens de l'ari- 
stocratie, pour compléter leur education 
le voyage des Pays-Bas et de Fran- 
ce. Plusieurs d’entre eux pour s'instruire 
dans les affaires militaires prirent même 
service en France, soit dans le corps des 
Mousquétaires, soit dans d’autres régiments 
(par exemple dans le Royal-Allemand, et 
autres). 

Mais il y avait encore des relations 
politiques qui contribuaient à augmenter 
l'influence de la France sur ma patrie. Il 
est vrai que Pelection de Henri de Valois 
au trône de Pologne, (comme son règne 
ne dura que quelques mois) était sans 
conséquence sous ce rapport, mais le roi 
Ladislas IV (1632-1648) épousa en secon- 
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des noces, (1646) Marie Louise fille de 
Charles de Gonzague, duc de Mantoue et 
de Nevers, qui tachait de substituer à 
l'influence qu'exercait alors l'Autriche en 
Pologne celle de la France. — Elle épousa 
ensuite Jean Casimir (1648-1608) frére et 
successeur de son premier mari, et c'est 
alors qu'elle développa une activité sui- 
vie dans le méme but, et qu'elle tenta 
d'assurer la survivance de la couronne au 
duc d'Enghien, fils du grand Condé, vu 
que la maison royale de Pologne n'avait 
pas d’heritiers et allait s'eteindre, — Après 
la mort de Marie-Louise, Jean Casimir, 
abdiqua, dans l'espoir de faciliter par cet 
acte Pelection d'un des princes de la mai- 
son de Condé; retiré en France, il mou- 
ru à Nervers en 1672. 

Ces projets ne se réalisèrent pas, — 
mais depuis ce temps à chaque vacance 
du trône de Pologne il y avait des princes 
français qui prétendaient à l'élection. — 
Comme preuve, qu'après la mort du roi 
Michel en 1674 le gran Condé, Louis duc 
de Vendôme, Louis de Soissons, et en 
1696 après la mort de Jean III le prinice 
de Conti tachaient de gagner des parti- 
sans et faisaient des demarches pour étre 
elu. Si aprés la mort des rois Auguste II 
et Auguste III des princes francais ne se 
Sont pas presentés comme candidats, la 
cause en était dans les circonstances poli- 
tiques de ces périodes. 

Mais si la reine Marie-Louise, épouse de 
Ladislas IV et de Jean Casimir avait tra- 
vaillé à raffermir l'influence de la France 
en Pologne, l'epouse de Jean III, Marie 
Casimire fille du Marquis d'Arqiuen de la 
Grange (ci-devant dame d'honneur de la 
premiére, et veuve de Jean Zamoyski Pa- 
latin de Sandomir) y contribua encore 
plus; de sorte que la lutte du Cabinet de 
Versailles et de celui de Vienne pour l'in- 
fluence exercée à Varsovie, représente un 
des moments de première importance dans 
l'histoire de ces temps. 

Il est évident que ces deux francaises, 
comme reines de Pologne, contribuèrent 
beaucoup à l'introduction et à la réception 
des modes et de la langue francaises. 

Mais les événements qui suivirent le 
règne de Jean III ne cessèrent d'exercer 
une influence de premier ordre dans le mé- 
me sens. Car en 1723 Louis XV epousa 
Marie Leszezynska. C'est son père Stanislas 
Leszezynski, palatin de Posen, qui apres 
la resignation involontaire d'Auguste II 
en 1704 fut élu roi de Pologne sous la 
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pression de Charles XII, mais qui en 1709 


| après la bataille de Poltava se vit forcé 
| de ceder la place à son competiteur, et 


c'est le méme qui aprés la mort d'Augu- 
ste II en 1733, réelu à Varsovie, n'ayant 
pas de forces suffissantes pour lutter vi- 
ctorieusement avec Auguste III et ses alliés 
les Russes, quitta pour la seconde fois le 
pays, et obtint par le traité de Vienne 
en 1736 les duchés de Lorraine et de Bar. 
— Il gouverna ces provinces jusqu'à sa 
mort (1766) et si sa mémoire y vit encore 
Sous le nom du roi bienfaisant, il fut non 
moins estimé de ses compatriotes, dont 
beaucoup, ef surtout les plus jeunes, pas- 
saient volontiers des annes entières à sa 
cour pour compléter leur education. 

Notons en passant, que la candidature 
de Stanislas, le beaupère de Louis XV, 
était cause, qu’en 1733, aucun prince fran- 
gais ne se declara prétendant à la cou- 
ronne de Pologne, 

La grande révolution, la république et 
l'empire français, ces évènements d'une 
importance universelle et qui réagissaient 
sur toutes les nations, n’ont pas manqué 
de faire valoir leur influence sur la Polo- 
gne. Mais outre cette infiuence exercée plus 
où moins sur chaque état, ils provoquè- 
rent encore entre ces deux pays une glo- 
rieuse fraternité d'armes. — Car, la Polo- 
gne démembrée et subjuguée par les trois 
puissances du nord espérait de regagner 
son indépendence et son intégrité en fai- 
sant cause comune avec leur ennemi mortel. 

Les plonais suivaient donc bravement 
le drapeau tricolore et puis les aigles im- 
périales en Italie, en Espagne, à SL Domin- 
gue, en Allemagne et en Russie et prirent 
part en 1814 à la défense de la France 
contre l'invasion etrangere, 

On voit done que les rélations intimes 
entre les deux nations, qui datent du 
XVI siécle ont duré jusqu'à nos jours. 

Voiei maintenant la liste des familles 
francaises et polonaises, qui ont obtenu des 
titres nobiliaires de la cour alliée. 


Familles frangaises naturalisées 
en Pologne. 


1. Abrant. 

2. Aloy, sous le règne du roi Stanislas- 
Auguste, en 1768 

3. Andrault de Buy, des Comtes de Lan- 
géron. Franodis Maréchal de la Cour 
de Jean-Casimir, prince royal de Polo- 
gne pendant ses voyages, puis géneral, 
Staroste (Capitaneus, différant du Ca- 
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pitaine militaire) de Toczewo. — Sous | 32. Deskur (Des Cours, de Picardie) Pierre, 


Jean-Casimir, 1658. — Le roi ajouta à 
ses armes l’aigle de Pologne, tenant 


une gèrbe de blés (armes de la famille | 
i 


royale de Wasa). La famille existe en- 
core. 

4. D'Aryelles, sous Auguste IT 1726 

. Marquis d'Arquin de la Grange, comte 


de Maline, Louis, frére de la reine de | 


Pologne Marie-Casimire, — sous Jean 
III 1685. — Une de ses soeurs épousa 
le Grand-Chancelier de la Couronne 
Wielopolski (maintenant Comtes Wie- 


lopolshi Marquis de Gonzague Mysz- | 


kowshi, voir Particle sur les familles 


italiennes), l'autre le duc de Béthune, | 


— La famille existe encore. 

. Barberins Guillaume - Sous Sigismond 
III 1607. 

. De Baulieu, Henri, Lieutenant Colo- 
nel polonais, auteur d'une description 
de VUkraine. - Sous Jean-Casimir 1662. 


Ils existent encore et se nomment De- | 


boli. 

. Befot. 

. Belgram, Daniel. - Sous Stanislas-Au- 
guste 1768. 

. Belkur (Beleour) Sous le méme 1790. 
. Bermet sous Jean III 1676. 7 

. Bereufaur sous le même 1683. 

. Bertrand Baron de Dombelles, Elie, Con- 
seiller du roi Stanislas Auguste 1768. 


. De Bertrand, George, fils du Colonel 


Christophe. — Sous le méme 1764, 

. Boscamp, Charles, internonce polonais 
à Constantinople sous le méme 1778. 
Ils ont traduit leur nom et s'appellent 
Lasopolski. 

. Blanday. 


. Bosrogier le Roy, Louis-Adam, sous | 


le méme ۰ 
. Bouman. 


. Breza, ancienne famille polonaise, qui | 


se prétend d’origine française. 
. Brunett, sous le roi Michel 1673. 


. Buchot, sous Stanislas Auguste 1775. | 


. Byalt. 
. Bye. 
. Chalain, en Lituanie. 


. Chêne, sous Stanislas-Auguste 1775. | 
. Marquis et Comte de Choiseul-Gouffier, | 


établis en Lithuanie. 
. Corrade, sous Stanislas-Auguste 1767. 
. Daubar, Daubor, en Lithuanie. 
. Daugiert, Daugirt, de même. 

Denis. 
. Desier, Lieutenant-Colonel sous Au- 
guste II 1726, 


33. 


34 
35 


Lieutenant-Colonel da la Garde, sous 
Stanislas-Auguste 1764. Ils esistent 
encore. 

Dolgert. 

. Donomay sous Jean-Casimir 1654. 

. Dryon, Nicolas, sous Jean III 1676. 
Ellet, André, Capitaine de la Garde, 
sous le méme 1676. 

. Fleury de Bachose, sous Stanislas- 
Auguste 1768. 


. Forsait, sous le méme 1775. 
. De Forge, Philippe, sous Jean III 1676. 


. Francuziewicz 


(Forme de Franeuz, 
Francais). 


. Glave, sous Stanislas-Auguste 1790, 
. Gonfouz, sous Jean III 1670. 

. Gwirand, sous Stanislas-Auguste 1775. 
4. Herpin des Perpes, sous Jean-Casimir 


1652. 


. De Lagnau. 

. Labady, sous Stanislas-Auguste 1790. 
. Lalande, Louis, sous le méme 1790. 
. Laurans, sous le méme 1768. 

. De Laveau, de Laveaux, de Lavaux, 


sous le méme 1775. — Ce nom s'écrit 
aussi Delawo. Ils existent encore. 


. Lechon. 
. Prince de Ligne sous Stanislas-Augu- 


ste 1780. 


52. Magueparlant, sous le méme 1768. 


. Maligni, sous Jean III 1685. 


94. Maryan Jean, sous Jean-Casimir 1662. 


. Massiu sous Jean III 1685. 
. Milmont. 
. Moydylon. 
8. Pouppart sous Stanislas-Auguste 1790. 
. Baron du Puget (ils se prétendent de- 


Scendus des Comtes de Provence) sous 
Auguste II 1726. Ils existent encore et 
signent Baron du Puget-Puszet. 


. Pyrhys de Varille, sous Stanislas Au- 


guste 1764. 


. Renard Jean, nommé Baron polonais, 


62. 
63. 


64. 


Colonel de la Garde, Subdapifer Nuren- 
sis, Capitaneus Tysgoviensis, sous Au- 
guste II 1726. — Plus tard feldmaréchal 
au service de Saxe. Sa soeur mariée à 
Claude Henri Morel était la mère de 
la Comtesse Orzelska, épouse du Prin- 
ce Louis de Holstein-Beck, fille d'Au- 
guste IL La famille de Renard a titre 
de Comte en Prusse. 

Révéraud Claude, sous Jean III 1676. 
Baron de Riancour sous Stanislas Au- 
guste 1767. 

Rieul Etiénne, général sous le méme 
1768. 
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65. Romain sous Jean III 1676. 

66. Rosset. 

67. Comte de Salmour, venu de Saxe, sous 
Stanislas-Auguste 1764. 

68. Saran, sous le même 1768. 

69. Statorius, sous Sigismond III en 1591. 
— Ils ont polonisé leur nom en Sto- 
jenski. 

70. De la Valle, Gustave, Lieutenant-Co- 

lonel sous le roi Michel 1673. 

Verny, Gérard, Vicomte, sous Stani- 

slas-Auguste 1790 - Ils existent encore. 

72. Virgin, sous le méme 1775. 

73. Wielhorski, (Comtes), ancienne famille 
polonaise qui prétend avoir traduit son 
nom français de Grammont. 


IT. 
Familles françaises, anobilies en Pologne. 


a 


. Au, sous le regne du roi Stanislas- 

Auguste en 1790. 

2. Aurray, sous le même 1790. 

3. Ausput, sous le meme 1790. 

4. Bars français, sous le même 1790. 

5. Bastyan Henri, sous le même 1790. 

6. Bazan, sous Jean-Casimir 1662. 

7. Bellefreid Antoine sous Stanislas-Au- 
guste 1790. 

8. Benoë, sous Jean III 1685. Ils existent 
encore. 

9. Bernot Clement sous Stanislas-Augu- 
ste 1790. 

10. Bersot, Gregoire sous Jean- Casimir 
1662. 

11. Betty sous Stanislas-Auguste 1790. 

12. Blank (Blanc) sous le méme 1791. 

13. Bonneau Jean-Alexandre, sous le mé- 
me 1768. 

14. Borgin, sous le même 1764. 

15. Diubelt, sous Jean III 1673. 

16. Donat Jean sous Jean-Casimir 1662. 

17. Duhamel, Joseph, sous Stanislas-Au- 
guste 1768. 

18. Duklos (du Clos) sous le même 1775. 

19. Escuyer, sous le même 1788. 

20. Frank (Franc) Francuz, ingenieur du 
roi Etiènne (1575-1586). 

21. Furnier (fournier) George, Colonel sous 
Stanislas-Auguste 1768. 

22. Gabar, Dominique et Ignace, sous le 
même 1768. 

23. Glaire Maurice (Suisse) Secrétaire du 
roi Stanislas-Auguste 1768. 

24. Hennes, Hinnes, sous Jean - Casimir 
1662, 

20. Karone (Caronne) Joseph sous Stanislas 
Auguste 1790. 

26. Lasseur, sous le même 1768. 


27. Legier, sous le même 1768. 
28. Magdelaine, Joseph, Colonel sous le 

même 1768. 

29. Magnifique Jean, Capitaine, sous Jean- 

Casimir 1662. 

30. Marson, Charles, Lieutenant-Colonel, 

sous le même 1662. 

31. Monstefor, sous Stanislas-Auguste ۰ 
32. Mulnier, sous le même 1775. 

33. Ogilvie, Jean, sous le même 1790. 
34. Pernet, sous le même 1768. 

35. Perot, sous Jean III 1685. 

36. Du Pont, sous Stanislas-Auguste 1775. 
37. Rousseau Pierre-Joseph, sous le même 
38. Rozan, sous le méme 1775. 

39. Saby, sous le même 1768. 

40. Thullié, Thadé, secretaire du roi Sta- 

nislas-Auguste 1776. 

41. Virion, Charles, sous le même 1790. 
111. 
Armories polonaises qu'on suppose 
d'origine française. 
1. Drya ou Mutyna. 

D'or, à la barre de gueules, chargée de 
trois billets d’argent. Nous sommes forcé 
de convenir que ces armes diffèrent essen- 
tiellement de celles d’origine polonaise (par 
leurs partitions, et leurs figures) nous re- 
märquerons pourtant qu'il est plus pro- 
bable qu’elles soient d’origine polonaise et 
seulement corrigées; avec le temps, d’après 
les règles du blason, car elles existent 
depuis le XII siècle et apartiennent à 27 
familles. 

2. Plomienczyk ou Zadora. 

D'azur, à une tête de lion tournée à 
dextre, vomissant cinq flammes de gueu- 
les. Elles servent à 25 familles et datent 
du XII siècle. Il serait bien difficile de 
prouver leur origine française. 

3. Ramult. 

De gueules, à cinq roses d'argent en 
sautoir. Au cimier cinq plumes de paon. 
Ces armes n'appartiennent qu'à 5 famil- 
les. Toutefois il est impossible de préciser 
leur origine d'une manière incontestable. 

Le reste des armes de cette cathègorie 
appartiennent à ces familles naturalisées, 
dont elles portent le nom, par exemple 
celles des Andrault de Buy, des Breza, 
des Deboli et ainsi de suite. 

IV. 
Liste des familles francaises, qui sans quit- 


ter leur patrie out recu des lettres no- 
biliaires des rois de Pologne. 


A. furent nommé Comtes: 
l. De Barques Charles, par Auguste II 


en 1720. 
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2. De Rampinelles Octave, par Stani- | 

slas-Auguste 1770, | 

B. furent nommé Barons: | 

1. Rénard Jean par Auguste II en 1720. 

— Naturalisé en 1726. — Nommé par l'em- 

pereur Comte de l'empire en 1741. Voir le 
N.? 61 des familles naturalisées. 

2. Choinard de Fronville, Jean Francois ' 
par Auguste II en 1702. | 
3. De Paul-Sellouf, Paul, (Suisse) par 

Stanislas Auguste en 1772. 


v. 


Liste des familles polonaises gui possedent 
des titres nobiliaires frangais. 


A. Par adoption. 

De Zaluski, François, Palatin de Plock 
épousa en 1718 Dorothée la dernière heri- 
tière des Marquis de Rivière (de Riviera) 
Grands d'Espagne. Il prit le nom et le 
titre de marquis de Riviére que sa ligne, 
maintenant éteinte, porta de méme. Les 
membres de cette famille — qui existe 
encore, — furent nommés Comtes Autri- 
chiens en 1776, et le Comte Joseph fut 
nommé en 1813 baron de l'empire francais. 

B. Par nomination. 


Comte | 
De Krasinski Vincent, General polonais | 
fut nommé Comte de Vempire français en | 
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1811. Ce titre fut reconnu par le gou- 
vernement russe. 

La famille en quistion eut le titre de 
comte de l'empire romain en 1631, con- 
firmé en Autriche en 1787, et en Russie 
en 1844. 


Barons de l'empire francais 
; De 
. De 


1 Chlopicki Joseph, Général. 
2, Chlusowicz Joseph, Colonel 1812. 
3. De Dulfus Stanislas, Colonel 1813. 

4. De Jerzmanowski Paul, Colonel 1813, 

5. De Klicki Paul, Général. 

6. De Kobylinski Florian, Général. 

". De Kosinski Michel, Colonel 1813. 

8. De Kozietulski Jean - Leon, Général 

1811. 

9. De Skarzynski Ambroise Général 1814. 
10. De Stokowski Ignace, Général, 1811. 
11, Comte de Zatuski Josep, Général 1813. 

(Les grades militaires sont de l'armée 
polonaise, de l'année 1830). 

Chevaliers de l'Empire Francais 

Bajer Mathieu. 
Kolecki Jean. 
Milberg Henri. 
Regulski Joseph. 
Schutz François, 
Szmet Stanislas. 

Zielonka Benedict. 


ES 


Comte MIEROSZOWSKI 


L'ORDINE DEL CRESCENTE 0 DELLA MBZZALUNA 


Fra i rinhovatori dell'antica cavalleria 
del XV secolo, convien metter in prima 
linea Renato d'Anjou, duca di Lorena e 
di Bar, Conte di Provenza, Re di Napoli, | 
di Sieilia e di Gerusalemme. L'ordine ca- 
valleresco che egli creó, resterà come il 
modello delle istituzioni di quell'epoca: & 
un misto d'idee primitive e di nuove in- 
fluenze, con un'unione perfetta, avente per 
fine una grande spedizione, la conquista 
del regno di Napoli. Fu ۲ 11 Agosto 1448, 
che l'ordine d'Anjou o piuttosto del Cre- 
scente fu istituito. 

E singolare che parecchi autori, Bou- 
chet, Favyn, Dupin, Belleforest, Bourdigué 
e Hiret, abbiano notato nel 1464 I’ istitu- | 
zione dell'Ordine del Crescente ossia della | 
Mezza Luna, (1). | 

Quanto segue si legge in un mano- | 
scritto conservato nella Biblioteca Nazionale 


(1) Questi due ultimi specialmente: essi erano 
Angioini. | 


di Parigi intitolato: Mount courrier des 
memoires de Claude Mesnard, conseiller du 


| roi, maître des requestes de la royne ré- 


gente à Angers (1). 

» L’ordine d’Anjou fù istituito da Re- 
nato re di Napoli, di Gerusalemme, duca 
di Lorena e d'Anjou nella\città d'Angers, 
l’anno di N. S. G. C. 16481» 

Favyn, nel suo Teatro d'onore e di ca- 
valleria (2), crede che Renato fondando 
quest'ordine avesse l’intenzione d’imitare 
il re S. Luigi che, volendo ticompensare 
i Cavalieri che l’avevano seguito alla cro- 
ciata, instituì nel 1269, epoca della seconda 
spedizione in terra santa, l'Ordine del Na- 


(1) Bibl. Naz. F. Fr. 10176. Claudio. Mesnard 
nacque a Saumur sulla fine del XVI secolo; a 


| lui si deve una vita di Dugueschlin, e la prima 


copia, la più completa, delle opere di Joinville, 
il cronista di S. Luigi. 

(2) Favyn, Théátre d'honneur et de chevale- 
rie. t. I, p. 806. 
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viglio o della doppia Mezza Luna (1). 

Dupin, dice che l’ordine di Renato era 
Pordine della Luna e che la cerimonia di 
ricevimento, e la festa dell'ordine, aveva 
sempre luogo nella fase in cui cresceva 
quest’astro. Giannone lo chiama: Ordine 
della Luna. Questi autori si sono confusi 
con un'altra istituzione dello stesso genere, 
attribuita a Giovanni d'Anjou duea di Ca- 
labria, le di cui insegne erano una mezza 
luna d'argento pendente da una piccola 
catena d'oro che doveva portarsi al brac- 
cio sinistro. 

Luigi Godefroy nella sua 0 
cosmica, non è dello stesso parere dei 
precedenti. « L'ordine militare della Mezza 
Luna tra gli Angevini e i Siciliani, dice, 
é stato stabilito da Renato duca d'Anjou, 
re di Sieilia, di Napoli e di Gerusalemme, 
che lo institul nella chiesa di S. Maurizio, 
cattedrale d'Angers, dando ai cavalieri un 
collare d'oro a cui era attaccata una mezza 
luna con questa scritta: Gloire croissan- 
te. > (2) 

Mennens è dello stesso parere, benchè 
differisca riguardo all emblema della di- 
visa. 

« Renato avendo istituito l'ordine del 
crescente nella chiesa di S. Maurizio di 
Angers, secondo il costume in uso fra i 
principi, diede in gran pompa ai cavalieri, 
in presenza di tutta la sua corte, per con- 
trasegno del loro alto valore, un collare 
d'oro ov'era attaccata una mezza luna con 
quest'emblema: Zoz, in cui secondo Pietro 
Matthieu, istoriografo del re di Francia, vi 
fu in seguito aggiuato da Carlo VIII, en 
croissant, come suo simbolo particolare 
(8) » Questi due autori si avvicinano senza 
dubbio alla verità, ma essi s'ingannano 
sulla divisa e sull'emblema. Le lettere pa- 
tenti per la creazione dell'ordine date in 
Angers, ? 11 Agosto 1448, dicono: « Ca- 
valieri e Scudieri porteranno sopra il brac- 


(1) 11 eollare, secondo Favyn che ne ha dato 
il disegno, era d'oro intramezzato di mezze lune 
e di conchiglie: « le conchiglie significavano la 
riva sabbiosa d'Aigues Mortes, la mezza luna 
la potenza dei Turchi, il naviglio sospeso al col- 
lare la spedizione marittima. » San Luigi stabili 
questa società. come una santa milizia; esso diede 
ai cavalieri non soltanto queste ai suoi ma per- 
mise loro di portare nelle loro armi wn naviglio 
d'argento alle banderuole di Francia sopra wn 
campo d'oro. 

(2) Citato nella Storia deeli ordini militari o 
dei Cavalieri. Amsterdam, 1731, 4 vol. in 12 T. III, 
pag. 285. 

(3) Histoire des ordres militaires ou des che- 
valieres, Amsterdam, 1731, 3 vol. in 12 T. III, 
pag. 285. 
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| cio destro una mezza luna d'armi smal- 
| tata, sulla quale sarà scritto in lettere az- 

zurre « Loz en croissant » (l) La divisa 
| Toujours en croissant apprendeva « ai più 
| prodi cavalieri che i nobili euori devono 
di giorno in giorno accrescere e aumenta- 
re il bene che fanno, tanto in cortesia e 
bonarietà che in valore e gloriosi fatti d'ar- 
mi (2)» Renato pose quest'ordine nascente 
| sotto Pinvocazione di S. Maurizio, patrono 
| della città d'Angers, nella basilica consa- 
crataal valoroso martire Tebano; egli fece 
costruire una cappella detta dei cavalieri 
del Zoz en croissant (3). 

« Idem, et four ce que l'eglise cathé- 
dralle 0: Angiers est fondée au nom de 
Monsieur Saint Maurice, glorieux martyr, 
chef et patron de l'ordre, est fait et fondé 
en la croisée à main droite, devers les 
cloistres de la dite église, ung trés bel au- 
tel et au dessus d’iceluy, l'image dudit 
Saint, belle et magnifique, et en icelle sont 
mis grands tableaux de bois de la hauteur 
de quatre pieds ou environ, commençant 
la dicte haulteur à l’endroit du dict Saint, 
sur lesquels tableaux sont les armes avec 
les timbres, et d’un chacun des chevaliers 
et écuyers de l’ordre. (4) » 

Cid che domina negli statuti dell'or- 
dine militare. del crescente, scritti in la- 
tino, dalla mano stessa del re Renato, e 
di cui dobbiamo la conservazione a Claudio 
Mesnard, è l’idea della repressione degli 
abusi che s'erano introdotti nella società 
nel XIV secolo, e in seguito della digra- 
ziata battaglia d'Azincourt, e una fratel- 
lanza d'armi come quella che aveva e- 
sistito altravolta tra Clisson e Dugueselin. 
I nuovi cavalieri giuravano, come al tem- 
di S. Luigi, di soccorrersi della loro per- 
sona contro tutto ció che puó vivere e mo- 
rire, e di non separarsi che con una molto 
dura dipartita (5). 

Ecco qualehe frammento di quei sta- 
tuti: (6) 


| 
| 
| 


(1) Istituzione e statuti dell'ordine della Mez- 
zaluna, Biblioteca. S. Genoveffa. 

(2) Jehan de BOURDIGNE. Histoire agrégative 
des annales et chroniques d'Anjou. Lib. III, cap. 
XVII. 

(3) M. di Villeneuve-Bargemont dice che vi si 
vide per molto tempo il nome e le armi di cin- 
quanta cavalieri e senatori dell'ordine. 

(4) Statuti e istituzioni dell'ordine della Mez- 
zaluna. 

(5) Vedi sulla fratellanza d' armi, le memorie 
di Saint-Palaye sull'antica cavalleria T. I pag. 
225-221. 

(6) Gli statuti dell' ordine della Mezzaluna fu- 
rono rinnovati il 23 Sett. 1451; il re Renato vi 
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Storia del Cantone Ticino dal principio di sua autonomia politica, ossia dal 1803 alla costituzione 23 Giu- 
gno 1850 dell’ Avv. Angelo Barofio — Lugano 1882 — Veladini in 8.9 di pag. 344. 
Prezzo L. 3. 


II Chiariss. Sig, Avv. Baroffio è un solerte investigatore ed accurato espositore delle memorie della sua 
patria. Nel 1879 egli difatto pubblicava un bel volume di memorie storiche sui paesi e terre costi- 
tuenti il Cantone del Ticino dai tempi remoti fino al 1798, e sei anni prima aveva dato alla 
luce altri due volumi intitolati : Dell’ invasione francese nella Svizzara, ossia della Repub- 
Plica Elvetica Unitaria in cui si trovano preziose notizie del suo diletto cantone. Queste due pubbli- 
cazioni riscossero il plauso dei dotti e T ammirazione de suoi concittadini. A completare il quadro storico del 
Cootone Ticinese, l'egregio aulore à voluto rendere di pubblico diritto un altro volume nel quale si com- 
prende la storia del suo cantone dal principio della sua autonomia politica sino alla costituzione del 1830. 
Ed è questo un periodo assai interessante della storia del Ticino, svolto dall’ autore con molta diligenza e 
minutezza di dettagli, tuttochè non sia stata motto abbondante la messe dei documenti da lui raccolti, alla 
deficienza de quali à supplito il suo buon volere valendosi delle preziose memorie lasciate da Stefano Fron- 
scini, che fu anch'egli indefesso raccoglitore di notizie ticinesi. Questo periodo di storia, narrato con bel À 
garbo dal Baroffio, sebbene non presenti fatti clamorosi, pur tuttavia è bastantemente interessante per le vicende | 
e pericoli eui andò soggelta la piccola repubblica, la quale merce il buon senno e la concordia dei cittadini 
seppe superare tutti gli ostacoli e consolidare il suo politico organamento. Le nostre sincere congratulazioni 
al Sig. Avv. Baroffio ! 

IL | 


Storia di Taranto compilata dal P. Domenico Lodovico De Vincentiis Lettore Domenicano l 
— Taranto 1878-1879 — Vol. 5 in 16° — Tip. Latronico — Prezzo L. 15. | ‘ 


NE 


Tardi ci è pervenuta questa inferessanlissima storia municipale, ed ora sarebbe fuor di lempo. farne in ] 
questo periodico la rivista bibliografica. Ci terremo paghi di spendere poche parole sul quarto volume che | 
comprende le famiglie nobili di Taranto, nel bel numero di cento venti. Le famiglie tarantine debbono con- 
siderarsi per nobiltà e privilegi ottenuti pari a quelle delle più illustri città del ex-reame di Napoli. Difatto 
re Carlo II di Borbone decretava nel 4759 che la nobiltà tarantina venisse considerata eguale a qualunque 
più cospicua del regno. Fece dunque opera egregia il Chiariss. Padre De Vincenliis di consacrare un volume 
della sua storia alla illustrazione delle nobili famiglie laranüne estinte e forales Loli di ciascuna riferisce 
l'origine, i privilegi e le distinzioni nobiliari, i feudi posseduti, i parenta cenna agli uo- 
mini egregi che sortirono dal loro seno. La illustrazione di queste famiglie 
salla, e può servir di guida ai genealogisli che per avventura volessero occuparsi di (alum 
biamo però avvertirli di non fidarsi ciecamente della blasonatura delle armi fatta dal De Vincentiis, il qu 
tanta erudizione e maestria spiegata nella sua opera non à saputo congiungere il sapere araldico. La deseri- 
zione da lui falla degli stemmi di famiglie tarantine, oltrechè non è conforme ai precetti dell’ araldica scienza, 
manca di quella chiarezza e precisione che avrebbero potuto supplire ad una perfetta blasonatura — Per esem- 
pio l'arma della famiglia D'Afflitto ceco come vien descritta dall'autore: è um ordine di più serie 
orizzontali di merli azzurri in campo dorato. Noi südiamo il più esperto araldista a formarsi 
una chiara idea dello stemma D'Afflitto colla descrizione dalane dol P. De Vincentiis. E così delle altre. Ma 
questo difetto che per dovere d'imparzialità e per lo scopo del nostro periodico non potevamo tacere, non 
è che un piccolo neo di fronte ai molti pregi della Storia di Taranto. 


.ال 
Dei Parenti di Ugo Foscolo — Zettera di Spiridione De Biasi - Zante 1883 — Condo-‏ 
giorga in 8.9 di pag. 16.‏ 


E assai interessante quesl'opuscolo del Prof. De Biasi perchè sparge novella luce sulla origine, sulla na- 
sello e sulla famiglia di Ugo Foscolo, e sebbene il Gemelli ne abbia pubblicato la genealogia, pure in questa 
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R. ACCADEMIA ARALDICA ITALIANA 


Adunanza del Consiglio direttivo 
del 15 Giugno 1883. 


Presenti i Signori Cav. L. Tanfani-Cen- | 


tofanti, Commend. G. B. di Crollalanza, 
Cav. F. Tribolati, Cav. T. Chiesi, Prof. C. 
Lupi, Conte C. Curini-Galletti, Cav. A. 
Lanfredini, e Cav. Goffredo di Crollalanza. 
— In assenza del Presidente effettivo, as- 


sume la presidenza il Vice-Presidente Cav. | 


Tanfani-Centofanti. 
Il Presidente presenta agli adunati i 
seguenti libri offerti in dono allAccademia: 


1. Memorie storiche della nob. famiglia Be- 
vilacqua (Dono del Socio sig. Ferruc- 
cio Pasini). 

. Dei Parenti di Ugo Foscolo — Lettera 


w 


del Prof. Spiridione De Biasi (Dono del- | 


P Autore). 

3. Statuten der K. K. Heraldischen Gesell- 
schaft Adler (Dono dell’I. R. Società a- 
raldica Adler di Vienna). 

4. La légende de Sibille par le Docteur Gré- 

goire (Dono dell’Autore). 

. In Nuptias Principales — Distichon Jo- 

sephi Mengotii (Dono dell’ Autore). 

6. Impronta in gesso di uno stemma in 
Pietra scoperto nei dintorni di Lari 
(Dono dell’ Avv. Tito Gotti). 


ex 


Il Consiglio incarica la Presidenza di 
esternare ai gentili donatori il gradimento 
dell' Accademia. 


| Sulla proposta del Socio Sig. Cav. Pie- 
tro-Antonio Risi rappresentante l'Aecade- 
mia araldica nella Repubblica del Uruguay 
| appoggiata. dal Commend. di Crollalanza 
e dal Cav. Tribolati sono eletti: socio ono- 
| rario S. E. il signor Don Massimo Santos 
| Brigadiero generale e Presidentd della Re- 
pubbliea dell Uruguay, e soci effettivi i 
| signori Dottor Carlo De-Castro Ministro 
dell Interno della suddetta Repubblica, 
Grande Ufficiale dell Ordine Mauriziano 
ecc., Cav. Dott. Leone-Maria Morelli Pre- 
sidente della Società d'istruzione Za lega 
lombarda, Paolo Morelli Presidente della 
Società d'istruzione Aspirazioni dramma- 
tiche, Cav. Giovanni Paccozzi, Dott. Gioac- 
chino Stajano, Dott. Vincenzo Stajano, 
Cav. Leopoldo Sivori, Dott. Vincenzo Tagle 
>| Presid. della Socistà Stella d'Italia, Dome- 
nico Ratti già Presid. della stessa società 
e Dott. Giovanni Triani, dimoranti tutti 
in Montevideo, e sulla proposta del Barone 
Francesco Bonazzi appoggiata dagli stessi 
viene eletto socio corrispondente il Cav. 
Ferdinando de'Conti Procaccini di Napoli. 
Esaurito 1 ordine del giorno, il Presi- 
| dente dichiara sciolta 1 adunanza. 
Visto 
Per il Presidente 
CAV. L. TANFANI-CENTOFANTI 


Per il Segr. degli atti assente 
l Cav. GOFFREDO DI CROLLALANZA. 


iS ALDICA 


Les armes des royaumes de Roumainie et de Serbie, 


et des principautés du Montenegro et de Bulgarie 
par le Conte MIEROSZOWSHI 


Ne nous occupant pas d'ordinaire ni de 
l’histoire des différents pays ni de politi- 
que nous croyons pourtant être agréables 
à nos lecteurs en leur donnant les dessins 
des armes du royaume de Roumenie et 


du royaume de Serbie, de la principauté 
du Montenegro et de la principauté de la 
Bulgarie, en les accompagnant des quel- 
ques remarques. 

Quant à la nouvelle rapportée par les 
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journaux que S. M. le roi de Serbie à or- 
donné une revisioh et augmentation des 
armes de ses Etats, en y ajoutant un 
aigle d'argent à deux têtes, il parait a- 
prés les informations que nous avons pri 
à ce sujet, que jusqu'à present cette nou- 
velle manque de fondement. 


Ce ne sont pas seulement les relations 
entre plusieurs pays de la peninsule du 
Balkan et la sublime Porte, que changea 
le traitó de Berlin, mais il amena aussi 
des modifications des frontiéres et du chif- 
fre de la population de ces pays, et il 
erigea des etats semi-indépendants de 
provinces sujettes jusque là à la domina- 
tion Ottomane. 

Car les principautés tributaires de Rou- 
manie et de Serbie ont zquit par le même 
traité une indépendance entière, complète 
et formellement reconnue. — La première, 
il est vrai, etait forcée de céder à la Rus- 
sie une partie du territoire qui fut deta- 
ché de cet empire par le traité de Paris 
et reuni à la Moldavie, mais elle fut ri- 
chement récompensée par Pannexion de 
la plus grande partie de la Dobroutcha. 
La Serbie fut augmentée au Sud-Ouest 
d’un quart de son étendue primitive, et 
les deux pays viennent maintenant d'assu- 
mer le titre de Royaumes. 

L'indépendance factice de la princi- 
pauté du Montenegro fut formellement re- 
connue et ce pays s'agrandit du double 
du territoire qu'il possédait jusqu'à ce 
moment. 

Les provinces de Bosnie et de Herze- 
govine passerènt sous la domination au- 
trichienne. 

La province de Bulgarie fut partagée 
en deux parties distinctes, dont l’une fut 
erigée en principauté tributaire de la 
Turquie et garda le nom de Bulgarie, 
tandis que la partie méridionale sous le 
nom de Roumelie orientale resta, — à vrai 
dire — province ottomane, mais fut douée 
d'administration autonome et deviendra 
d'un jour à l'autre aussi un état tribu- 
taire, ou sera anexée à la Bulgarie. 

Ce serait une opinion trés eronnée que 
de croire que ce sont des pays nouveaux, 
qu'ils n'ont pas d'histoire et ne forment 
pas des individualitées nationales. 

C'est encore sous la domination des 
empereurs grecs, que la popolation daco- 
romaine des principautés danubiennes, la 
population Serbo=croate qui premierement 
au Ve; et puis de nouveau au VII siècle 
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a envahi la Dalmatie, la Bosnie (avec l’Her- 
zegovine), la Croacie, la Serbie et la Sla- 
vonie; et enfin la popolation bulgare, peu- 
ple d'extraction uralienne, mais depuis 
slavisé, qui possedaient leurs autorités 
nationales sous le nom de Zoupans, de 
Bans, de Despotes, de Princes, de Ducs et 
de Rois, qui selon les circonstances et les 
evénements politiques étaient sujets ou 
tributaires de l'empire d'Orient, ou bien 
ils étaient indépendants et exigaient mé- 
me que les Grees leurs payassent des con- 
tributions aunulles. 

Les relations de ces pays entre eux et 
avec les puissances limitrophes, la Hon- 
grie, la Pologne, l'empire Allemand, Ve- 
nise, variaient souvent, et ces variations 
forment l’histoire de ces contrées jusqu’à 
leur conquête par les Osmans qui chan- 
gea radicalement leur position. 

Mais même après ce cataclysme le sort 
de tous ces pays n'était par le méme. 

Les principautés danubiennes, c'est à 
dire la Valachie et la Moldavie reconnais- 
saient la suzeraineté de la Pologne. — 
Vaincues par le sultan Bajaset en 1391, 
puis de nouveau en 1416, et 1529 finirent 
par être des provinces tributaires de la 
Turquie;la Moldavie définitivement en 1475 
et la Valachie en 1574. Mais elles avaient 
longtemps gardé leur existence séparée, 
des institutions autonomes et des ducs 
(Hospodars) nommés par le Sultan. — Cet 
état de choses dura jusqu'à la guerre d'O- 
rient. — Le traitó de Paris ayant gua- 
ranti à ces deux pays une libre élection 
de leurs princes, ce fut par l'élection si- 
multanée du Colonel Jean Cuza, que l'u- 
nion de ces provinces fut inaugurée de 
fait pour la première fois. Elle fut for- 
mellement reconnue de la part de la Tur- 
quie à l'avenement au tróne des « princi- 
pautés danubiennes reunies » — car c'est 
ainsi qu'on nomma alors ce deux pays, — 
du Prince de Hohenzollern-Sigmaringen. 
L'indépendence de la principauté de « Rou- 
manie » étant officiellement declarée par 
le congrés de Berlin, le prince Charles, se 
conformant aux voeux de la nation acce- 
pta le titre de Roi de Roumanie. 

Quant aux armes de ces pays lors la 
premiére periode, c'est à dire quand ils 
étaient tributaires, la Valachie portait 
d'argent à une téte de taureau de sable, 
surmontée d'une etoile d'or à 6 pointes ac- 
costée à detre d'un croissant d'or tourné 
vers sénestre; eb ayant auc narines un 
anneaw d'or. La Moldavie portait les mê- 
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mes armes, seulement la tête de taureau 
était encore sénestrée d'un soleil d'or. Cha- 
que pays portait les armes sur un man- 
teau d’hermine et surmontées d’une cou- 
ronne ducale. 

Les armes du royaume de Roumanie: 
écu échancré, ecartelé. Le quartier dextre 
du chef d'azur à Paigle d'or couronné et 
tenant le sceptre et le globe de même, la 
tete tournée vers la dextre, tenant aw bec 
un croix d'or. L'aiglé accostée à destre 
d'un soleil d'or. Le quartier sénestre au 
chef de gueules à la téte de tauraw de sa- 
ble, surmontée d'une étoile a 6 pointes d'or. 
Le quartier dextre de la pointe de gueules 
au lion d'or issant, tourné à dextre, sur- 
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montant une couronne d'or, couronné de | 


même et tenant une étoile à 6 pointes de 
même. Le quartier sénestre de la pointe: 
d'azur à deux dauphins d’or, les têtes en 
bas et tournées l’une contre l’autre; sur 
le tout um petit écw ecartelé d'argent et 
de sable. Comme supports deux lions d’or 
Fam Dante, chacun tourné vers l’écu. Devise 
« Nihil sine Deo» en lettres d'or sur un 
ruban d'azur. 

L'écu surmonté d'une couronne royale 


— sur un manteau d'hermine, surmonté | 


de la méme couronne. — Le drapeau du 
royaume est d'azur, et rouge, et telle est 
la cocarde nationale. 

L'ancien royaume de Serbie, jadis si 
puissant sous la dynastie de Nemanitche, 
et qui dietait des loix aux pays voisins, 
tomba en 1389 aprés la bataille perdue 
de Kosovo polye, (dans laquelle le roi La- 
zar perdit sa vie) sous la domination ot- 
tomane, fut privé de tout droit politique 
et transformé en province. Ce n'est qu'a- 
prés une insurrection de l'année 1813, 
qu'elle fut reconnue en 1830 comme prin- 
cipauté tributaire de l'empire turque sous 
Miloche Obrenovitche I, ce grand patriote 
et ce guerrier qui s'était mis à la téte de 
sa nation et dont la dynastie regne ac- 
tuellement. La Serbie aussi reconnue indé- 
pendante par le Congrés de Berlin, le prince 
regnant Milan Obrenovitche IV, obtempé- 
rant aux desirs du pays se proclama roi 
de Serbie et fut aussitót reconnu tel par 
toutes les puissances. 

Les anciennes armes du pays sont en- 
core en usage. L'écu français de gueules 
à la croix d'argent. Dans chaque canton 
une Couronne d'argent mise sur le 0 
et toujours tournée em dehor, ow bien ce 
sont quatre fers de doloire d'argent, le 
tranchant en dedans, ow bien quatres crois- 


sants d'argent, ceux du flanc dextre tour- 
nés vers senestre eb viceversa. — L'écu 
entouré à dextre d'une branche de lau- 
rier et à senestre d’une branche de chêne. 
L'écu sur un manteau royal, d’hermine, 
surmonté d’une couronne royale. — L'an- 
cienne famille royale de Nemanitche por- 
tait de gueules à un aigle à deux têtes 
d'argent. — La famille des Obrenovitche 
porte les armes du pays un peu modi- 
fiées, c'est à dire de gueules à la croix d'ar- 
gent, chargée sur les deux bras de la 
croix qui forment une pile d'une épée d'or, 
et le bras qui forme le bande dextre char- 
ge de la date 1389, et la bras qui forme 
la bande senestre de la date 1813. La de- 
vise Tempus el meum jus en lettres d’or 
sur un ruban de gueules. — Dans les 
quatres cantons des croisants d'argent. 
On les regarde aussi pour quatre C, — 
une lettre slave (= S), et on les interprete 
Slavna, Stara, Srbska, Sloboda, ce qui 
veut dire glorieuse, ancienne liberté Ser- 
be. Les couleurs nationales sout rouge 
bleu et blanc. 

Ce n'étaient que les rochés inaccessibles 
de Crna Gora (les Monts-Noirs, Montene- 
gro) qui sont parvenues à garder leur 
independance et à la defendre victorieu- 
Sement contre l'invasion et la conquéte 
turque. Ces montagnards restérent libres 
de fait sous leur gouvernement théocra- 
tique, car leur évéque grec-ortodoxe était 
en méme temps leur prince. Ce n'est que 
le prédecesseur du prince regnant Nico- 
las I (Nikita) c'est à dire le prince Da- 
niel (Danilo) I Petrovitche Niégouche, qui 
fut le premier souverain séculier de ce 
pays. L'indépendance de fait de cette prin- 
cipauté fut reconnue par le congrès de 
Berlin. Les armes présentent un écu oval 
de gueules à l'aigle à deux têtes d'argent 
tenant sceptre et globe et couronée d'une 
couronne impériale d'or. Daigle chargé 
d'un écus échancré à champagne (pointe) 
de sinople, Vécu d'azur à un lion mou- 
vant d'or, la patte dextre levée. L'écu sur 
un manteau d’hermine surmonté d’une 
couronne ducale. — Le drapeau de la 
principauté est rouge à la bande blanche 
avec la croix blanche au canton dextre, 
la cocarde nationale est rouge, bleue et 
rouge. 

Lancien royaume de Bulgarie au- 


trefois non moins important que celui de 


la Serbie, partagea le sort de ce dernier. 
Conquis vers la méme époque, et détruit 
par les Tures, il fut changé en une pro- 
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vince de leur empire. — La Bulgarie, 
devint aussi à la suite de la guerre der- 
nière l’object des soins du Congrès. 

Sa partie septentrionale erigée en prin- 
cipauté tributaire de la Turquie reçut 
pour prince regnant le prince Alexandre 
de Battenberg (de la maison grand-ducale 
de Hesse). Les anciennes armes du royau- 
me de Bulgarie étaient de gueules au lion 
d'or, couronné de même issant eb tourné 
à dextre (1). On est revenu à la tradition 
en arangeant les armes du duché d'aujour 
d’hui, car elles presentent: un écu echan- 
cré de gueules aw lion d’or, couronné de 
meme, issant et tourné à dextre. 

(1) Dans l'armorial bosniaque de Rubciz, dont 
nous avons donné une relation au Giornale de 
l'an 1882. N. 10 les armes de Bulgarie et de la 
Macedoine sont d'une manière contradictoire, 
c'est à dire, que la c'est d'or au lion de gueules 
que sont les armes de la Bulgarie, et de gueules 
au lion d'or pour la Macedoine. 


Comme supports des lions d'or, les 
tétes tournées à trois quarts vers le mi- 
lieu, tenant l'écu, et ayant entre les pat- 
tes de devant chacun une lance avec une 
bandière d'argent, de sinople et de rouge. 
Sur l’écu une couronne (royale?), le tout 
sur un manteau d'hermine surmonté d'u- 
ne couronne pareille. Le drapeau de la 
principauté est blanc, vert et rouge, la 
cocarde nationale rouge, vert et blanche. 

La partie meridionale de la Bulgarie, 
province Turque nommée Roumelie orien- 
tale est confiée au gouvernement d'Aleco- 
Pacha, (le prince Alexandre Vogoridés). 
Nous ne croyons pas qu'elle porte des ar- 
mes distinctes, Mais si c'était lo cas elle 
devrait porter celles de l’ancienne Mace- 
doine, c'est-à-dire d'or au lion de gueules. 


MIEROSZOWSHI. 


NOUVEAUX CROQUIS HÉRALDIQUES ET DROLATIQUES " 


Le Symbolisme des arbres et des plantes. 


« Profanes, respectez ces troncs religieux! 
DELILLE. Les Jardins. ch. IT. 


Les anciens avaient un respect tout 
religieux pour les foréts, les plantes, les 
arbres et les arbustes. Aprés les avoir 
consacrés aux Dryades et aux Amadrya- 
des, ils voulurent les mettre sous la pro- 
tection des divinités supérieures. Ainsi le 
pin était consacré à Tellus; le chêne, 
aussi bien que le hêtre, à Jupiter; l’oli- 
vier à Minerve; le cyprés à Pluton; le 
peuplier à Hercule; le lierre à Hébé; le 
palmier aux Muses; le platane aux Gé- 
nies. Rhée avait pour attribut le sapin et 
le chêne; Ceres, le pavot et le safran; A- 
pollon, le palmier, le laurier et la jacin- 
the; Junon, le lis; Bacchus, la vigne, le 
lierre et le figuier; Mars, le frêne et le 
gramen; Proserpine, le narcisse et l'a- 
maryllis; Venus, le myrte et le rosier; 
Sylvain, le cyprès, le sapin et le chêne; 
Pan, le pin et le roseau; Faune, le pin ; 
Lucine, le pavot et le dietame. Enfin on 
offrait l'ail aux dieux Lares, le citronnier 
et le prünier aux Euménides. 

(1) Extrait du Monde Héraldique, ouvrage en 


préparation (La Science, livre sixieme. Le Sym- 
bolisme, chapitres V, VI, VII, VIII et IX). 


Les voies romaines étaient souvent bor- 
dées d'arbres sacrés, arbora sancta, aux 
branches desquels les voyageurs suspen- 
daient des ex-voto. Parfois on dressait des 
autels sous leur ombre. 

La superstition avait divisé tous les 
végétaux en fausti et infausti. Cette der- 
nière classe comprenait ceux qu'on cro- 
yait sous la protection de quelque divi- 
nité infernale, comme le prunellier, le fi- 
guier et la fougére, dont les fruits et les 
baies sont noirs, le lotus, le poirier sau- 
vage, le chévrefeuille, l'églantier et les 
plantes épineuses dont on se servait pour 
brüler les monstres, enfin tous le végé- 
taux de mauvais augure. 

On consacra aussi les arbres à des 
hommes. Les femmes de Sparte en plan- 
terent un en l'honneur d’Héléne. Les Ro- 
mains vouèrent un cormier à Romulus, 
sur le Palatin. 

Les oracles de Dodone étaient des chó- 
nes parlants. Les chénes fournissaient aussi 
le gui sacré aux druides. Le fréne était 
en grande vénération chez les Scandina- 
ves, le palmier chez les Égyptiens, le bam- 
bou chez les Hindous. 

Les arbres, les arbrisseaux et les fleurs 
ont donné un grand contingent de sym- 
boles au blason. 11 faudrait un volume 
pour traiter cette matière in-ewienso. Nous 
allons examiner les végétaux héraldiques 
l'un aprés l'autre, sans nous arretér aux 
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nuova pubblicazione noi troviamo molti nomi e date che erano sconosciute od errate dal genealogista. Inoltre 
non pochi dettagli sui parenti del Foscolo à voluto darci il De Biasi, il quale, ragionando pure dei primi 
anni e studi del grande poeta, ci à impromesso un suo nuovo lavoro sulla gioventù di Ugo Foscolo. E noi 
attendiamo con ansia il frutto degli studi dell’ egregio Corcirese, e come ora, siamo certi dovergliene tribu- 
tare le meritate lodi; ma si guardi bene che la stampa del suo nuovo lavoro non somigli a quella scorret- 
tissima ed inelegante che ora abbiamo soll’ occhio, e di far apparire come nuovi suoi ritrovali cerle nottzie 
che ànno la barba lunga, quale la nascita di Ugo a Zante che già si conosceva da 40 anni merce quanto ne 
aveva dello Luigi Carrer nella vita che precede le Prose e Poesie edite ed inedite di Ugo Foscolo. 
IV, 


1. La R. Casa Sabauda e il Gran San Bernardo — Appunti storici estratti da originali docu- 
menti per Dow Lorenzo Giampaoli — Pontedera 1888 — Ristori in 4.9 di pag. 24. 


2. Un Giudizio inesatto intorno a Fra Girolamo Savonarola — Lettera di Don Lorenzo Giampaoli 
— Pontedera 1888 — Ristori in 8° di Pag. 22. 


It Can. Giampaoli à un bel nome fra gli studiosi, e i nostri lettori ricorderanno i meritati elogi che noi 
gli tributammo per altra più interessante pubblicazione. E siamo lieti di poterglieli rinnovare ora dopo aver 
letto i suenunciati opuscoli, il primo de’ quali serve ad accrescere di una bella pagina la storia gloriosa del- 
P augusta Casa di Savoja, la quale fra le tante benemerenze ehe à inverso la religione può vantare pur quella 
di essere stata la bencfaltrice del celebre ospizio del Gran San Bernardo. Il Giampaoli, che à visitato quel 
celebre cenobio, si è data la cura di frugare nell’ Archivio e di traserivere molli preziosi documenti che fanno 
fede della generosità di que' Principi. Ed egli in quest’ opuscolo ne dà di alcuni il contenuto, di altri il testo 
per intero, rendendo così un segnalato servizio alla storia. Nel secondo egli si è occupato di confutare una 
infondata accusa lanciata da un suo correligioso contro la memoria di Frate Savonarola ; confutazione splendi- 
dissima, piena di erudizione e di critica che il lettore intell 
vincibile. Ma perchè spendere il talento e le rare doti di 
Sello che nei tempi presenti era meglio non ricordare ? 


igente e spassionalo non può non dichiararla in- 
tui la nalura gli è stata gonerosa sopra un sog- 
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Charles Buet. CONTES IRONIQUES, illustrés por Alexis Lemaistre. — Paris. Tresse édi- 
teur. 1883. — Un beau volume in-18 Jesus de 296 pages, avec 18 vigneltes en— 
tête gravées sur bois. — Prix: 3 fr. 50 c. 


Ce n'est pas la première fois que nous avons l'occasion de parler de Ch. Buet dans celle revue. Nos 
lecteurs connaissent deja ses Histoires Cosmopolites el ses Contes à V Eau de Rose. La réputation 
lilléraire de notre ami Buet a marché rapidement. C'est aujourd'hui le Vindex de la Comédie Politique, 
l'auteur applaudi du Prétre, l'écrivain < monthyonné > qui vient de faire paraitre les Contes Troniques. 
La tâche du critique se trouve ainsi simplifiée; nous n'avons besoin de parler ni de son talent de conteur, 
ni de ses mérites de psychologue. Buel est désormais un « connu ». 

Nous sommes du pelit nombre de ces difficiles qui prèferent un bon sonnet à un long poème el qui 
donneraient tous les romans des modernistes pour une simple nouvelle de 20 pages, pourvu que dans ces 90 
pages il n'y ait que les 640 lignes strictement et absolnment nécessaires ou développement de Paction. Le conte 
n'est qu'un sonnet en prose. On le lit facilement, mais on l'écrit avec peine. Quand on l'a écrit, il faut que 
l'auteur en soit content ou qu'il le brüle séance tenant. Quand on Pa lu, il faut que le lecteur ait envie de 
le relire ou qu'il repousse le livre avec fatigue. Il n'y a pas de milieu. Je suis sûr que Buet a eu beau 
coup de peine à parachever ses: dix—huit Ironigues avant d'en être satisfait; cela fail son éloge. Quant à 
moi, après les avoir lus, je les oi relus. L'éloge est bilatéral. 

Charles Buet est un conteur tout personnel. Sa personnalité se révèle dans les sujets qu'il traite, dans la 
langue qu'il assouplit anx besoins de sa pensée, dans le style qui lui appartient en propre, dans les élincel- 
les de son ûme et dans les paillettes de son esprit, dont il pique la robe un peu trop étoffée où se drapent 
ses conceptions. Al est aussi soucieux de la mise en scene que du mobilier de son appartement. Son style, 
plein de grâce, de force et de coloris, a tantôt la limpidité suave de l'opale noyée dans l'azur, tantôt l'éclat 
brusque el énergique d'un émail polychrome, Ses personnages sont bien dessinés et les caracteres vigoureuse— 
ment soutenus: ses femmes, bien qu'un peu uniformes et calquées sur le même patron, sont presque tou- 
jours des profils d'une délicatesse rare; on peut tout au plus les aceuser de froideur; ee sont des comées. 

Il est bien entendu qne ces contes n'ont d'ironique que le titre. Il y a là des sujets parisiens, des su- 
Jets fantastiques, des sujels catholiques et des études finement esquissées. Après une préface sous forme de 
souvenirs lyriques, sur laquelle nous n'avons pas à nous prononcer, parce que notre nom est en cause dans 
l'épigraphe, le recueil s'ouvre par un récit d'un puissant intérèt dramalique: Diw dans un bouge, où la 


figure du prètre, celle figure modeste el sublime, dont Buet s'est fait le peintre et l'apologisle, apparait plus 
grande encore par le contraste du cadre. Ici Dieu pardonne à la courtisane repentente; dans la Sowane ۵ 
Orties la mère du prêtre apostat repousse avec horreur son fils qui Pimplore, et dans le Castellaccio la 
fille de l'homme assassin6 laisse mourir désespéré le meurtrier qui avoue son crime. Les hommes valent bien 
leur réputation. Nous aimons moins Zes Sept Croix de Maureyard; ici, non seulement Dieu ne pardonne 
pas, mais dans sa vengeance aveugle el inéxorable il s'acharne sur des vielimes innocentes. Je me figure mal 
la justice de Dieu, selon l'évangile de M. Buet. Il y a des gens qui veulent à tout prix 69 plus chrétiens 
que Jésus-Christ. 

Les sujets parisiens ont une allure plus vive, plus dégagée. Z’Enfant Noir, La Malcy, Augu- 
ste, Mon Sorcier, La Petite Reine Mab, La Joyeuse Journée de Mai, Cing Louis sont 
des études vraies el habilement saisies. Z’Ame de la Patrie est admirable dans sa simplicité, T 0 
d'Une Corbeille d’Eufs Rouges ressemble à un conte de noël; le Docteur Symmachus el 
l'Image d?Epinal donnent la chair de poule. Nous ne parlons pas de la Princesse Olympe, salyre 
pétillante d'esprit et de verve mordante. Quant à l'Homme qui veut de Vargent, cest tout bonnement 
la perle de ce riche écrin. 

Le crayon élégant et spirituel d'Alexis Lemaistre a illustré ee volume si original, et M. Tresse, l'éditeur 
sympathique et bien connu du Théâtre-Français, a fait preuve de bon goût el d'un véritable sens artistique, 
dont il est d'ailleurs coutumier. Ce livre aura le succès qu'il mérite el que nous lui souhaitons de loul ۰ 

GODEFROY DE CROLLALANZA 


RICONOSCIMENTO DI TITOLI NOBILIARI 


I Signori Duca Don Francesco Rivera ed il Cav. Don Giuseppe Rivera Mille di giustizia del 
$. M. O Gerosolim. con decreto del Ministro dell'Interno in data 25 Mag. 1882 vennero riconosciuli, con 
trasmissione a? loro discendenti, ne’ titoli di Patrizi Romani ed Aquilani. Nel primo perchè concesso ai loro 
antichi progenitori eon diploma capitolino del 44 Gen. 1562, e confermato in persona del loro avo con Pon- 
tificio Reseritto del 46 Die. 1815. Nel secondo perchè inerente alla nobiltà municipale di Aquila, cui i loro 
ascendenti sono apparlenuli da tempo immemorabile. 


Onorificenze 


* 


Con vera soddisfazione annunziamo la novella onorificenza di eui testé e stato fallo segno da S. M. l'Im- 
peratore d' Austria il nostro illustre prof. Comm. G. Battista Adriani, Regio Ispettore degli scavi e 


monamenti d antichità, uno omai dei più anziani ed insieme dei più indilessi Membri della Regia. Depulazione 
sovra gli studi di Storia Patria. Con una bella Medaglia iu oro, di squisito artistico lavoro, destinata esclusi 
vamente in premio ai più insigni cultori delle Lettere, delle Scienze e delle Arli degnava la prefafa Maestà 
Sua « di riconoscere in singolar maniera i servizi resi doll Adriani al maggiore ineremento delle Seienze 
Storiche > per le diverse, numerose ed eruditissime pubblicazioni che da oltre un trentennio si vanno da lui 
producendo nel vasto campo delle più oscure ed antiche memore slovico-patrie, non -che nei difficili studi del- 
l'arte critica, paleografica, archeologica e diplomatica. 
x * 

S. M. l'Imperatore di Germania e Re di Prussia si è degnata di far dono al Sig. Barone di Ramione 
Vincenzo Palizzolo Gravina del suo ritratto fotografico, munito del suo autografo. Con tale singolare onorifica 
distinzione T Augusto Sovrano ha voluto esprimegli il suo gradimento per avere ] anzidetto barone di Ramione 
esposte le sue opere all’ Esposizione Araldica di Berlino e averne fatto dono alla biblioteca imperiale. La bel- 
lissimo fotografia in grande formato è accompagnata da una lusinghiera lettera di $. E. il Conte di Oeynhan- 
sen ciamberlano e maestro di cerimonie per incarico del Consigliere Bork segretario di corrispondenza di $. 
M. T Imperatore. 


ALL’ ERTA COI LIBRAJ!!! 


I Libraj sono la rovina degli editori (parliamo di quelli che in malafede fanno 
ordinazioni di libri col proposito di non pagarne il prezzo). Fra questi pessimi eser— 
centi del commercio librario ne conosciamo uno in Sicilia che da oltre un anno ci 
deve la piccola somma di L. 19,20, e che ad onta di reiterate promesse, dilazioni e 
buoni uffici di persone amiche non possiamo riscuoter da lui. Ma che pensare di un 
Segretario capo di una città della provincia di Molise, il quale dopo aver richiesto e 
ricevuto P Annuario della Nobiltà Italiana del 1883 si ostina nel suo silenzio e non ne 
paga il prezzo? Lo stesso silenzio à tenuto con noi il Sindaco di quella città (arcades 
ambo) pregato d’interporre i suoi buoni uffici perchè quel suo subalterno faccia il 
suo dovere. Nel prossimo numero di questo periodico noi declineremo i nomi e del 
librajo siciliano e del segretario comunale se essi non faranno prontamente il loro 
dovere sdebitandosi di quanto ci è dovuto. 


LA DIREZIONE. 
Rocca S. Casciano 1883. — Stab. Tip. Cappelli 


ed Deng 


in Bosnilhes Wappenbuh. 


Bon 


Grafen Stanislaus bon Mieroszowice- Mieroszotushi. 


Mera wurde mir erzählt, daß im Rlofter zu Fojnica 
ein altes Wappenbud bewahrt werde, allein Näheres fonnte id 
über dasfelbe nicht erfahren, und fo blieb mir feine Wa DI übrig, 
als mid) nach diefem Bezirksftädtchen E Kr zu bez 
geben und die Sade perfönlich zu unterjucher 


Z 


Da überhaupt in diefem Lande die MM des Ratholi- 
cismus cin Verdienft der مج یر‎ it, ba es bis jest im 
Occupationsgebiete außer denjelben feinen anderen Clerus gibt, 
und fie alfein die Kirche vepräfentiven, jo ift jelbftverftändfich auch 
das Dejagte Síojter eine ihrer Niederlaffungen und zwar eine ber 
ältejten. Der Name des Gründers und das Fahr, in weldjem es 
erbaut wurde, find bet den traurigen Schi 
Sahrhunderten zu leiden fatte, in SSergejfenfeit gerathen. 


*) Es war urjpriinglich beabfichtigt, zu biejemr Artikel einige Abbilbun- 
gen von Wappen aus diefem Codex zu bringen. Zeg find bie von dem $ 
Verfaffer gefülligft mitgetheilten Proben, ba es nicht möglich war, irgend $e 
manden, ber and) nur wenig zeichnen fonnte, bortjelbft aufzutreiben, jo man- 
gelhaft, daß ber Vereinsausihuß füglich E Papon nehmen u, bie- 
felben 31t 018 ba man ohne Einfi 
irdgendwie diefe Proben zu verbeff وی موی و‎ haben iibri 
gens nod) weitere gewichtige Bedenken gegen bie Originalität diefes zu Fojnica 
aufbewahrten heraldifhen Coder rege gemacht, ba aud) bie mangelhaften Co- 
pien ber Wappen es deutlich erfidtlid machen, daß ihnen nicht Oviginalien 
aus bem 14. Jahrhunderte vorgelegen haben miiffen. Die weiters dariiber eine 
geleiteten Erhebungen, fowie die gütigen Mittheilungen 
Ritter von Lujan, Privatdocenten an ber Wiener Univer ber 
Wappenbud an Ort und Stelle felbft genau Deja und im Befibe einer Copie 
des ganzen Coder ift, haben ergeben, daß das nadfolgend bejprodene Wap- 
penbuch eine aus ber evften Hälfte des 17. Sabrhundertes ftammende Copie 
des Originales aus dem 14. Jahrhunderte ift. Dasfelbe ift leider als Ganzes 
verloren gegangen, bod) follen fid) den Aeuferungen des Herrn Dr. v. ٥ك‎ 
gemäß nod) mehrere Blätter besfelben in Bosnien und den angrenzenden Län- 
bern erhalten haben, deren Sammlung und feinerzeitige SBefanntmadjung Herr 
Dr. von gan beabfichtigt. Abgefeben bievon bietet der nachftehende ۲ 
des Intereffanten genug für ben valdifer, ba im felben zuerft im einer Fam- 
zeitfchrift Über biefes merkwürdige Wappenbud vejevivt wird, und find wir in 
Anbetracht der obwaltenden febmwierigen Verbültniffe dem Hervn Berfaffer zu 
bejonderem Dante verpflichtet. Die Blafonivung der Wappen ftammt aus ber 
Feder Des Herrn Verfaffers und fonnte an felber wegen gib Einficht 


be 


der Wappen nichts geändert werben. 


e Redaction. 


talem, die das Land feit | 


In architeftonifcher und ardjüofogijfer Beziehung ijt das 
geräumige Gebäude, das auch eine DE einfache Kirche (natürlich 
ohne Thurm) umfaßt, gar nicht intereffant und Dejigt auch gar 
feine Runftgegenjtände. 

Dort angekommen, legte mir ber Ordensprovinzial, meinem 
Wunjche entjpredjenb, mit großer Liebenswiirdigfeit das fragliche 
Manufcript in feiner Zelle zur beliebigen Einficht vor. 

Vor Allem gewann id) nun die Üeberzeugung, daß fehr un; 
richtige Anfichten über diejes Werk beftehen. Zählt doch 3. B. Herr 
©. Singer aus Agram in وت‎ im Seuilleton der Politif ver- 
öffentlichten Artifefn über die bosnifche Literatur das dem Könige 
Stefan Dusan 1340 At. Rodoslovie des Pop Ruptic gu 
den ältejten biefigen jdriftfid)en Monumenten, und dasfelbe ijt 8 
eine Zufammenftellung von Wappen, ohne jeden Text, und den 
zwanzig Worten des Titelblattes fann faum irgend cine literarijche 
Bedeutung zuerfannt werden. Für den Patrioten ift es wohl ein 
Andenken aus der Blütezeit feines Bolfes und vor Allem für den 
Heraldifer ein Werf von wahrem ۰ 

Sd) erlaube mir nun, wenn aud) nicht Fachmann, eine furze 
Beihreibung desfelben fammt einigen Bemerkungen über den heral- 
difchen Stoff und die Methode desjelben hiermit den Freunden ber 
Wappenfunde zur Kenntniß zu bringen. 

Das Bud), in einfaches Schweinsleder weich gebunden, Klein- 
folioformat, von 10 Zoll Höhe und 6 Zoll Breite, aus feftem 
ordinären Papier ohne alle Wafferzeichen, umfaßt 139 nicht nume- 


| rirte Blätter, von denen das [ette (cer ijt. 


Die erfte Seite des criten Blattes bringt uns eine von un: 


| gefchulter Hand, gar nicht fünjtferijd) ausgeführte D arjtellung des 


Grabenbifbe8 von Dfovo, ber ,Advocata Bosniae“, näntlich ber 
auf Wolfen figenden Mutter Gottes mit bem Sefusfinde im Arme 
Die Wolfen umfafjen das Wappen des Königreichs Bosnien !). 
Unjireitig von derfelben Hand jtammt aud) das ganze Werk, 
denn auf jedem Blatte begegnen mir derjelben unjchönen, ja find- 
lich naiven Art, und ein Zweifel ift Hier unmöglich. So ift alfo 
aud auf ber zweiten Seite desfelben Blattes das Bild des f. 


2) Die Beichreibung 


n folgt weiter unten. 


Cosmas (finfs) und des f. Damian (redjt8), ber beiden Patrone 
des königlichen Haujes ber Nemanió und des über ihnen jwe- 
benden وروی ی یی‎ Labarum, b. f. des LHS und des Kreuzes 
über dem mittleren Buchjtaben. 

Das zweite Blatt bringt uns auf feiner erften Seite den 
Titel des Werfes, nicht in cyvillijhen, aber in glagolitifchen Lettern 
geichrieben. Bekanntlich) wird diefe altjlaviiche Schreibart bis heute 
nicht nur in Dalmatien, jonbern aud) im nordweftlichen Theile 
Bosniens von den dortigen Begs häufig gebraucht. 

Der Titel, mit lateinischen Buchjtaben reprobucirt, lautet: 
Rodoslovie Bosanskoga liti Illirskoga i Srbskoga Vladania 
postavieno po Stanislavu Rubién Popu, na Slavu Stiepana 

Nemanita Ca 1340 
unb heißt: Genealogie des bosnifehen oder iflirijden und ferbijden 
Adels, zufammengeftellt vom Priefter Stanislaus Nubic, La Ehren 
ephan Nemanic, ferbijden und boénijden Königs 
Seite ficht weiter unten in neuer Schrift: 


des St 

Auf 7 
Codicem hune, continentem Varia stemmata plurium nobilium 
jam ab immemorabili tempore, — 
— studioso conservatum 


familiarum Bosnensium, 
a captivitate nempe Regni Bosniae, 
fuisse a Rds. fratribus Franciscanis, familiae Fojnicensis, 
mur nos fr. Gregorius a Varess Episcopus Ruspensis et Vica- 
rius Appostolicus in Bosna Othomana, dicta Argentea*), praecipue 
vero in olim Episcopatu Dumnensi. 


Suttiscae a. 6. Julii 1800. 


(L. L.) 


Ita es (Sign.) Fr. Gregorius Ep. et Vic. 


Ap. m. pr. 


hen wir das Bild 
„patronus Slavo- 


ehrjeite des zweiten 8 


Auf der & fe 
port heißt des 


des D. Hieronymus und wie es 
rum”, 

Mit dem folgenden dritten Blatte 
bilder; dicfelben befinden jid) ausnahmslos auf ber exften 
und die zweite ijt immer leer gelaffen 

Es eröffnet die Reihe das grof 

Auf einem Hermelinmantel ruht der gerade, 


beginnen die Wappen- 


Seite 


Wappen des Car Stiepan: 
ted)tminfefige, 


unten fpiszulaufende, gejpaltene und dreifach quergetheilte Schild. | 


Bon den fo entftandenen acht Feldern 
rechts das oberfte goldene mit bem vechtsgewendeten rothen 
Löwen ijf das Wappen von Bulgarien. 

Das zweite goldene, mit zwei jchräggefreuzten hölzernen 
Sceptern, die jo gewendet find, daß die weißen gefrónten Menfehent- 
füpfe, die deren oberes Ende zieren, jid) die Profile zufehren. Auf 
dem Ganzen (sur le tout), auf der Kreuzung ber Scepter, ruht 
ein gerader, unten fpi&zulanfender, rotfer Mittelfhild, darin ein 
goldener Halbmond, über welchem ein gleicher adjtediger Stern; 
— als کت‎ von Bosnien. 

Yints das oberfte weiße Feld, in 
goldenen Halsbändern verjehene, rechtslanfende, 
ordnete Hunde zu fehen find, ijt das Wappen 6 


übereinander ge- 
Slavoniens, 8 


3) 6 


D 


genonunen bedeutet Car Saijer, ba Kinig Kralj heißt. 
hier genannte beberrichte beide Länder, denn das eigentliche unabhängige 
migreid) Bosnien beginnt mit damalige 
Banus Turtfo als Stephanus Tortfo I. fid) frinen lief. 

Son der urfpriinglich fehr großen Drdensprobing wurden nad) und 
nach viele Theile abgelójt und zu jelbfiftindigen Provinzen erhoben. Als nun 
auch bie Bosna Croatia errichtet tourbe, befam das eigentliche Bosnien vom 
Namen der Stadt Srebrenif (argentina), wo fid das Sauptilofter befand, 
das im Sabre 1686 ganz zerftórt wurde, ob Benennung. 


er 


dem Sahre 1 , in welchem ber 


welchen drei «vothe mit | 


testa- | 


das zweite vothe, mit einem vechtsgefehrten, gefrönten gol- 
denen Lowen ijt Macedoniens Wappen. 

Auf den beiden dritten Feldern ruht ein gerader, unten 
jpitzulanfender rotfer Meittelfchild gleicher Höhe mit dem weißen 
ge Adler als Hauswappen ber Nemanió. 

Das rechte dritte Feld zeigt in blau: drei bärtige gefrónte 
Männerköpfe (zwei und ein) als Wappen von Dalmatien. 
Das [infe dritte rotfe Feld ijt weiß gefrenzt>) Serbien. 
Auf den beiden vierten Feldern ruht ein Kleiner von oben 


| herab nur den dritten Theil ber Höhe des Feldes einnehmender, 


gerader, unten jpitszulanfender rotfer Schild, darin über einem 
filbernen Halbmonde ein gleicher adjtediger Stern, das Wappen 
von Sllivien. 

Von ber unteren Spike diejes Mitteljchildes angefangen find 
beide vierten Felder, jedes von der Spaltlinie nach Außen je durch 
eine Curve unten zu einem Halbfreis derart abgerundet, dap 
amijden ihnen von ber unteren Spike des Hauptjchildes angefangen 
bis zum erwähnten Mitteljchild hinauf ein eigenes Segment ent 
jteht, das oben in einen Tarte Winkel ausläuft. Darin in roth 
ein den linfen Rand berührender, vechtsgewendeter, gewappneter 
Arm mit einem frummen Gabel in ber Hand als Wappen von 
Brimorien, 

Das rehte vierte Feld ift in Tee Reihen, 
Feldern roth und weiß gejchacht, das Wappen Croatiens. 

Das [infe vierte blaue Feld endlich trägt drei ۵ 
Hufeifen (zwei und eins) als Wappen von Nascien. 

Ueber dem Schilde jtehen 3 gejchloffene blau angelaufene 
Helme ohne Kleinod und ohne Helmbeden, mit ber fiebenfpiten 
füdflavischen Sónigsfrone geziert. 

Auf dem mittleren steht ein Schwarzer, goldgefrönter Doppeladler. 

Auf dem Spruchbande über dem Wappen iit fein Wahi; 
fpruch und anf dem unter dem Bilde befindlichen fein Familien- 
nante angegeben. 


jede zu fünf 


Die folgenden Blatter (4 bis 13) 
bejchriebenen Yandeswappen von 


bringen die eben hier 


1. Bosnien, 4. Dalmatien, Primorien, 
Bulgarien, 5. Sllirien, Rascien, 
Ervatien, 6. Macedonien, 9. Slavonien und 


10. Gerbien. 

Ber dem legten tft zu bemerfen, daß in jedem rothen Viertel 
fih ein mit ber Schneide gegen den Winkel des Kreuzes gewendetes, 
filbernes Beil ohne Stiel befindet, was im obbe fchriebenen großen 
Wappen nicht pote wurde ©). 

Alle Schilder find gleich, vechtwinfelig, gerade unten [pitzu- 
laufend, jedoch haben diejelben als Verzierung an beiden Längsjeiten, 
gerade im der halben Höhe, je einen fleinen halbfreisfürmigen 
Ausjgnitt. Alle haben auh bie bereits angeführte jiebenzadige 
Krone. Die Namen der Länder find auf Spruchbändern unter- 
halb der Wappen lateinifch angegeben. 

Sodann fommen (auf den Blättern 14 bis 137) bie Mb- 
bildungen von 124 adeligen Samilienwappen. Auch bei denfelben 
ijt bie obere Vignette [eer gelaffen, in ber unteren ijt mit (atei 
mifen Lettern und alter Orthographie der Name des wappenführen- 


5) De gueules à la croix d'argent. 
5) Aus Diejen Beilen geftalteten jid) mit der Zeit die jebigen vier C, 
bie mit ber runden Aufenjeite, gegen Das Kreuz gefebrt, im jerbijdjen Wappen 
dei 


und als cirillifher Budftabe s den 99abljprud) „slavna, stara, 
jerbifche Freiheit) bedeuten follen. 


N N عم‎ 


wW 
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find 
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igen 
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roth 
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von 


peni 
ara, 


den Gefchlechtes bezeichnet. 


bringe fie in der jebigen Schreibart”). Es find folgende: 


1. Alavpovic, 50. Kosacic, 

2. Bakčić, 51. Kosovié, 

3. Baozié, 52. Kostajnic, 
4. Barzoevié, 53. Kotromanovié, 

5. Bibic, 54. Krajëimovié, 
6. Bieloperovié, 55. Krajvenié, 

7. Bilozevié, 56. Krasoevié, 

8. Bisaljié, 57. Krizié, 

9. Bogasinovié, 58. Kruzicievié, 
10. Bogopankovié, 59. Kukretié, 
11. Bosnie, 60. Kutlovié, 

12. Branilovié. 61. Ljubetié, 
13. Brankovié, 62. Ljubobratié, 
14. Burmasovié, 63. Margvitié, 
15. Castriotich (Kastriotié), G4. Maslovié, 

16. Cihorié, 65. Matejkovié, 
17. Ciubretié, 66. Meclinié, 
18. 19. Debelic I. IL 61. Mernjavéié, 
20. Didlovié, 68. Miljenovié, 
21. Dinié, 69. Mirilovié, 
22. Dinicic, 70. Mokrovié, 
23. Dobrievic, 71. Moravlazié, 
24. Drazoevié, 72. Nemanié, 
25. Dukaginovic, 73. Neoric, 

26. Eklicié, 74. Nimiéié, 
27. Euseblovié, 75. Novakovic, 
28. Frankopankovié (Frangi- 16. Oblaëié, 

pani ?), TT. Orubéié, 
29. Giendisalic, 78. Parmekanovié, 
30. Gluméié, 79. Paziëié, 
31. Gojkovié, 80. Predoevié, 
32. Gradanovié, 81. Prelasovié, 
33. Grebeljanié, Radielovié, 
34. Grubcevié, Radimirovic-Ivanovie, 
35. Grupkovié, Rajković, 
36. Gruriesević, Resić, 
37. Halenić, Ruscierevic, 
38. Hapvović, Sagrielović, 
39. Herstić, Scieslokrilovic, 
40. Hrabrenovié, Sencevic, 
41. Hvaokovié, Sestricié, 
42. Jablanié, Sitnocianic, 
43. Jamometovié, Sladoevié, 
44. Kačić, Slatonosovié, 
45. Klescié, Smokrovic, 
46. Knesovic, Sojmirovic, 
47. Kopüié, Sokolovié, 


97. Stankovié, 
98. Subic, 


Kopiev 
Koracié, 


9 


°) Die alte Ortographie ijt jehr ungenau und jehwer zu lejen. Statt 
Dem è, 6 (tsche, tsie) wird wie in ber altumgarijjen Schreibart ch, aud 
che gejchrieben. Anftatt des ž (rampé j) erjd)eint bas x und fiir bas k das 
c. Aus bem Stalienifchen wurde bas gl, gn für bas weiche 1 und n genommen, 
welches jest mit lj unb nj gejchrieben wird, — und, was Das 666 
ift, es wurde nicht immer gleich, jondern in ähnlichen Fällen aud) verjdieben 
geihrieben. 


تن 


Id babe jie alphabetifch geordnet und 


99. Sudié, Vladmirovié, 
100. Sviezdié, Vojkovié, 
101. Svitojevic, Vrančić, 
102. Tasovčić, Vukotić, 

03. Tarzarović, Vukovic, 
104. Težerčić, Žantić, 


Zarkoevie, 
Zarnoevié, 


05. Tihéinovic, 
106. Toliscié, 


107. Tomanovié, Zdralovié, 
108. Tvardkovié, Zetinjanic, 
09. Ugrinovi Zimrakovié, 
110. Vilié, Zoranovic, 
111. Vlassié, Županović. 


Auf dem 137. Blatte befindet jich ein von mehreren bos- 
nifchen Familienwappen combinirtes mit nach unferer Art gut 
gezeichneten Helmen und Helmdeden verjehenes Wappen. Hier ijt 
nur der Wahlfprud; „semper spero“, aber fein Name angegeben. 
Diemit wären mir an das Ende des Werfes gelangt. 

Unterziehen wir diefe Wappen einer genauen Prüfung, fo 
fommen wir zur Ueberzeugung, daß das Blafoniren (la science 
du blason) einftens in Bosnien geblüht haben muğ. Denn wie 
in der am meijten ausgebildeten Heraldif ber wejtlichen Lander 
die größte Anfmerffamfeit der Theilung des Schildes nad) gewiffen 
Kegeln in bejtimmte Felder und Segmente zugewendet wurde, 
ja diejelben als Gfrentfeife bezeichnete (les parties honorables) 
und in gewijje Claffen theilte, jo erjcheint fie auch Hier ۲ 
beliebt gewefen zu fein unb auf 124 weifen uns 96 einen 
heraldijch getheilten Schild auf. Auch die Gegenjtände und dic 
Art fie zu zeichnen ijt die allgemein übliche. Bet ber angegebenen 
Wappenzahl fommen vor 

42 Halbmonde, jilberne, goldene und farbige, in gewöhnlicher, 
aber auch in veränderter Stelfung, nämlich mit der Spite nicht 
nach oben gewendet; 

23 Adler, ein- und zweiföpfige, in Metall, farbig und 
geichacht, gefrönt mit farbigen und Veetallfronen, ober aud) nicht; 

22 Flügel, fei es als Schildgegenftand oder als Helmzierde 
weiß und farbig; 

21 Sterne und 21 Löwen, die erjten und die zweiten in 
Metall und Farben, in dem Schilde und auf dem Helme; 

19 Lilien in Metall und allen Farben; 

16 Drachen ebenjo und in jeder Verwendung; 

8 Kreuze, tazenfórmig und nach Kirchenbrauch 
Dier nicht von gefreusten Schilden) ; 

6 Schwerter, 6 Hunde, Diefe in 
tothe 5 

5 Einhorne, 5 gewappnete Arme, meiftens mit dem Schwerte 
Hand; 

4 heraldifche Rofen; 

3 Hufeifen, u. zw. in heraldijcher Form, wie die unferigen, 
und nicht bic fier üblichen orientalijhen, fcheibenartigen; 3 Vögel, 
3 Vögelfüße, 3 Hiride, 3 Jagdhórner, 2 Engel, 2 (rette, 
2 Pferde. 

Dann fommen vor das Beil, Blashörner, Kronen, Lanzen, 
ein Bar u. j. w. 

Auch fommen blos die gewöhnlichen vier Farben und zwei 
Metalle vor 5). Bei Nr. 61 erjcheint zwar ein rotfer Schräge- 


(ich ipredje 


allen Farben, 3. 3B. 


weiße, 


in der 


| ftreifen im rofenfarbigen Schilde, aber augenfcheinlich ijt Zin weißes 


5 Sd) meine roth, blau, jars und grün, bann Gold und Silber. 


Ai 


© 


Feld gemeint, und diefes befam blos zufällig einen vöthlichen 
Anflug >). 

Ebenfo find aud) die Helmbeden immer angegeben und ber 
Berzierung des Helmes viel Aufmerffamfeit gejd)enft, was Beides 
blog bei ausgebildeter Heraldik zu bemerten ۰ 

Allein eigentlich intereffant wird die Sade durd die Be- 
merfung, daß die bosmijdje Wappenfunde ihre Cigenthitmlidfeiten, 
ihre Ufancen, eine unabhängige Methode bejaf. Man könnte mir 
zwar einwerfen, daß ich auf eine einzige Quelle geftübt, Negeln 
aufftelle, die allgemein haben gelten follen, ohne in der Lage ju 
fein, diefelben Durch andere Vemeije zu befräftigen. Allein ۶۶ 
biejer Eimvand erhoben werden, fo fónmte er blos bezüglich ber 


Form des Sdhildes, des Helmes und der Helmbeden von Bedeutung | 
jein, da der Berdadt, dap fier die individuelle Methode des Malers | 


für eine landesiibliche angcfehen wurde, jid) weder begründen, mod) 
hinveichend befämpfen liee. Alle anderen Bemerkungen aber find 
objective, aus ber Befchaffenheit der Wappen abjtrafirte und von 
ber Methode des Zeichnens ganz unabhängige. Es fiel mir 
nämlich auf: 

1. Die Form des Schildes, die mit Ausnahme des 
föniglihen und ber Landeswappen und des zulebt im Buche befind- 
lihen für alle Familtenwappen biefefbe, und zwar die von den 
Franzofen echaneré genannte ift. Ob neben biejer auch andere 
Formen üblicd) waren, läßt jid) heute allerdings nicht ۰ 

2. Die Form des Helmes, denn in der Zeichnung ۶ 
jelben ift unfer Gewährsmann befonder8 ungefhidt. In feinem 
Werke erfheint der Helm immer gejdjfojjem, blau angelaufen und 
vechts gewendet, im Profil. Das Halsfleinod ijt nicht angegeben, 
aber ba ber ganze Helm blos nur als cin redtwinfeliges, Längliches 
Viered dargeftellt ijt, fo wäre auch fein Plat für dasfelbe vor- 
handen. Das Bifir ijt in Form cines Kreuzes geftaltet. And) 
hier ijt es fewer zu entjcheiden, ob bas die einzig üblich ۶ 
Form ift, oder nicht. Nur fehr wenige Familien führen in diefem 
Buche den gefrönten Helm. Den Grund biejer Ausnahme gelang 
mir nicht herauszufinden (۰ 

3. Die Helmdeden haben nicht die {pater gebräuchliche 
blätterartige Arabestenform, fondern fie bilden eine vom Helme 
aus nad) beiden Seiten horizontal ausgefpannte Draperie, die dann 
vechts und linfs unter einem rechten Winfel herabhingt, und bie 
einfärbig mit einer anderen Farbe gefüttert erjdjeint. And) hier 
fónnen wir nicht apodiftifd) behaupten, bag diejes bie einzige 
Landesübliche Art gewefen, haben aber den Beweis, daß dem Zeichner 
aud) bie bei uns gebrauchte Art befannt gemefen und er bemnod) 
confequent bei der jeinigen geblieben tft. 

4. Die Farben der Helmbeden, und hierin muß dem 
Maler geglaubt werden, wurden ohne Niidficht anf die fonjt 
üblichen Negeln gewählt. Denn wird bei uns fajt immer eine 
Farbe und ein Metall gebraucht, oder wenn aud) bei complicier- 
teren und Wappen höheren Ranges die eine SHelmbede anderer 
Farbe ijt als die zweite, fo ijt dod) jede aus einer Farbe und aus 
einem Metall zufammengefeßt, 3. B. redts roth und Silber, 
linfs blau und Silber, oder blau und Gold, fo fehen wir hier 
Helmdeden zweifärbig ohne Metall, 3. B. rot) mit blau *), 


°) Die Bejchreibung desjelben folgt weiter unten, 

19) Es find dies 3. B. die Nr. 

11) 3. B. Nr. 16. Im rothen Schilde rechtsgeivendeter weißer Adler, 
ibers Ganze blauer vechter Querftreifen mit drei goldenen Sternen. Auf dem 
Helme ein jhwarzer Adler mit gleichen Querftreifen am rechten Flügel. Helm- 
dede roth und ۰ 


, 39 und 72. 


roth und jdjmarg'?) und roth und grün), ober Metall mit 

Metall, nämlich gelb mit weiß 19). Selbftuerftindlid ift bei jehr 

vielen Wappen die Angabe der Farben eine ganz correcte und es 

gibt aud) Tote, bie auf jeder Seite eine andere Farbe in Per- 

bindung mit einem Metall aufmeijen (۰ 

5. Außer den allgemein üblichen Helmzierden, als da find: 

Biiffelhirner, Straußfedern, ein oder zwei Flügel, Adler, Bögel, 

Hunde, Einhorne, Drader, Greifen, Löwen, Mohren, Sungfrauen, 

Engel, gewappnete Arme und die Wiederholung der im 6٤ 

befindlichen Gegenftände, gefällt jid) die bosnifÿe Heraldif in 

folgenden drei Eigenheiten: 

a) Um das Defmf(einob herum werden ffeine Lilien, Kreuze, Sterne, 
Hufeifen außerhalb allen Zufammenhanges mit: derfelben bei- 
gefügt, wenn derartige Gegenftände im Schilde vorkommen 6), 
Ebenjo wird dem hervorwachjenden Löwen eine in der Luft 
fchwebende, aud) farbige Krone Hinzugejellt 7). 

b) Den als Helmzier angebrachten Berfonen oder Thieren werden 
langitielige Gegenftánde, wie Lanzen, Kicchenkrenze, Scepter 
gu halten gegeben S). 

c) Ohne baburd) zur Schönheit des Ganzen beizutragen, werden 
neben dem Helmfleinode gerade, in die Luft verticalftrebende 
Gegenjtände aufgepflanzt ®). 

6. Gs mug als anerfannte Regel der bosnifhen Heraldik 
gelten, da es in 33 Wappen vorfommt, daß bie als Helmzier 
angebrachte, fei es ganze, oder auch nur theilweife Wiederholung 
der Schildgegenftände, in umgefehrten, ober bod) in ganz anderen 
Farben erjcheint °°). 


3. B. Nr. 8 und Nr. 80. 
13) 2. B. Nr. 66. 

TENG Nr. 1. Im goldenen Schilde cin rechtsgetehrter weißer Liwe 
einen jéiwarzen Halbmond haltend. Auf bem Helme ein fojmwarzer Löwe obre 
Halbmond, bie Gelmbede weiß und gelb. Nr. 15, 17. Nr. 58. Im goldenen 
Schilde rechtsgewendeter weiß und jhwarz gefbadter ADI if dem Helme 
ein weißer Adler. Helmdeden weiß nad gelb, Nr. 106, 107. 

15) Nr. 63. 

16) Nr. 10. Zweifach getbeifter Schild. Im goldenen Mittelfelde drei 
übereinander ftehende rothe Lilien. In ben zwei rothen Außenfeldern je eim 
weißes enfreit3, im rechten unten, im linfen oben, Auf bem Helme ein ge- 
mappneter Arm, das Schwert linis nad unten in ber Hand haltend. Am 
Elbogen rechts zwei rothe Kreuze, linis innen am Schwerte drei goldene 
Lilien. — Nr. 23. Im rothen Schilde rechts goldener Schrägeftreifen, auf den- 
jelben ein nad) rechts nad) unten gewendeter frummer Säbel, unter ihm ein 
filberner Halbmond. Auf dem Helme ein aufgepflanztes Schwert, an deffen 
beiden Helmdeden roth und golden. 


Das Wappen der Nemanić: Im rothen Schilde ein zwei- 
föpfiger weißer, goldgefrönter Adler. Auf bem gefrónten Helme ein anfiprin- 
gender Löwe mit zwei blauen Halsfireifen, iiber ibm jd)mebt eine blaue Krone, 
er hält einen langen Stab mit einer goldenen Lilie oben geziert. Selmbeden 
weiß und roth. 

19) Nr. 23, Bei ber 15. Anmerkung befohrieben. — Nr. 37. In rothent 
Schilde rechter goldener Schrägeftreifen, im linten Felde drei filberne nad) 
finfs geivenbete Halbmonde, zwei und einer, im fícineren rechten Felde gleichfalls 
jo geftellte gleiche drei Halbmonde übereinander. Auf dem Helme ein weißer 
Flügel, redjt8 an ihm eine gerade nad oben geftredre Shlange. Aud 
Nr. 78, Nr. 12 und andere. — Nr. 60. Im goldenen Schilde ein rechter 
weiß und roth gefdadter Schrägbalten. Ueber bemjefben ein gleicharmiges 
rothes Krenz, Felten Enden gefpalten find, unter demjelben ein rother, lints- 
gefehrter Salbmonb. Ueber bem Helme eine von vedts nad linis و٤٤‎ 
Papierrolle, freugiweife roth gebunden; prd biejelbe, gerade nach oben ftre- 
bend, ein mit einer rothen Linie gegierter Speer gejtedt. 

20) Bu vergleichen bie eorangejdjidte Bejhreibung ber Nr. 1, 16, 13, 
10, — Nr. 100, Weißer Schild mit rothem redtem Schrägbalfen, auf 
welchen drei weifie Sterne. Ueber und unter dem Streifen je cine rothe Rofe 


Inter 


ec un 
in 7. Auger allen gewöhnlichen Schildtheilungen, als der jent- | b) Sihildeshaupt und Schildesfuß (le chef et la pointe) find 
hr rechten einfahen umb doppelten Spaltung (in 2 und 3 Hänfig nicht burd gerade, fondern zadige Linien vom Schilde 
eS verticale Felder), ber horizontalen Theilung, der rechten idrágewu getrennt 27). 
t Theilung, dev jjrdgen Viertheilung, des gefreugten | i) Das erwähnte zadige Sohildeshanpt ift fo ihmal, daß es viel- 
Sihildes (la croix), aufer des horizontalen einfachen und doppel- mehr eine zadige Ginfaffung des oberen Sshildrandes bildet” 5) 
b: ten wie des verticalen doppelten und des rechten jehrägen Streifens, k) An ber Mitte des oberen ۵4 it ein fehr fleines 
I, dann der férägen Siertheilu ng dur d Streifen (le sautoir), gleichwinfeliges Dreiec mit der Spike nad unten angebradt, 7 11 
n, ferner aufer des horizontalen ein Drittheil ber Schildhöhe ein- viel Fleiner als übfid) (la pito”). Ja pile 
de nehmenden Schildeshauptes (chef), wobei der untere größere ee ; ue Met der Cibilbibeil da / 
i Theil des Cohildes fchraggeftreift (bandé) ober ber ganze | 1) Die Schideinfaffung, auth cine Art der pilotheilung (la 
Bi ) : y bordure), fommt hier in längliche Vierede gejchacht vor 3%. 


SHild mit fammt bem Sdhildeshaupte durch einen rechten jchrägen 
Balfen belegt wird (sur le toüt), dann auger ber 1ء‎ 1 
und doppelten Sparren im Schilde, bie nicht bis an deffen 
oberen Wand reichen (chevrons), gibt es hier noc) folgende Schild» 
theilungen zu erwähnen: 


m) Der untere größere Theil des Schildes ijt nicht mur vom 
Schildeshaupte burd) einen horizontalen Streifen getrennt, 
fondern auch felber von einem gleichbreiten und gleichfarbigen 
Streifen in zwei Hälften zertheilt. Es entfteht hiedurcch ۲ 
nicht das Y (le pairle) fondern eher ein gefreugter Shil, 


a) Hälfte des gejpaltenen weiğen Shildes ijt mit zwei x ee GT N, 
en rechten rothen Querjtreifen derart verjehen, daß diefelben jid) ay ber pime Theil des Fe T joi مات‎ es 
er begegnen, b. D. daß ber obere rechte feine Jortfebung im un- n) Gigenthiimlic) ijt ein breiter fünfzadiger halber Stern, der 
teren Linfen nicht findet”). vom oberen rechten Winkel aus fid) über den halben Schild 
en b) Der rehte Schrägebalfen ijt an feiner unteren Seite mit vier- ausbreitet.**) 
de edfigen, recjtwinfeligen Zähnen verjehen™). 8. Als weniger übliche Schilögegenftände fallen uns auf: 
و‎ Der Schild durd zwei horizontale Streifen getheilt, deren a) Ehwarze Quajten. 
vif oberer mit vierectigen, rechtwinfeligen Zähnen nach oben, und b) Rauten mit je einer heraldijchen Rofe in denjelben.. 
er der untere mit dergleichen mad) unten verjehen ift). c) Gigenthümlide Figuren des Wappens Nr. 106. 
ng d) Der rechte Schrägeftreifen wird nad) oben und mad) unten d) Pofale mit Dedeln®?). 
en mit anders gefärbten breiedigen Baden ۰ e) Senjdengüube am Elíbogen in einem Flügel endend ob 
e) Oder es werden auf demfelben, feine ganze Breite einnehmende, f) Auf beiden Theiler cines ۶ Sparren (chevron) läng- 
nad) unten gefehrte, burdbrocen-gologeftreifte dreiedige Zaden fige rechtwinfelige Vierecte °). 
angebracht رگ‎ g) Auf dem Ganzen zwei hölzerne, fantige Stangen, ۰ 
f) In mehreren Wappen ijf der rehte Schrägeftreifen nicht durch gefrenzt, deren jede, am ihrer 9lufenjeite, oben und unten 
7 die Mitte des Schildes, aber mehr vertical, derart gezogen, | je drei vicredige rechtwinfelige Zähne fat 35). 
SR daß das untere Segment viel Heiner ausfällt. Sind beide 
ven burd) den Streifen getrennte Theile gleicher Farbe und tragen | > = Kë 
me gleiche Gegenjtünbe 3. B. Sterne, Lilien, Halbmonde 2c., fo | ein lintsgetebrter rother Halbmond mit gleidhem Sterne. Auf bem Helme ein 
werden derjelben im oberen Segmente für fih 3. 35. zwei und c d Md vechtsgewendet, ein Hufeifen im Schnabel tvagend. Helmdeden 
Ee 5 wen ا‎ ET a EE roth und weiß. 
wet ; bee unb E ۶ für fid Qu 00 ی‎ )- 27) Nr. 101. Weißer Schild mit rothem, gezadten Schildeshaupte, Auf 
cin 8) Aefulid) dem obigen ift em finfs jéräger in ber unteren | روج‎ Helme ein rechisgetehrtes, bervorfpringendes weißes Einhorn. 
gez Hälfte des Schildes angebrachter Abjehnitt.”6) 29) Ny. 9. Sm weißen Schilde drei jhwarze Lüwenföpfe, zwei, einer, 
1 E Sojildeshaupt blau. 
ene ca ie 39) Sm goldenen € Hilde ein jhwarzer, 3weitbpfiger gefrönter Adler. 
"ie Auf bem Helme ein rother linker Flügel mit weißem redjtem Schrägbalfen, | ZBwijden den Köpfen bejagtes blaues Dreied, darin ein goldener Stern. Auf 
ein auf demfelben drei vothe Sterne, unter und ober ibm eine weiße Rofe. — | bem Helme gleicher Adler. Deden Gold und Weiß. Nr. 15. 
jen Rr. 97. Sm fhwarzen Felde drei filberne Hufeifen (eins und zwei — mal 30) Pr. 7. Schwarzer Schild mit weiß-rother, lánglid) geihachter Ein 
ordoné), auf bent Helme eim 0 5 umgefehrtes, b. b. mit ber Nunbung faffung, in bemjelben drei weiße rechtsfaufende, übereinander geordnete Wind- 
nach unten gerichtetes ۰ hunde. Auf dem Helme eim bervoripringenber, rechtsgewendeter ichwarzer Vor- 
۱0 21) Nr. 89. fiehbund. Selmbeden weiß und jhwarz. 
ime 22) Nr. 63. Weißer Schild mit berartigem jhwarzen Schrägtreifen, | 31) Nr. 10. Der Schild roth, im Schildeshaupte drei filberne Halb- 
"e, unter und iiber bemjelben je eine blane Lilie. Am Helme ein ftehender redjt&- | monde in einer Reihe. Die Figur golden, auf derfelben drei und eine frangi- 
fen gefehrter Engel im rothen Gewande mit goldenen Flügen, eine fünglide, mit | fifche Sifien. Muf dem Helme ein gewappneter Arm, ein Schwert in der Hand 
einem geradwinteligen Griff verfehene Pofaune blajend. Helmdeden vechts | horizontal baltenb; daran redjt8 drei rothe Halbmonde, einer und zwei und 
ent roth und weiß, linis blan und ۰ linfa eine rothe Milie. 
ad) 23) Nr. 85. Goldener Schild, mit amet rothen Querbalfen. Weber | 32) Nr, 35. Im rothen Schilde bie Figur filbern; auf berjefben im 
18 denfelben 2, unter denfelben 1 Mohrenkopf mit rother Stienbinde. Auf bem | rechten obern Winkel ein rother Stern, unten im linen Winkel des 8 
per Helme halber Mohr mit gleicher Binde, in ber Rechten drei Pfeile, in ber | em filberner Halbmond. Auf dem Helme eine vechtsgewendeter, hervorjprin- 
nd Linfen einen Bogen haltend. Selmbeden roth und gold. gender rother Drade. Oefmbeden roth und weiß. 
tex 24) Mr. 61. Der roja, joll heißen weiße Schild, von einem rothen 32) Nr. 78. Im rothen Schilde drei weiße Pocale, zwei und einer, 
ges Séräghalten derart burdidnitten, pañ rechts ein Heiner Theil des 65 auf dem Helme ein rotber. Deden weiß und roth. 
1f8- übrig bleibt. Ueber bent Streifen ein, unter demfelben zwei filberne Sterne. 3) Nr. 12. Schwarzer Schild, Darin ein weißer Arm bejchriebener Art, 
rte Auf dem Helme ein halber, rechtsgewendeter, rotber Drache. Die Deden roth | in ber Hand ein Schwert haltend. Auf bem Helme ein gleicher im gelben 
ree und Golb. : Sanbjdub, grünen Aermel und mit rothem Flügel. 
25) Bu vergleichen die Nr. 61 und Nr. 37. 一 Nr. 108. Blaner Schild | 35) Nr, 124. Diejelben im weißen Schilde. Ueber ihnen zwei, unter 
13, weißer Streifen, feds goldene Lilien. Auf dem Helme fieben goldene Aehren. | benjefben eim rother, gefcónter, vehtsjhauender Adler. Auf dem Helme ein 
auf 26) Nr. 75. Sm rothen Felde ein rechtsgewendeter, gefrönter, goldener | weißer gleicher Adler. Decten weiß und ihwarz. 
ofe. Adler, deffen linten Fuß Debedt ber linfsjrüge tiefe Abjdnitt; barin in Gold | 35 Rr, 107. Sm weißen Schilde ein rother, reğtsgewendeter Löwe. 


9. Unbegreiflich erfoheint es, daß bei einer fo entwickelten | endlich wie der Stern Sviezda in bem Wappen der Familie 
und ausgebildeten Heraldif grobe Verftófe gegen den allgemein Spiezdic*) in Verbindung teft. 
giltigen Grundjat, bafi Farbe nicht auf Farbe, und Metall nicht 
auf Metall zu Liegen kommen, ziemlich zahlreich vorfommen, Um 
von dem bereits erwähnten roja Schild ber Nr. 61 und den 
jilbernen oder weißen Hufeifen im goldenen Felde der Nr. 20 
niht zu Sprechen, denn hier waren wahrjcheinlich eiferne, 5. b. 
natürliche und folglich heraldifch feine Farbe fabenbe gemeint 37), 
jo finden wir 3. 39. in Nr. 66 einen grünen Schrägejtreifen im 
rothen elde, in dem bereits bejchriebenen Wappen Nr. 1 einen Nahdem Diemit jowohl bie Bejchreibung des Manuferiptes 
weißen Löwen im goldenen Schilde, ferner einen rothen Streifen | wie auch die Angaben bemerfter Cigenthiimlichfeiten der bosnifchen 
im rothen Felde 3®), um bom rothen Halbmonde auf den ihwarzen | Heraldif ijr Ende finden. bringt fih ummwillfürlich die Frage 
als Helmzierat dienenden Flügeln desjelben Wappens niht zu | auf, ob biejelbe nod) irgend eine praftifche Bedeutung hat, ober 
iprechen, wenn der jdjmarge Flügel als natürlich (2) gelten folíte. | blos für cin ftilles Monument Langit verfcholfener Vergangenheit 
Gbenjo ijt in Nr. 16 ein blauer Schrägebalfen im rothen Selde | git betrachten ijt? 
und anperdem mod) ein gleicher rechter blauer Balfen auf dem auf 

De 


Ob bie im bosnifohen 9 Wappenbuche vorfommenden Frantopan- 
| fovié mit dem befannten Frangipani ibentijd) find, will ich nicht 
unterjudjen. Im Salle dak es fo wäre, würden die zwei rothen 
Lowen, bie gegen fic) gefehrt mit den Vordertaten ein Leib Brod 
halten, ober brechen wollen, auch für eine Anfpielung auf den 
Samiliennamen gelten fünnen (frangere panem 4), 


| Sa, fie hat heute nod) einen praftifchen Werth, denn viele 
ber genannten 124 Gejchlechter, rad Croatien ausgewandert, 
fforiven nod) heute und viele andere find nod) im Baterlande als 


dem Helme ftehenden jdwarzen Adler angebracht 99). Endlich ijt auch 
in Nr. 102 funjtgeredjt der goldene Querfireifen vom weien Felde 
dur blaue Baden abgegrenzt worden, jo fann dennoch ber 


ipo ue e c Hes 3 Begs vorhanden, — einige leider endlich, die dem Glauben ihrer 
weise Hund, ber im diejem goldenen Streifen-erfcheint, nicht gut >09 : Se E ng È 3 Ir Et 7 
Biter treu geblieben fino, leben in ber Heimat verarmt, — als 


geheißen werden. : 
geringe ۰ 
10. ud) bie fogenannten fprechenden Wappen (parlantes) i 

ò. D. deren Gegenftand in Verbindung mit dem Familiennamen Da die Mohamedaner (ans Abfihen vor dem Götendienfte) 
Wett, find ber bosnifchen Heraldik nicht fremd. Gs fcheint nimlid) | alle pitti Darjtellungen von Menfchen iub Thieren perforresciren, 
anderjeits aber des fo jewierigen türfijden Schreibens unfundig, 
Gejchlechtsnamen Alavpovdic, die Lanze Koplje mit Ropievicto) | zum Swede der Fertigung fih eines ihren Namen tragenden 
in Nr. 48; wie die Amjel Kos mit Kofovié*), das Krenz | Siegels (muhur) bedienen, jo find bie Familienwappen bet den 
Kriz in Arizié*), der Salte Sofol in Sofolovics) unb | Begs in SSergejjenfeit gerathen. Dod bald werden fie i der- 

| felben erinnern, ba fih bereits, — wenn auch bis jett noch fpora- 
di ai | dije, —  Getitjte nad) einer öfterreichijchen Anerkennung ihres Adels- 


feinem Zweifel zu unterliegen, daß der Löwe Alav Nr. 1 mit dem 


Auf dem Ganzen die befdrieberen Stangen. Auf dem Helme ein weißer vechts- | ftandes fundinachen. 
ndeter, herborfpringender Lime zr T zivei rothen Flügeln. Decker weif —À ER ۳ 
gelb 1 | Wie alfo auf vielen anderen, wichtigeren Gebieten, fo fann 
°") Im goldenen Schilde ein rother Sparren, iber bemfelben zwei, | man auch auf dem der Heraldif, in naher Zukunft einer wahren 
unter ibm eim Hufeijen. Auf bem Helme ein grüner, ved) Wiedergeburt diefes {honer und intereffanten Landes mit Buver 
fpr ngender Windhund. Deden roth und gold. “ ١ ficht entgegen fehen. 

35) der, 6. Sur rothen Auf dem Ganzen | S 
ein vechter, vother Schrägbalfen, auf melden dr emenbete golbene | 
Salbmonbe untereinander. Auf dem Helme eim rother ebenfo Geftellter Halb- 
mond auf fhwarzem linter Flügel. Deden roth und weiß. 

39) Jm rothen Schilde ein vechtsfchauender weißer Adler. Weber das 
Ganze ber befagte Streifen, auf welchem bre goldene Sterne untereinander. | und ei 
6)) ifen auf dem fétwarzen Helmadler. Deden blau und roth. | 

10) Rother, goldgetrenzter Schild. Auf bem Mtittelpuntte des 
eine blane Moje, im welcher ein filberner Halbmond. In jeden ber vier 
eine aufgepflanzte Lanze. Auf dem Helme red 
Schimmel, Deden roth und gold. 

1) Nr. 51. Schwarzer Schild, weißer Schrägbalfen mit drei rechts- 
den jchwarzen Amfeln hintereinander. Auf bem Helme eine gleiche ۰ 45) Nr. 28. Im weißen Schilde unter ben Löwen, obe 
n weiß und ۰ em Helme ein rotber Cardinalshut, wenn es nicht eine Dreibla 
12 Nr. ee geipaltenen Schildes oberer rother Theil mit | ij. Die Helmdeden weiß und roth. Wie das Wappen Bemeift, find biefe 
einem filbernen Kirchenkrenz er untere filberne mit einer blasen ifie. Auf | Franfipanfovié in der That Frangipani. 
dem Helme zwei rotbe und nt blaue Federn, bie Deden roth und filbern. 


13) Nr. 96, Im goldenen Schilde drei [darse Hufeijen, verkehrt, swei ! 


Sgemenbdeter, Hervor- 


jilde ein goldener © 


Sarajevo, November 1880, 


. Sn diefem lebteren fteht ein fhwarzer Halte, auf der 
goldener. Deden, jars und golden. 


Kreuzes x Ke? G اربع با‎ 
fer | ") Mr. 100, Der Schild weiß, ber rechte Schrägeftreifen roth, ait bem- 


ER x jelben drei filberne Citer d و‎ des Str e rothe 
emendet bervoribringens ein jelben drei filberne Sterne. Oberhalb unb unterhalb des Strei کت‎ oth 

| Rofe. Auf dem Helme ein linker vother Flügel, auf welchem das Wappen vere 
febrt fic) wiederholt. 
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